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кафедра инженерной педагогики и психологии, 
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ФОРМИРОВАНИЕ НРАВСТВЕННО – ОРИЕНТИРОВАННОЙ ЛИЧНОСТИ 

СТУДЕНТА ТЕХНИЧЕСКОГО ВУЗА В ПРОЦЕССЕ ВНЕУЧЕБНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

В данной статье рассматривается модель нравственного развития личности студента 

технического  вуза в процессе внеучебной деятельности. 
 

Ключевые слова: нравственное развитие, образовательное пространство технического 

вуза, личность студента, внеучебная деятельность. 
 

Актуальность темы исследования обусловлена интеграционными процессами, 

выдвинувшими перед образовательными учреждениями повышенные требования к 

воспитанию подрастающего поколения. Изменение вектора общественного сознания, 

направленного на развитие духовно-нравственных качеств личности, требует активизации 

нравственного воспитания обучающихся.  

Анализ научных трудов ученых показал, что вопросы нравственного развития 

студенческой молодежи, в частности, в техническом вузе, всегда были актуальны; на каждом 

временном этапе имели свои проблемы и пути их решения. В настоящее время эти вопросы 

обладают такой же остротой, как и прежде.  

Образовательное пространство технического вуза предоставляет широкую возможность 

для нравственного становления личности студента, включая в себя различные виды, формы и 

принципы образовательно - воспитательной деятельности во внеучебное время, 

направленные на индивидуальное развитие каждого обучающегося, на удовлетворение его 

эмоциональных, интеллектуальных, познавательных, социальных и других потребностей. 

Однако, в решении вышеобозначенной проблемы, в научных исследованиях недостаточно 

полно отражаются пути и способы решения проблемы нравственного развития студентов 

технических вузов в процессе реализации воспитательной деятельности во внеучебное 

время. Ориентация педагогов преимущественно на образовательный процесс, недостаточная 

целенаправленность педагогических воздействий с целью воспитания высоконравственной, 

духовно развитой личности, способной к высококачественной профессиональной 

деятельности и моральной ответственности за принимаемые инженерно-технические и 

другие решения, формирования у студентов нравственных, духовных и культурных 

ценностей, потребностей, научного мировоззрения, этических норм и общепринятых правил 

поведения в обществе делает проблему нравственного развития личности студента в 

образовательном пространстве технического вуза особенно актуальной. 

Целью исследования является разработка и теоретическое обоснование модели 

нравственного развития личности студента в образовательном пространстве технического 

вуза в процессе внеучебной деятельности. Методологической и теоретической основой 

исследования стали: исследования в области этики (А.А. Гусейнов, С.Ф. Анисимов, А.И. 

Титаренко и др.); основные концепции нравственного воспитания и развития (Е.В. 

Бондаревская, И.С. Марьенко, Л.И. Рувинский, И.Ф. Харламов, В.Э. Чудновский  и др.);  

идеи гуманистического (Ш.А. Амонашвили, Р.А. Валеева, Г.Б. Корнетов, А.А. Мильграм и 

др.), аксиологического (Т.Б. Сергеева, Л.К. Иванова, И.А. Липский и др.), личностно-

деятельностного (Б.Г. Ананьев, В.В. Сериков, А.Н. Леонтьев и др.), синергетического (В.И. 

Аршинов, Н.Г. Савичева, В.В. Горшкова и др.) подходов; теория психического развития 

личности в онтогенезе (Л.С. Выготский, Д.Б. Эльконин, Д.И. Фельдштейн, Л.И. Божович, 

И.С. Кон, Ф. Райс и др.); исследования, посвященные моделированию воспитательных 

mailto:kudryavtsevum@mail.ru
mailto:artemm2005@ya.ru
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процессов (В.П. Беспалько, Н.М. Борытко, В.В. Краевский, В.М. Монахов, В.В. Сериков, 

В.Н. Савиных и др.); вопросы теории и практики организации воспитательно-

образовательного процесса в техническом вузе (А.М. Новиков, В. И.Байденко, П.Н. Осипов и 

др.); исследования, посвященные вопросам нравственного воспитания во внеучебной 

деятельности (А.Д. Жарков, Ю.А. Стрельцов, М.А. Ариарский, И.Ю. Хитарова, А.Л. 

Трофимова и др.). 

Нравственное развитие представляет собой целенаправленный процесс формирования у 

студентов этических знаний, моральных потребностей, нравственных убеждений, морально-

волевых качеств и чувств, устойчивых и привычных норм поведения, соответствующих 

нравственному идеалу. Развитие в процессе обучения и воспитания отражает целостный 

бинарный процесс, включающий в себя взаимосвязанные подпроцессы обучения - 

самообучения, воспитания - самовоспитания, деятельности - самодеятельности и общения 

(как заведомо двустороннего процесса), протекающие на протяжении всей жизни человека. 

Нравственное развитие личности студента в образовательном пространстве технического 

вуза построено на включении обучающихся в  образовательно-воспитательную деятельность 

во внеучебное время, основанную на идее передачи опыта нравственного отношения к миру, 

с целью формирования способностей к нравственному восприятию и переживанию, 

формирования нравственных ценностей личности,  ее представлений о нравственном идеале.  

Под внеучебной деятельностью в современном техническом вузе мы понимаем любую 

организованную самостоятельную деятельность студентов и педагогов во внеучебное время, 

основанную на личной заинтересованности участников с целью их развития, как в 

образовательном, так и духовно-нравственном плане. Многообразие видов и форм 

внеучебной деятельности, удовлетворяющих разнообразные интересы, склонности и 

потребности студента, возможности неформального общения, наличие общего предмета 

интереса у педагога и воспитанников способствует созданию условий для самореализации, 

самопознания, самоопределения личности студента, его нравственного совершенствования. 

На основании исследования проблемы, нами разработана теоретическая модель 

нравственного развития личности студента в образовательном пространстве технического 

вуза в процессе внеучебной деятельности, включающая в себя целевой, содержательный, 

процессуальный, диагностико – результативный компоненты. 

Целевой компонент включает в себя цель, задачи, принципы (общие и частные) 

нравственного развития личности студента в образовательном пространстве технического 

вуза в процессе внеучебной деятельности. Целью является нравственное развитие личности 

студента в образовательном пространстве технического вуза в процессе внеучебной 

деятельности. В качестве задач нами выделены следующие: формирование нравственного 

сознания (моральных знаний) студентов, нравственных ценностей и ценностных ориентаций, 

развитие нравственных качеств, формирование нравственных чувств, нравственных 

отношений, моральной мотивации поведения. 

Исследования, Ш.А. Амонашвили [2], С.Ф. Анисимова [5], В.А. Прудниковой [15], Н.М. 

Борытко [7], И.А. Липского [12], В.И. Аршинова [4], О.В. Гукаленко [9], Е.В. Бондаревской 

[6] и др. позволили выделить основные принципы нравственного развития личности 

студента: принцип гуманизации, ценностной ориентации студентов, личностно - 

ориентированный принцип, принцип сотрудничества, дифференциации и индивидуализации 

воспитательного процесса, деятельностный принцип, принцип профессиональной 

направленности.  

Реализация в воспитательном процессе принципа гуманизации требует признания 

личности студента как самоценности, уважения ее уникальности и своеобразия, защиты 

достоинства и прав, формирования потребности к здоровому образу жизни, приобщения 

молодых людей к ценностям мировой и отечественной культуры. В такой атмосфере 

становится возможным привлечение любых форм воспитательной работы во внеучебное 

время - от спонтанных и гибких до формализованных. 
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Педагогический аспект принципа ценностной ориентации заключается в том, чтобы объ-

ективные ценности мировой, отечественной и народной культур стали специфическими по-

требностями формирующейся и развивающейся личности студента, его устойчивыми жиз-

ненными ориентирами путем перевода их в субъективные ценностные ориентации. В про-

цессе внеучебной деятельности необходимо стремиться объединить несколько «кругов» 

ценностей в воспитании. Во-первых, это - общечеловеческие ценности, (истина, жизнь, сво-

бода, счастье, честь, развитие и др.). Во-вторых, это - ценности, обладающие характером 

преемственности, будучи передаваемыми от поколения к поколению вне зависимости от со-

циальных изменений (труд, гуманизм, красота, знание, идеал воспитанного человека, Отече-

ство и др.). И, наконец, это - ценности, ставшие приоритетными в новой системе координат 

социального развития общества (компетентность, конкурентоспособность, инициативность, 

успешность и др.). Для формирования ценностного отношения к этим ценностям нужен не 

столько процесс осмысления, сколько реального проживания. Опыт собственной выстрадан-

ной иерархии смыслов способен накапливаться студентами в процессе организации ситуаций 

морального выбора, коллективной, социально одобряемой деятельности и др.  

Личностно - ориентированный принцип: при организации воспитательной деятельности 

необходимо учитывать возрастные, личностные характеристики и возможности 

воспитанников, реальный уровень их интеллектуальных, волевых, эмоциональных, физичес-

ких и других личностных качеств. В процессе внеучебной деятельности становится 

возможным привлекать каждого студента к посильным для него и все усложняющимся по 

трудности различным видам социально одобряемой деятельности, общественным 

поручениям, развивать высокие нравственные идеалы, чувство ответственности, сочетание 

воспитания с самовоспитанием личности, лишь направляя воспитательную деятельность.  

Идеи синергетики, используемые при реализации принципа сотрудничества означают 

признание приоритета личности студента, направленность на создание благоприятных 

условий для самодвижения в развитии, самореализации в учебно-воспитательной 

деятельности, самоопределения в жизни. Стремление студента удовлетворить свои 

потребности и желание педагога сделать всѐ от него зависящее, способствуют 

возникновению необходимых условий для интеграции и единства целей субъектов, т.е. 

фундамент для «педагогики сотрудничества» на  отношениях партнѐрства, доверия между 

студентом и педагогом.  

Принцип дифференциации и индивидуализации воспитания: дифференцированный подход 

предполагает реализацию педагогом воспитательных задач применительно к возрасту, полу, 

уровню обученности и воспитанности студентов. Дифференциация направлена на изучение 

качеств личности, ее интересов, склонностей, уровня самосознания и социальной зрелости. 

Студенты группируются на основе сходства в интеллекте, поведении, отношениях, уровне 

сформированности ведущих качеств. Индивидуализация означает учет в процессе 

воспитания индивидуальных особенностей обучающихся. В процессе внеучебной 

деятельности необходимо создавать условия для проявления и развития индивидуальных 

черт личности посредством выбора соответствующего ее возможностям, потребностям и ин-

тересам содержания форм и методов образовательно-воспитательной деятельности. 

Реализация деятельностного принципа предполагает создание как можно больше 

способов взаимодействия обучающихся друг с другом, со значимыми людьми, имеющими 

устойчивые морально-деловые, морально-прагматические качества. При этом, специальная 

организация, построение общественно полезной деятельности (выполнение общественных 

поручений, участие в культурных мероприятиях вуза и др.) предполагают выход на новый 

уровень мотивации, реализацию установки студента на систему «я и общество», 

развертывание многообразных форм общения.  

Принцип профессиональной направленности учитывает овладение будущими 

специалистами этических норм профессионального сообщества, формирование 

ответственности за результаты своей профессиональной деятельности, содействие в 

развитии их профессиональных склонностей, дарований, специальных способностей. 
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Содержательный компонент модели включает в себя основные направления 

воспитательной работы, заключающиеся в обогащении содержания образовательного 

пространства вуза целевой проблематикой нравственного развития студентов во внеучебной 

деятельности через реализацию специальных занятий, подбора средств, методов и форм. В 

качестве этапов экспериментальной работы мы выделили: диагностический, формирующий 

и контрольный 

Процессуальный компонент включает в себя педагогические условия нравственного 

развития личности студента в образовательном пространстве инженерного вуза; а также 

методы и формы, которые рассматриваются нами как взаимосвязанные способы 

деятельности педагога и студента, направленные на формирование нравственности 

студентов в соответствии с поставленными задачами.  

Выявленными нами на основе анализа научных исследований проблемы педагогическими 

условиями нравственного развития личности студента в образовательном пространстве 

технического вуза в процессе внеучебной деятельности являются:  

Учет возрастных, личностных  особенностей студентов в процессе воспитательной 

деятельности. Средствами реализации данного условия выступают: нравственная культура 

педагога; организация коллективной, социально одобряемой деятельности во внеучебное 

время; создание специальных «эмоциогенных» ситуаций общения; развитие 

индивидуальности юношей и девушек; создание благоприятного морально-

психологического климата в студенческой группе.  

Обогащение воспитательного процесса нравственным содержанием. Данное 

педагогическое условие обеспечивается: нравственным просвещением студентов через 

реализацию цикла этических бесед, с использованием эмоциональных, деятельностно-

ориентированных форм педагогического влияния на студента, таких, как творческие задания, 

педагогические задачи, тесты и др.; занятиями нравственного содержания;  упражнениями 

индивидуального тренажа; написанием эссе нравственной тематики; реализацией традиций 

преемственности в студенческих коллективах.  

Эмоциональное стимулирование нравственно-ориентированной деятельности 

студентов. Эмоциональное стимулирование, как гибкий «набор» педагогических средств, 

ориентированных на потребностно — мотивационную сферу студентов, направлено на 

актуализацию их переживаний, отношений или действия, адекватных нравственным 

ценностям. Эмоциональными стимулами являются: игра (игровые ситуации морально-

этической направленности); проблемно-поисковый стимул (предполагающий педагогическое 

моделирование эмоционально значимых для студента словесных и игровых задач, 

основанных на активном поиске правильных нравственных решений в ситуации 

заинтересованного общения); эмоционально-образный стимул (заключается в использовании 

конфликтных ситуаций, нравственного содержания); общественно-оценочный стимул 

(оценочная функция общественного мнения конкретных фактов и поступков присутствует, 

прежде всего, в коллективных делах нравственно-этической направленности). 

Разработка программы методического семинара «Теория и методика нравственного 

развития личности студента». Названный семинар призван вооружать  педагогов - 

кураторов психолого-педагогическими знаниями планирования, организации, оценки 

воспитательной работы в студенческих группах, помогать правильно и всесторонне 

анализировать педагогические ситуации и применять в работе инновационные 

педагогические технологии, учитывая уровень нравственного развития студентов. 

Методы воспитания, рассмотренные в работах В.А. Сластенина [13], В.И. Андреева [6], 

П.Н. Осипова[14] и других педагогов, выделены нами в следующие группы: общие методы: 

убеждения; побуждения к сопереживанию; педагогической организации и самоорганизации 

студенческой группы; педагогического воздействия, коррекции сознания и поведения; 

методы само:- самоанализа, самоконтроля, самооценки и др. К частным относятся методы: 

привлечения личного индивидуального и бытового опыта студентов; индивидуальной и 

коллективной поисковой деятельности; диалога; метод сравнений и др. 
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К формам мы отнесли: тренинги нравственного поведения, участие в разнообразной 

общественно полезной деятельности, творческие встречи, этические беседы, дискуссии, 

диспуты, фронтальные беседы и др. Технологии: организации и проведения группового 

воспитательного дела, проектного обучения, личностно-ориентированного обучения 

(гуманно-личностные технологии, сотрудничества, свободного воспитания), 

информационно-коммуникационная технология, индивидуального рефлексивного 

самовоспитания, технология воспитания на основе проектно-парадигмального подхода.  

Диагностико-результативный компонент включает в себя диагностический 

инструментарий определения эффективности нравственного воспитания студентов в 

процессе внеучебной воспитательной деятельности в техническом вузе. В его разработке мы 

опирались на работы Л.М. Аболина [1], И.А. Колесниковой [10], С.М. Каргапольцева [11] и 

др. Компонентами нравственной воспитанности являются: сформированность морального 

сознания (моральных знаний), нравственных ценностей и ценностных ориентаций, 

развитость нравственных чувств, сформированность нравственных качеств нравственных 

отношений, моральной мотивации поведения. Критериальный блок включает в себя: 

когнитивный, эмоциональный, ценностно-мотивационный и поведенческий критерии 

нравственного развития студентов. 

Характер сформированности и действенности свойств личности, определяющих 

содержание ее воспитанности, может быть различным. Для фиксации этих различий нами 

используется понятие «уровень развития». К уровням нравственного развития студентов 

относятся: высокий, средний, низкий, неудовлетворительный уровни. Предполагаемым 

результатом реализации данной модели является положительная динамика роста уровня 

нравственного развития студента в образовательном пространстве технического вуза в 

процессе внеучебной деятельности. 

Итак, модель рассматривается нами как определенные рамки, в которые заключен 

процессуальный аспект педагогического действия – нравственное развитие личности 

студента технического вуза в процессе внеучебной деятельности.  
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«ПОДПОЛЬНАЯ ЛЮБОВЬ»: Д.Г. ЛОУРЕНС И Ф.М. ДОСТОЕВСКИЙ 
 

Свое отношение к Достоевскому Лоуренс назвал “подпольной” любовью”, что очень 

точно отражает характер его восприятия русского писателя. Лоуренс отдавал должное 

произведениям писателя, чувствовал их новаторство, видел за ними будущее; в то же время 

для его суждений о Достоевском характерна неоднородность оценок. 
 

Ключевые слова: отношение, новаторство, моральный, религиозный, оговорки. 
 

Достоевский был литературным ориентиром и для Д.Г.Лоуренса (1885-1930). Свое 

отношение к нему Лоуренс назвал ―подпольной‖ любовью‖ [11:37], что очень точно 

отражает характер его восприятия Достоевского. Лоуренс отдавал должное произведениям 

писателя, чувствовал их новаторство, видел за ними будущее; вместе с тем и для его 

суждений о Достоевском характерна неоднородность оценок, непрестанные оговорки. Так, 

Достоевский, стремящийся к объективному отражению действительности во всех ее 

проявлениях, как высоких, так и низких, использовался им для защиты его собственных 

произведений; Достоевский, смакующий ―низменные приметы‖ жизни и влюбленный в 

своих ―растленных персонажей‖ осуждался им в публицистике. Таковы были 

противоположные позиции одного человека, много писавшего о Достоевском, ―ненавистном 

и любимом им сопернике‖.  

Первые высказывания Лоуренса о Достоевском относятся к 1909 году. Тогда 

«Преступление и наказание», прочитанное им еще во французском переводе, не стало для 

него предметом глубокого  интереса, и он оценил его уклончиво: «Это великий роман, но я 

не понимаю его. Мне стоит перечитать» [8:123].  

В том же году, уже критикуя «Преступление и наказание», он противопоставил 

Достоевскому Л.Н.Толстого и назвал «Анну Каренину» величайшим романом «со свободной 

сексуальностью». Хотя говоря о концовке романа, он осудил «отрицание Толстым 

естественного, чувственного начала в индивиде» и неодобрительно отозвался о его «пустых 

установках и социальной морали» [15:59-60]. 

Позже в письме к Дж.М.Марри, размышляя о романах Достоевского, он назвал их 

«великими притчами», но при этом указал на их  «искусственность», а персонажей 

охарактеризовал как «падших ангелов», которых автор использует в качестве 

«теологических, религиозных элементов» для своих измышлений. «Герои: Рогожин, Иван, 

Алеша и Ставрогин - разрываются от глубины авторского сознания, то ли пророческого, то 

ли болезненного, и романы прочитываются как биографические документы», - пишет 

Лоуренс и добавляет: «Я не выношу этого» [13:646].  

Но именно к этому времени относится его собственный, продиктованный временем, 

―биографический документ‖ – новелла, по сути, повесть, ―Англия, моя Англия‖ (1915). 

―Естественная жизнь‖ супружеской четы с их эскейпизмом, самоизоляцией от жизни и 

саморастворением в ее созерцании, оборачивается бедой, обрекая на пожизненную хромоту 

их старшую дочь Джойс, и хрупкое семейное счастье поколеблено. Этот частный 

―моральный урок‖, приводящий героев к сложным раздумьям, Лоуренс вписывает в картину 

общественную, национальную. В поиске ―своей Англии‖ Лоуренс обращается к ―Идиоту‖ 

(1868) Достоевского. Он ищет соответствия между своим Эгбертом и ―чужеземцем‖ 

Мышкиным, вернувшимся после четырех лет пребывания в швейцарской клинике в Россию 

и пытающемуся понять, кто ―замурован в стенах этого мира‖. Прежде его жизнь проходила 

во внутреннем созерцании. И хотя теперь этот странник притягивает к себе сердца, он не 

mailto:razilya-kh@yandex.ru
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умеет действовать. В итоге, не выдержав ―искуса жизнью‖, он сходит с ума. Лоуренс также 

концентрирует внимание на драматизме внутренней жизни Эгберта. Отталкиваясь от 

Мышкина, автор поднимает тему распавшейся связи времен, из которой эгбертовская 

проблема вытекала. Он показывает, как потомок ―чистокровных англичан, совершенный ее 

образчик‖ [9:134], который ―не видел разницы между работой и романтикой‖ [9:111], жил в 

мире грез, полагаясь на подачки отца жены, отправился, по его совету, на фронт, где погиб, 

нелепо и бессмысленно, так и не осознав, каким  испытанием стала для его современников 

первая мировая война. Для автора с ним уходит целая эпоха  в английской действительности, 

уступая место таким, как отец Уинфрид, крепко стоящим на земле.  

Создавая новеллу, перекликающуюся с Достоевским в отдельных деталях, автор 

размышлял о будущем «своей» Англии. Противник индустриализации, он понимал, что 

первая мировая война, столкнув «немецкую милитаристскую агрессию» с английским 

«требованием свободы», привела к замене «милитаризма индустриализацией, одного зла  

другим» [9:135]. 

Болезненная ломка казавшихся незыблемыми представлений целого поколения англичан 

совпала для Лоуренса с критическим моментом в его собственной карьере. Уже после того, 

как Ф.М.Форд, писатель и редактор «Английского обозрения», ввел его в литературный мир 

Лондона, и Лоуренс опубликовал роман «Белый павлин» (1911), а два года спустя - 

«Стихотворения о любви…», роман «Сыновья и любовники», потом написал «Радугу» и 

ждал, как она будет принята. Роман, увидев свет в 1915 году, сразу же был запрещен «за 

натурализм и излишнюю откровенность в некоторых сценах»; а для «Влюбленных женщин», 

завершенных год спустя, он на протяжении четырех лет искал издателя. К творческим 

неудачам примешивались личные переживания: здоровье было подорвано легочной 

болезнью; между тем первая мировая война еще продолжалась, и его неоднократно 

вызывали на унизительные медосмотры на предмет пригодности к военной службе, да еще и 

обвинили в шпионаже в пользу Германии – в итоге жизнь стала для него, как он сам 

признавался, «беспросветным кошмаром». Достоевский, с произведениями которого он 

продолжал знакомиться в эти годы, стал для отчаявшегося Лоуренса яростным оппонентом.  

Марри, считавший Лоуренса «единственным писателем современной Англии, которому 

есть что сказать по-настоящему нового» [3:472] и потому рассматривавший его в одном ряду 

с Достоевским, на протяжении многих лет вместе с друзьями: Эдвардом и Констанс Гарнетт, 

их сыном Дэвидом - пытался «повернуть» его к русскому писателю. Но в стремлении 

«сорвать с Достоевского маску» Лоуренс проявил себя его стойким «антагонистом». 

Нередко, по мнению Марри, Лоуренс приписывал Достоевскому то, что было свойственно 

ему самому. «Осознание ложности духовных исканий сделало его жестоким, - отмечает 

Лоуренс в письме к Марри, - он мучил себя и других, находя в этом удовольствие» [12:646]. 

По-видимому, роль еще одного пророка и творца «новой религии», которую мысленно вслед 

за Достоевским английский романист отводил себе, оказалась ему не по силам. Однако 

диалог с Достоевским, начатый еще в 1910 году, в первом публичном высказывании о нем, 

продолжался на протяжении всей литературной карьеры Лоуренса.  

Достоевский,  изобразивший «эксцессы человеческого сознания», был расценен им как 

человек необузданный, нецивилизованный, с особой - обостренной - психической 

организацией, культом естественного, природного начал, которые Лоуренс противопоставил 

ненавистной ему технократии. В стремлении возродить «естественные начала» человеческой 

личности наперекор антигуманной «механической цивилизации» Лоуренс возлагал надежды 

на Достоевского. В этом общем для них «естестве», расцениваемом им как один из 

критериев человеческой и профессиональной зрелости, он увидел общую основу их 

творчества. Но, заменяя цельность мировосприятия Достоевского интеллектуально-

чувственной сферой, Лоуренс тенденциозно связал с ней возможность передать сложность, 

дисгармоничность мира. Созвучные ему мотивы он интерпретировал порой до 

неузнаваемости, и в целом отразил иную, отличную от Достоевского, метафизическую 

сущность мира. 
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Об этом можно судить по одному из первых романов писателя «Сыновья и любовники» 

(«Sons and Lovers‖). Во взаимоотношениях матери и сына Лоуренс вывел в качестве 

«централизующего символа» «эдипов комплекс» Пола Морела, и с ним связал болезненные 

наслоения его характера: мученическую привязанность к матери, которая из детской 

нежности переходит устойчивое состояние, мешающее ему ответить на чувства нежной и 

верной Мириам, страстной и независимой Клары.  

Находя в творчестве Достоевского соположение крайностей, Лоуренс поражался их 

взаимообратимости: реальность могла состоять из множества взаимоисключающих правд. 

Такими «правдами» живет Пол Морел, и в его «двойственном» поведении проявляется тот 

спектр возможностей, который был исследован Достоевским. Пол понимает, что «ему надо 

защищаться», добиваться «свободы от материнских уз» [2:419], но его попытки изменить 

свою жизнь неумелы, и он смиряется с ролью «верного рыцаря» матери.  

Именно в этом произведении, стремясь передать «эмоциональную жизнь героя», 

свойственные ему мистические порывы, живущие в глубине его подсознания влечения, 

страсти, Лоуренс, по мнению П.Кая, «отошел от английской традиции романа-биографии и 

пошел по пути Достоевского». 

В духе русского писателя, сочетающего частное со всеобщим, конкретное с абстрактным, 

Лоуренс создал характеры, которые важны не столько сами по себе, а как носители 

«философских, эротических, культурных идей» [6:52]. Но с той очевидной разницей, что у 

Достоевского идеи подкрепляются эмоциональной активностью героев; герои Лоуренса 

пассивны. Поэтому, когда мать Пола умирает, и он осознает всю глубину своего 

одиночества, то это чувство подчиняет его себе целиком. Из диалога со своим  вторым «я» 

неясно, «жизнь победила его или…смерть» [2:498]. Теперь он «брошенный» человек, и 

именно так озаглавлена последняя глава романа. Он погружен в «физиологическое бытие»; в 

душе его царит хаос.  

Несогласованность между скупостью эмоционального выражения и  чрезмерной 

подробностью: интересом к человеческому телу, его движениям, жесту автор пояснил так: 

«Искусство правдиво. Автор – лжец», но его искусство, если это вообще искусство, 

расскажет правду о сегодняшнем дне» [10:2] («Очерки американской классической 

литературы, 1916). В данном случае «застывшее» состояние героя передается автором как 

наиболее реальная реальность. А подробности, связанные с жизнью шахтерской семьи 

Морел, словно повисают в воздухе; автор отказывается мотивировать характер героя 

условиями его жизни. Поведение и мировосприятие Морела, которое друзья Лоуренса: 

В.Мейнелл, С.Асквит - считали во многом автобиографическим, обоснованы 

наследственными факторами, заложенными в нем инстинктами.  

С инстинктами как формой приспособления к условиям жизни  он связывал 

психологическое состояние Достоевского. В пристрастном отношении Лоуренса к нему 

много личного. В статье «Психоанализ и бессознательное» (1921) он пишет о Достоевском 

как о душевнобольном человеке. Хотя состояние его духа - не болезнь в общепринятом 

смысле, но может стать ею у человека «со страстной душой». Такие люди отрицают жизнь, 

их реакции спонтанны. По мнению Лоуренса, «и личная жизнь писателя, и его творчество 

инфицированы этой болезнью» [14:277]. «Инфицированными» Лоуренс считает 

«рационалистов» Ивана Карамазова и Родиона Раскольникова, «сенсуалистов» Дмитрия 

Карамазова и Парфена Рогожина, «спиритуалистов» Алешу Карамазова и Льва Мышкина. 

Обобщая свои наблюдения, он называет русскую культуру, прочитанную через творчество 

Достоевского, «душераздирающим криком больного, ужасающим и чудесным» [7:215]. 

Поэтому высказывание С.Моэма о самом Лоуренсе вряд ли покажется нелицеприятным: «С 

моей точки зрения, он смотрит на мир как больной человек, патологически 

раздражительный» [4:199]. 

Выдерживая поучительный тон, в статье «Психоанализ и бессознательное» Лоуренс 

продолжает настаивать на том, что «сумасшествие медленно, но верно прогрессирует в 

нашем обществе» и что совершенно справедливо Достоевский и писатели-авангардисты 
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провозгласили «безумие великой целью человечества». Это и есть «истинная цель 

механистичности и превознесения рационального сознания»; по его мнению, оно 

«обеспечивает нас бессчетным количеством приспособлений, которые мы можем 

использовать для того, чтобы попытаться решить труднейшую для нас задачу: прийти к 

нашей спонтанно-творческой полноте существования» [1:167-168]. «Если бы Лоуренс 

выражал свои взгляды не с помощью научных терминов, которым он сам не доверял, а с 

помощью художественных и поэтических образов, - комментировал это  произведение 

Лоуренса журнал «Нация» в 1921 году, то мы получили бы от него не эссе, а еще один 

великий роман» [5:21] 
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О необходимости развития малого и среднего предпринимательства (МСП) для создания 

сбалансированной экономики страны сказано немало. Однако в настоящее время можно 

утверждать, что этот процесс в Российской Федерации носит экстенсивный характер: 

увеличивается количество субъектов МСП [2], при этом средний вклад одного субъекта 

малого и среднего предпринимательства в ВВП страны значительно меньше такого же 

параметра в других развитых странах (рис.1). 

По данным, приведенным в представленном в 2015 году на Госсовете РФ «Докладе о 

мерах по развитию малого и среднего предпринимательства в Российской Федерации», доля 

малого и среднего предпринимательства в ВВП, выраженная в добавленной стоимости на 1 

субъект МСП, в России ниже, чем в США, Германии, Канады, Великобритании, Австралии, 

Японии, Малазии , ЮАР [1].   

 
Источники: KPMG, Росстат[1]. 

Рис. 1 – Количество субъектов малого и среднего предпринимательства, средний размер 

субъектов малого и среднего предпринимательства и доля малого и среднего 

предпринимательства в ВВП различных стран 
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Одним из направлений развития малого и среднего предпринимательства является 

совершенствование интеллектуального потенциала людей, задействованных в данной сфере, 

повышение их профессионализма. Удовлетворение образовательных и профессиональных 

потребностей человека в течение всей его жизни для обеспечения соответствия его 

квалификации меняющимся условиям профессиональной деятельности предусмотрено 

Федеральным законом «Об образовании в Российской Федерации» от 29.12.2012 N 273-ФЗ в 

форме дополнительного профессионального образования (статья 76). Дополнительное 

профессиональное образование осуществляется посредством реализации дополнительных 

профессиональных программ (далее – ДПП), которые подразделяются на программы 

повышения квалификации и программы профессиональной переподготовки [3]. 

На основе затратного подхода рассмотрим методику оценки издержек на образование 

сотрудников для предпринимательства.  

Общие издержки на обучения одного слушателя по программе дополнительного 

профессионального образования складываются из издержек образовательной организации на 

реализацию программы и зависят в свою очередь от ряда факторов, таких как : 

 место проведения обучения; 

 вид программы; 

 форма обучения (очно, заочно, очно-заочно) 

 продолжительность обучения; 

 количество слушателей в одной группе; 

 количество подгрупп; 

 технология обучения (традиционная, дистанционная, смешанная); 

 вид занятий (лекции, семинары, стажировка, деловая игра и т.п.); 

 необходимость технических средств для обучения; 

 статус образовательной организации; 

 уровень квалификации профессорско-преподавательского состава; 

 наличие / отсутствие разработанной дополнительной профессиональной программы;  

 потребность / отсутствие потребности в обеспечении питанием слушателей; 

 количество и качество раздаточного материала для слушателей; 

 необходимость методического и управленческого сопровождения  программы ДПО; 

 вид выдаваемого документа и затраты образовательной организации на изготовление 

бланков документов. 

Предприниматель, разрабатывая техническое задание на обучение сотрудников, может 

влиять на указанные выше факторы, оптимизируя экономические издержки на повышение 

квалификации сотрудников. 

Общие издержки на реализацию дополнительной профессиональной программы или 

любого другого вида обучения сотрудников компании представляют собой сумму издержек 

по различным видам работ и материальных затрат, которые осуществляются в процессе 

подготовки и непосредственного проведения обучения образовательным учреждением. В 

общем виде общие издержки на реализацию дополнительной профессиональной программы 

могут быть представлены как: 

              n 

TC = ∑ (FCi +VCi ),                                                                                (1) 

            i=1 

где TC – общие издержки,FC – постоянные издержки,  VC - переменные издержки. При 

этом (FCi +VCi)  определяется по каждому виду отдельно понесенных затрат.  

Можно предложить такую трактовку компонентов из которых складываются общие 

затраты на обучение: 

FC1 +VC1  - издержки на содержание (аренду) помещения, используемого для проведения 

обучения; 

FC2 +VC2  - издержки на коммунальные платежи; 
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FC3 +VC3  - издержки на разработку или приобретение содержания дополнительной 

профессиональной программы, которое определяется образовательной программой; 

FC4 +VC4 - издержки на заработную плату и налоги на заработную плату 

преподавательского состава; 

FC5 +VC5 - издержки на транспортные расходы, проживание в гостинице, сопровождение 

преподавательского состава в случае проведения обучения иногородними специалистами; 

FC6 +VC6 - издержки на методическое и управленческое сопровождение программы; 

FC7 +VC7 - издержки на обеспечение слушателей различными видами раздаточного 

материала; 

FC8 +VC8 - издержки на обеспечение питания слушателей; 

FC9 +VC9 - издержки на изготовление бланков документов. 

 

Общие издержки на обучение одного слушателя по дополнительной профессиональной 

программе определяются как отношение общих издержек  на реализацию программы к 

количеству слушателей в группе: 

TC_1 = ТС / Q,                                                                                   (2) 

где TC_1 - общие издержки на обучение одного слушателя; 

Q – количество слушателей в группе. 

Задача по минимизации общих издержек на обучения одного слушателя по 

дополнительной профессиональной программе может быть выражена следующей 

математической моделью: 

      TC_1 = ТС / Q              min;                                                             (3) 

      (FCi +VCi )               min;                                                                 (4) 

       Q            max.                                                                                   (5) 

В соответствии с условиями данной модели, для снижения издержек на обучение одного 

слушателя, необходимо минимизировать постоянные и переменные затраты на обучение (4) 

и/или увеличивать количество обучающихся (5). И то и другое направление требуют более 

тщательного анализа, однако уже сейчас можно привести практические примеры реализации 

данных условий. Так, создатели образовательной платформы Coursera транслируют курсы, 

которые читают светила мировой науки. Широкая доступность курсов и приемлемая цена 

обучения обеспечена увеличением количества обучающихся: в 2016 году в качестве 

курсистов Coursera зарегистрированы более 22 миллионов человек во всем мире [4].  

Предложенная модель является инструментом для выявления технологий и способов 

обучения, которые позволяют сделать более доступным повышение интеллектуального 

потенциала как самих предпринимателей так и персонала малых и средних предприятий, а 

следовательно, позволит повысить производительность труда и увеличить вклад субъектов 

МСП в экономику страны не только за счет увеличения их количества. 
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Статья раскрывает суть и роль Территорий опережающего развития, создание 
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функционирования. 
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инвестиционные проекты. 
 

С возрастанием роли региональных экономических союзов усиливается внимание к 

особым территориям внутри страны, имеющие возможность обеспечить комфортные 

стартовые условия для бизнеса на основе развитой инфраструктуры и предоставления 

налоговых и иных льгот. Практика показывает, что в большинстве случаев такие зоны 

образуются по инициативе государства и должны обеспечивать повышение 

конкурентоспособности экономики на международном и межрегиональном уровнях.  

Называться они могут по-разному – свободными, особыми, специальными и т.п. В мире 

их можно насчитывать порядка 30 видов, например, свободные экономические зоны, 

беспошлинные зоны, зоны свободного предпринимательства, свободные порты, 

технополисы, оффшорные центры. В результате их создания на региональном уровне 

формируются крупные хозяйственные структуры, участники которых имеют возможность 

функционировать в условиях льготного налогообложения, осуществлять беспошлинный 

режим импорта и экспорта товаров и услуг, получать некую изоляцию торговли и 

финансово-денежных потоков по отношению к остальной части региона, на основе всего 

этого осуществляется взаимосвязь с мировым рынком и активно привлекаются внешние 

источники капитала. 

В России действует более 20 особых зон, однако в 2014 году появился их новый тип – 

Территория опережающего развития, который можно рассматривать как некую 

трансформацию особой экономической зоны. Появление такой площадки внутри страны и 

региона как территория опережающего развития, можно объяснить эволюцией различного 

рода экономических зон с преференциальным характером стимулирования в них 

хозяйственной деятельности с формированием на их основе территориальных «точек» 

инновационного и промышленного роста. 

Другими словами, территорию опережающего развития можно рассматривать, как часть 

территории страны, в рамках которой отечественный и зарубежный бизнес получает 

возможность пользоваться привлекательными льготными условиями для организации 

производственно-хозяйственной деятельности, которые в свою очередь становятся 

движущей силой устойчивого развития экономики региона и социальной сферы жизни 

общества в целом. Как и в случае различных экономически зон при создании территории 

опережающего развития, с одной стороны, большая роль отводится усилению активизации 

внешнеэкономической деятельности, привлечению отечественных и иностранных 

инвестиций, внедрению новой прогрессивной техники и технологии, обеспечивающих 

конкурентные преимущества отечественной продукции на внутренних и внешних рынках. С 

другой стороны, появляется возможность оживления и роста экономики в депрессивных 

регионах, в которых создаются территории опережающего развития за счет чего 

расширяются поставки продукции на внутреннем рынке. Резюмируя вышесказанное, можно 

отметить, что в любом случае трансформируется структура экономики того 
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территориального образования, в котором создается территории опережающего развития, 

что наиболее актуально для современной российской экономики. При организации 

территории опережающего развития на уровне законодательства предполагается создание 

образа четвертого поколения экономических зон с преобладанием высокотехнологичных 

производств V и VI технологических укладов.  

На сегодняшний день в экономике большинства развитых стран преобладает пятый уклад 

(1985-2035), который связан с технологиями в сфере микроэлектроники, информатики, 

Интернета, биотехнологии, новых видов материалов и энергии, спутниковой связи,  освоения 

космического пространства и т.п. Россия в этой области демонстрирует не самые лучшие 

показатели, где уровень технологий пятого уклада не превышает 10%, причем их 

применение характерно только для наиболее развитых областей промышленности, 

непосредственно связанных с военно-промышленным комплексом, а более 50% 

отечественного бизнеса используют технологии четвертого уклада, а почти третья часть – 

третьего [2]. Наибольшее отставание наблюдается в сфере информационных технологий, 

которые составляют основу пятого технологического уклада. Для сравнения, в США уже 

около 60 % предприятий действуют в рамках пятого технологического уклада. В России же 

почти 100 % ИТ-оборудования импортируется, в том числе более 75% программного 

обеспечения. Только почти полностью российский сектор занимают ИТ-услуги [3]. 

Сократить отставание России по технологическому уровню сложная и трудоемкая задача, 

решение которой во многом заложено в условиях созданием разного рода экономических 

зон. 

Резидентом территории опережающего развития может быть индивидуальный 

предприниматель или коммерческая организация – юридическое лицо, которые заключили 

соглашение об осуществлении деятельности на территории и включены в реестр резидентов.  

В территориях опережающего развития для резидентов предоставляются либо 

минимальные ставки, либо нулевые. В территории опережающего развития можно 

привлекать иностранную рабочую силу без регистрации. Все условия приема прописывают в 

стартовой документации, иначе резидентский контракт может быть расторгнут. 

Территории опережающего развития создаются в недостаточно развитых регионах или 

моногородах, где необходим кадровый потенциал, а у местного населения нет нужного 

уровня, в связи с чем с целью обучения могут привлекаться зарубежные специалисты. 

Реализация инвестиционного проекта не предусматривает привлечения иностранной рабочей 

силы, превышающей 25 процентов от общего числа сотрудников. 

В результате реализации инвестиционного проекта не предусматривается производство 

подакцизных товаров (за исключением легковых автомобилей и мотоциклов), а также 

производство товаров и оказание услуг по следующим видам экономической деятельности: 

добыча сырой нефти и природного газа; предоставление услуг в области добычи нефти и 

природного газа; деятельность трубопроводного транспорта; производство нефтепродуктов; 

торговля оптовая и розничная; лесозаготовки; операции с недвижимым имуществом; виды 

экономической деятельности, в которых занято 20 или более 20 процентов среднесписочной 

численности работников всех организаций моногорода. 

Территории опережающего развития в основном рассчитаны на повышение интереса 

крупных инвесторов, имеющих возможность при получении льгот инвестировать 

определенные суммы в развитие региона, соблюдая при этом обозначенные приоритеты 

деятельности. 

Особые экономические зоны создаются для локализации госзакупок товаров автомобилей 

и автокомпонентов. Сейчас этот опыт решено распространить и на другие отрасли. 

Особые экономические зоны создают на 49 лет, соответственно и у резидентов есть 49 лет 

эффективного развития и роста. Минимальный объем инвестиций составляет 120 млн. руб., а 

за первые 3 года необходимо освоить 40 млн. руб. 

В инвестиционных контрактах на территориях опережающего развития предусмотрены 

более жесткие требования, требующие наличие бизнес-плана с указанием минимальных 
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инвестиций. Предпочтения отдаются проектам, обеспечивающим трансфер технологий, и 

соответственно требование к резидентам по уровню применения технологий, активизации 

инновационных процессов, ускорения внедрения в производственный сектор передовых 

технологий и новейших разработок.  

Среди ключевых отличий особых экономических зон от территории опережающего 

развития, индустриальных парков и других площадок для инвесторов с готовой 

инфраструктурой следует отметить наличие режима свободной таможенной зоны. Это 

означает отсутствие импортных пошлин и налога на добавленную стоимость на 

оборудование, компоненты и материалы, импортируемые в особые экономические зоны, а 

также экспортных пошлин на товары, которые были произведены в особой экономической 

зоне и поставляется за пределы стран-участниц Таможенного союза. 

Чтобы заинтересовать инвесторов, управляющие компании особой экономической зоны 

совершенствуют инфраструктуру. В частности, улучшают условия проживания инженеров и 

строителей – возводят для них небольшие города, открывают коворкинг-центры, деловые 

центры (здесь удобно размещать временные рабочие места, общаться с партнерами, с 

другими участниками), разрабатывают программы сотрудничества с вузами и другими 

учебными заведениями. 

В заключение, необходимо отметить, что территории опережающего развития могут 

явиться той платформой, тем стартовым звеном для развития успешного бизнеса, которые 

сконцентрируют предприятия, обладающие всеми возможными характеристиками и 

функционирующие определенным образом для перехода российской экономики на новый 

более качественный и количественный уровень в плане производства товаров с высокой 

добавленной стоимостью и инновационной характеристикой. 
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Достижение целей ресоциализации осужденных неразрывно связано с деятельностью 

исправительных учреждений по созданию условий для приобретения (восстановления) 

осужденными профессиональных трудовых навыков и специальностей для их последующей 

адаптации в обществе, выработкой у них психологической и нравственной потребности 

трудиться. В связи с этим исследование проблем организации трудовой занятости 

осужденных к лишению свободы в современных условиях приобретает все большее 

значении.  

Согласно действующему уголовно-исполнительному законодательству, общественно 

полезный труд осужденных является одним из основных средств их исправления [5]. 

Уголовно-исполнительная система на современном этапе развития рассматривает 

проработку в качестве приоритетных вопросов, связанных с внедрением новых 

организационно-правовых форм и методов организации производственной деятельности 

осужденных, созданием дополнительных рабочих мест для их трудоустройства.  

Осужденные привлекаются к труду в центрах трудовой адаптации, трудовых мастерских, 

государственных унитарных предприятиях уголовно-исполнительной системы, а также на 

объектах сторонних организаций. Трудовой потенциал пенитенциарной системы в 2015 году 

составил 513573 чел. При этом доля осужденных, которые не были привлечены к труду по 

объективным причинам, составила в указанный период 62,6 % [4]. Невозможность занять 

всех осужденных общественно-полезным трудом связана, прежде всего, со спецификой 

деятельности системы, которая призвана исполнять уголовные наказания. Нахождение в 

карантине, на формировании этапов и перемещении, оперативно-режимные мероприятия 

ограничиают возможность  привлечения трудоспособных осужденных к труду. Проведенный 

анализ показывает, что более половины случаев непривлечения спецконтингента к труду 

связано с освобождением от работы по медицинским показаниям и состоянию здоровья (29,8 

%) и отсутствии специальности и допуска к работе (25,8%) [4]. Современные реалии таковы, 

что для использования осужденных в рабочих процессах требуется их первоначальное 

обучение профессиональным умениям и навыкам. Низкая квалификация спецконтингента не 

позволяет рассчитывать на высокий заработок.  

Среднемесячная зарплата осужденных в 2015 году составила 3180,5 руб. При этом в 

центрах трудовой адаптации и трудовых мастерских осужденные зарабатывали 3036,6 руб. в 

месяц, на объектах сторонних организаций различных форм собственности средний 

заработок был выше на 56 % и составлял 5670,5 руб. [4]. 

В числе дискуссионных вопросов выделяют проблему определения экономической 

природы доплаты до минимального размера оплаты труда (далее – МРОТ): ее определение в 
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качестве стимулирующей части заработной платы приводит к тому, что практически все 

осужденные производственной зоны (работающие на производстве, в отличие от работников 

отряда хозяйственной обслуги) получают заработную плату в неоправданно заниженном 

размере, поскольку невыполнение осужденным норм труда влечет за собой полное 

неначисление данной выплаты. Полагаем, что данная выплата не может быть отнесена к 

стимулирующим, поскольку она начисляется в силу действия трудового и уголовно-

исполнительного законодательства и фактически компенсирует затраты работника на 

обеспечение необходимого прожиточного минимума. По нашему мнению, вопрос 

начисления доплаты до МРОТ должен быть регламентирован в локальном правовом акте 

исправительного учреждения (например, в Положении о системе оплаты труда осужденных, 

привлекаемых к труду в исправительном учреждении). При этом целесообразно 

предусмотреть пропорциональный порядок начисления данной компенсирующей выплаты в 

зависимости от объема выполненной работы (выполнения норм труда). 

В настоящее время в Центрах трудовой адаптации осужденных при производстве 

продукции используются сборники единых норм и расценок, утвержденные в 80-х годах, 

подвергнутые незначительным изменениям в 90-х годах. Следует отметить, что 

нормирование труда осужденных должно учитывать  специфику организации труда 

спецконтингента:  

1. Увеличение подготовительно – заготовительного времени. Это связано с учетом 

осужденных, выводимых на работу и забираемых с работы, переводом из жилой зоны в 

производственную и обратно, доведением их до рабочего места.  

2. Увеличение время перерывов. Помимо регламентированных перерывов на отдых и 

личные надобности, возникает новый вид перерывов – организационный, который 

предусматривает проверки осужденных через определенный промежуток времени.  

3. Незапланированные перерывы. Связанные с проведением плановых и внеплановых 

режимных мероприятий [1]. 

В общем балансе рабочего времени осужденных доля времени, затрачиваемого на 

подготовительно-заготовительные работы, и время перерывов, может достигать 30 – 40 

процентов, что существенно уменьшает время на основную работу.  

Данное обстоятельство  необходимо учитывать при разработке норм труда в 

исправительных учреждениях. На наш взгляд, требуется нормативно закрепить надлежащий 

порядок нормирования труда осужденных, разработать отраслевые правила привлечения к 

труду осужденных, учета рабочего времени осужденных, расчета заработной платы, нормы 

труда для профессий и видов работ для учреждений ФСИН России с учетом их 

особенностей. Представляется, что данные вопросы должны быть регламентированы в 

локальном правовом акте исправительного учреждения (например, в Положении о системе 

оплаты труда осужденных, привлекаемых к труду в исправительном учреждении). Что же 

касается разработки норм труда для профессий и видов работ для учреждений ФСИН 

России, то реализовать данную задачу достаточно проблематично, учитывая разнообразие 

направлений производственной деятельности в исправительных учреждениях, значительную 

номенклатуру выпускаемой продукции, а также различия в применяемом в различных 

учреждениях производственном оборудовании и в квалификации работников. Такие нормы 

могут быть созданы только для отдельных видов работ (деревообработка, лесозаготовка, 

швейное производство и т.п.). В каждом исправительном учреждении нормирование труда 

осуществляется самостоятельно, исходя из разрабатываемых на каждый вид изделия 

технологических карт и технических заданий. 

Развитие производственной базы исправительных учреждений и, естественно, расширение 

возможности привлечения к труду могло бы осуществляться за счет прибыли. 

Нормативы использования прибыли (доходов) от производственно-хозяйственной и 

внебюджетной деятельностей учреждений, исполняющих уголовные наказания в виде 

лишения свободы, были утверждены на ведомственном уровне распоряжением директора 

ФСИН России от 5 декабря 2008 г. № 415-р. В то же время статья 18 Закона РФ от 1993 г. 
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«Об учреждениях и органах, исполняющих уголовные наказания в виде лишения свободы» 

устанавливает, что для ведения собственной производственной деятельности учреждения, 

исполняющие наказания, имеют право распоряжаться всей полученной прибылью 

(доходами), оставшейся после уплаты обязательных платежей в соответствующие бюджеты 

и государственные внебюджетные фонды. Учреждения, исполняющие наказания, 

самостоятельно планируют собственную производственную деятельность и определяют 

перспективы ее развития. Представляется, что распределение чистой прибыли (доходов), 

полученной от труда осужденных, должно осуществляться без каких-либо нормативных 

ограничений по решению самого учреждения, но по согласованию с территориальным 

органом ФСИН России (за исключением обязательных выплат за счет чистой прибыли). 

Прибыль (доход) от производственно-хозяйственной деятельности должна расходоваться, 

прежде всего, на нужды самих производственных подразделений исправительных 

учреждений и, прежде всего, на развитие учебно-производственной базы [3]. 

Таким образом, решение выявленных нами экономических и ряда правовых проблем 

привлечения осужденных к труду позволит обеспечить соблюдение их прав и законных 

интересов, а также будет способствовать совершенствованию уголовно-исполнительной 

практики, повышению экономической и социальной эффективности производственной 

деятельности исправительных учреждений. 
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РАЗРАБОТКА СИСТЕМЫ МАТЕРИАЛЬНОЙ МОТИВАЦИИ ПЕРСОНАЛА В 

МНОГОПРОФИЛЬНОМ ХОЛДИНГЕ. 

ЧАСТЬ 2. МОДЕЛЬ КОМПЛЕКСНОЙ СИСТЕМЫ МАТЕРИАЛЬНОЙ МОТИВАЦИИ 

В МНОГОПРОФИЛЬНОМ ХОЛДИНГЕ 
 

В продолжение статьи, раскрывающей основные подходы к разработке системы 

материальной мотивации в многопрофильном холдинге, разработана модель комплексной 

системы материальной мотивации в компаниях группы ФПИ на основе взаимосвязи 

ключевых показателей эффективности деятельности, которая нашла отражение в данной 

статье. Представленная в статье система материальной мотивации персонала 

предполагает внедрение поэтапно (укрупнено):  выявление показателей эффективности, 

расстановку приоритетов, создание индивидуального набора показателей по каждой 

штатной единице, расчеты численных значений и внедрение. 
 

Ключевые слова: материальная мотивация, персонал, холдинг, система мотивации. 
 

Новизна проведенного в статье исследования заключается в построении модели 

комплексной системы мотивации, как сотрудников компаний, так и сотрудников 

управляющей организации многопрофильного холдинга на основе взаимосвязи ключевых 

показателей эффективности деятельности. Проведен анализ текущих систем мотивации в 

многопрофильном холдинге, выявлено отсутствие сквозной заинтересованности от 

сотрудников управляющей организации до сотрудников отдельных компаний в росте 

объемов бизнеса и улучшении финансовых результатов. 

В качестве примера в статье рассматривается внедрение предложенной системы 

мотивации в компаниях группы ФПИ, динамично развивающейся инвестиционной компании 

Республики Татарстан. 

Текущая ситуация такова, что фонд оплаты труда сотрудников в компаниях группы ФПИ 

разделен на постоянную и переменную (премиальную) часть в соотношении 50:50. Выплата 

премиальной части оплаты труда осуществляется в зависимости от качества исполнения 

должностных обязанностей сотрудника. В трудовом договоре с сотрудниками определены 

оценочные параметры депремирования. При этом для подразделений продаж в холдинге 

работает система мотивации в виде премирования за приход денежных средств от объема (в 

натуральных показателях) или суммы продаж (например, 5-10% от прихода денежных 

средств за продажи). 

Проблематика заключается в том, что руководители компаний и руководители 

управляющей организации получают фиксированную сумму вознаграждения в соотношении 

50/50, описанную выше. В условиях экономического кризиса компании становятся не 

эффективными, приносят убытки. Системой мотивации необходимо обеспечить 

заинтересованность персонала в быстром и качественном реагировании на условия 

изменяющегося рынка. При этом все сотрудники компании и управляющей организации 

должны быть заинтересованы в росте прибыли и эффективности деятельности компании. 

Предлагаемое решение модели комплексной системы материальной мотивации для 

коммерческого направления управляющей организации и компаний, входящих в группу 

ФПИ, представлено на рисунке 1.  
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Рис. 1 – Модель комплексной системы материальной мотивации для коммерческого 

направления компаний многопрофильного холдинга 

Из рисунка видно, что заместитель руководителя по коммерции ФПИ, директор и 

коммерческий директор Компании 1 должны выполнить предоставленный им объем работы, 

основной задачей является выполнить общий план продаж 12 млн.руб. за месяц. В этом 

случае они могут рассчитывать на переменную (премиальную) часть фонда оплаты труда и 

процент от личных продаж. В тоже время менеджер по продажам Компании 1 должен 

выполнить план продаж на сумму 3 млн.руб. в месяц, и только в том случае он сможет 

получить премиальную часть заработной платы и процент от личных продаж. 

Суть предложенной системы мотивации состоит в том, чтобы все сотрудники компаний и 

управляющей компании были заинтересованы в выполнении или перевыполнении месячного 

плана работы. 

Для направления управления персоналом управляющей организации и компаний 

холдинговой группы предлагаемое решение модели комплексной системы материальной 

мотивации представлено на рисунке 2.  



 
31 Казанская наука №12 2016                                                       08.00.00 - Экономические науки 

 
Рис. 2 – Модель комплексной системы материальной мотивации для направления 

управления персоналом компаний многопрофильного холдинга 

Заместитель руководителя по управлению персоналом ФПИ, директор и специалист по 

кадрам Компании 1 и Компании 2 должны выполнить норматив по текучести кадров, а также 

своевременно принять персонал на вакантные должности. В этом случае они могут 

рассчитывать на переменную (премиальную) часть фонда оплаты труда. 

По каждому из направлений деятельности (коммерческая, финансово-экономическая, 

юридическая деятельность, управление персоналом, маркетинг и продвижение) 

вырабатываются подобные модели и рекомендации. Общий алгоритм выработки 

эффективной системы материальной мотивации персонала предполагает прохождение 

нескольких последовательных этапов. На первом этапе выявляются основные показатели 

эффективности деятельности компаний и холдинга. Второй этап производит расстановку 

приоритетов показателей в зависимости от влияния на финансовые результаты в 

краткосрочной, среднесрочной и стратегической перспективе. Третий этап – по каждой 

штатной единице в компаниях и холдинге подбирается набор показателей эффективности. 

Четвертый этап включает расчеты структуры премии каждой конкретной должности, 

пилотный расчет по всем компаниям холдинга и юридическое закрепление. 

Пример мотивационной карты многопрофильного холдинга представлен на рисунке 3. 

Группы 

показателей 
Наименование показателя Ответственный 

Ответственный со 

стороны 

Управляющей 

компании 

Вес в сумме 

дохода (ФОТ) 

Обязательные 

(установлены 

Управляющей 

организацией) 

Выполнение плана прихода 

денежных средств 

Директор, 

коммерческий 

блок 

Заместитель по 

коммерческим 

вопросам 

до 50% 

Объем отгрузки 

Директор, 

коммерческий 

блок 

  до 35%  

Объем  работ выполненных 

собственными силами 

Директор, 

Главный 

инженер 

Заместитель по 

производству 
до 25% 

Текучесть кадров 

Директор, 

специалист по 

персоналу 

Директор по HR, 

специалист по 

персоналу 

до 15% 

  Рост клиентской базы 
Коммерческий 
директор 

Заместитель по 

коммерческим 
вопросам 

до 15% 

На утверждение 

директора 

I.  Краткосрочна эффективность 

Выполнение плана по мероприятиям     

Объем производства в номенклатуре 

Норматив продаж бартерных услуг     
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Общее количество заявок.      

 
Работа с рекламациями и др. 

 
II.  Среднесрочная эффективность     

 
Дебиторская задолженность (денежная и документальная) 

 
Выполнение норматива по тендерным закупкам  

 
Конверсия лидов обращений в продажи  

 
Своевременность (выполнение графиков работ) и др. 

 
III. Долгосрочная эффективность     

 
Рентабельность операционной деятельности  

 
Операционная рентабельность объектов 

 
Рост клиентской базы и др. 

Рис. 3 – Пример мотивационной карты (укрупненно) многопрофильного холдинга 

Мотивационная карта позволяет закрепить единые критерии оценки эффективности 

(показатели) для персонала компании и управляющей организации многопрофильного 

холдинга. При этом директору отдельной компании предоставляется достаточно широкий 

спектр показателей для разработки собственной мотивационной программы для персонала. 

Таким образом проводится увязка интересов сотрудников управляющей организации с 

интересами сотрудников компаний холдинговой группы, при этом каждый сотрудник 

получает понятную систему мотивации, основанную на цифровых показателях. 

Предлагаемая система материальной мотивации персонала позволит увеличить объемы 

продаж от 20 до 50% от текущего уровня и повысить экономическую эффективность 

деятельности, как отдельных компаний, так и холдинга в целом за счет роста мотивационной 

составляющей в оплате труда всего персонала. 
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СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ОРИЕНТИРЫ РАЗВИТИЯ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ЭКОНОМИКИ В 

УСЛОВИЯХ РЕАЛИЗАЦИИ ЗАДАЧИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ МОДЕРНИЗАЦИИ 
 

В статье отражены результаты исследования развития отечественной экономики в 

условиях реализации задачи технологической модернизации, рассматриваются тенденции и 

стратегические ориентиры. Проанализирована структура промышленного производства, в 

том числе по технологическим укладам, дана оценка инновационной деятельности 

отечественных предприятий.  
 

Ключевые слова: технологический уклад, технологическая модернизация, инновационное 

развитие, стратегические ориентиры. 
 

В условиях экономических вызовов, с которыми столкнулась Россия в последние годы, 

формируются новые задачи, требующие последовательной реализации. Помимо решения 

текущих вопросов развития экономики, обусловленных снижением цен на энергоносители, 

сокращением темпов экономического роста, высоким уровнем инфляции и снижением 

доходов населения, не следует упускать из вида и ключевые тенденции глобального 

развития, особенно в сфере технологий. Серьезное отставание России от развитых стран по 

уровню технологического развития предопределяет необходимость активного освоения 

прорывных технологий и технологической модернизации промышленности. Это становится 

особенно актуальным, учитывая предусмотренные руководством страны ориентиры на 

занятие лидерских позиций в глобальном разделении труда. 

Уровень технологического развития экономики определяется соотношением 

технологических укладов. В то время как развитые страны осваивают шестой уклад, ядром 

которого являются био- и нанотехнологии, а в периодической литературе упоминается 

прогнозируемый седьмой уклад, анализ статистических данных отечественной экономики 

позволил выявить преимущественное развитие в структуре отечественного производства 

отраслей третьего (51%) и четвертого (43%) технологических укладов, которые в основном 

представлены сферами пищевой промышленности, металлургии, производства 

нефтепродуктов, электроэнергии, транспортных средств и оборудования (рис. 1). В свою 

очередь высокотехнологичные отрасли, составляющие основу пятого уклада, хотя и 

присутствуют в структуре, но их вклад очень незначителен – не более 5% по итогам 2015 г., 

при этом в динамике все же наблюдается незначительный рост (+1 п.п. к уровню 2011 г. и +2 

п.п. к показателю 2005 г.) К ним в отечественной статистике можно отнести лишь сферу 

производства электрооборудования, электронного и оптического оборудования.  

 

 
Рис. 1 − Распределение промышленного производства России по технологическим 

укладам (ТУ) по показателю объема отгруженной продукции, % (составлено авторами) 
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Негативную тенденцию в развитии отечественной экономики отражает сокращение доли 

четвертого технологического уклада в общей структуре отечественного производства (- 11%) 

при одновременном росте доли третьего технологического уклада (+10%). Этот факт 

увеличивает технологический разрыв относительно других стран и формирует 

дополнительные задачи, требующие решения в оперативном порядке [3]. 

Для решения вышеуказанных проблем следует расставить акценты на инновациях, 

которые должны способствовать технологическому развитию и модернизации отраслей, 

доминирующих в современной производственной структуре России, и освоению новых 

технологий, составляющих основу следующих технологических укладов.  

Данные официальной статистики позволяют констатировать крайне низкий уровень 

инновационной активности отечественных предприятий, значение показателя которой для 

российских предприятий в 2013 г. составило 8,9%, что на порядок ниже показателей других 

стран. Для сравнения, в Германии он составляет 55%, Финляндии – 44%, Франции – 36%, 

Великобритании – 34%, и т.д. Положительно можно оценить лишь стабильность данного 

показателя, начиная с 2011 г. [1]. Столь низкий показатель становится очень важным 

сигналом неспособности российской экономики соответствовать мировым тенденциям 

инновационного развития и может являться индикатором негативной экономической 

конъюнктуры, препятствующей проявлению инновационной инициативы. 

Наибольшей инновационной активностью характеризуются предприятия, составляющие 

высокотехнологичный сектор промышленности (30,4%). В первую очередь – это 

предприятия, производящие электронные компоненты, аппаратуру для радио, телевидения и 

связи (34,2%) (рост в 2014 г. составил + 2 п.п. к уровню 2010 г.), летательные аппараты, 

включая космические (37%). В то же время следует отметить невысокую долю предприятий 

высокотехнологичного сектора в общем количестве инновационных предприятий – лишь 

14,4%.   

Среди среднетехнологичных производств высокими показателями отличаются 

химическая промышленность (23,7%), производство нефтепродуктов (29%), производство 

электрических машин и электрооборудования (23,1%), резиновых и пластмассовых изделий 

(11,7%) [1]. Высокими показателями и положительной динамикой инновационной 

активности характеризуются предприятия третьего технологического уклада, среди которых 

металлургические предприятия (23,8% в 2013 г., +1,9 п.п. к 2010 г.), хотя в общей 

совокупности инновационно активных предприятий удельный вес данной отрасли 

незначителен (3,4%). 

Одним из ключевых показателей, отражающих качество инновационной деятельности, 

следует назвать степень новизны выпускаемой инновационной продукции и внедряемых 

процессов и технологий. Наиболее предпочтительными, безусловно, являются новые или 

значительно усовершенствованные инновационные товары. Однако статистика показывает 

отсутствие подобных инноваций в отечественной практике в последние годы. Крайне 

низкую долю имеют товары и технологии, принципиально новые для внутреннего рынка 

(территориальные инновации), которых в 2013 г. было выпущено немногим более 1% от 

общего количества отгруженных товаров. Новых или улучшенных инновационных товаров, 

представляющих новизну исключительно для внедряющей организации (так называемых 

локальных инноваций), также отмечалось незначительное количество – 5%. В обоих случаях 

показатель серьезно отстает в межстрановом сопоставлении и позволяет сделать 

предположение о преимущественном внедрении в России незначительно улучшенных 

товаров, не представляющих принципиальной новизны для отечественного рынка. 

В наибольшей мере инновационная деятельность промышленных предприятий 

реализуется в области приобретения машин и оборудования, обеспечивающей 

технологическую модернизацию производственных процессов (66% инновационно активных 

предприятий по итогам 2013 г.) и программных средств (26%). Значительно ниже доли 

предприятий, приобретающих новые технологии (10%), права на патенты и патентные 

лицензии (7%), производящие инновации в области маркетинговой деятельности (6%) и в 
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области обучения персонала (17%). При этом наблюдается их отрицательная динамика, 

особенно в маркетинговой деятельности (-14 п.п., начиная с 2000 г.) и приобретении новых 

технологий (-8% к уровню 2000 г). Однако последнее может быть рассмотрено как 

позитивная тенденция, поскольку есть основания предполагать инновационное развитие 

экономики на основе реализации технологий отечественного происхождения.  

Указанные тенденции позволяют сделать вывод о том, России в ближайшей перспективе 

предстоит одновременно решать задачи и догоняющего, и опережающего развития, что, 

согласно Стратегии – 2020 [2], предполагает ряд приоритетных направлений, среди которых, 

на наш взгляд, следует остановиться на следующих. Во-первых, речь идет о развитии 

человеческого потенциала и формировании высококвалифицированных конкуренто-

способных кадров, способных стать инициаторами инновационной деятельности. Для этого 

следует провести комплекс мероприятий, ориентированных на совершенствование системы 

образования, переориентировав ее на индивидуализированую модель при тесной связи с 

мировой фундаментальной наукой и потребностями инновационной экономики, а также 

обеспечить рост качества жизни населения и социальной среды.  

Во-вторых, следует обеспечить создание конкурентоспособной институциональной среды, 

стимулирующей предпринимательскую активность и привлечение капитала в экономику, что 

будет способствовать и структурной диверсификации экономики на основе 

технологического развития через эффективные механизмы государственно-частного 

партнерства, улучшение условий доступа отечественных предприятий к источникам 

долгосрочных инвестиций, формирование научно-технологического комплекса и т.д.   
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СУЩНОСТНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА СОЦИАЛЬНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА 
 

В данной статье рассматривается развернутый анализ понятий «социальный», 

«ответственность», «предпринимательство». Данные понятия представляет собой 

определенную систему из выделенных обобщенных категорий. Семантический анализ 

определений дал нам возможность предложить собственные определения данных понятий. 

На основе обобщения различных точек зрения на данные понятия нами выведено уточненное 

определение «социально-ответственного предпринимательства». 
 

Ключевые слова: социальный, ответственность, предпринимательство, товары, услуги.  
 

В настоящее время в научной литературе представлен достаточно обширный круг 

определений в области понятия социальная ответственность бизнеса. Для более детального 

уточнения понятия необходимо провести семантический анализ всех включенных в него 

слов: «социальный», «ответственность», «предпринимательство». На основе выведенных 

определений появится возможность обобщить и уточнить понятие «социальная 

ответственность бизнеса». В таблице 1 представлены определения «социальный». 

Таблица 1- Определение понятия «социальный» 

№ 

п/п 

Авторы Определение 

а1 В.С. Буланов Социальный – оказывающий непосредственное воздействие на 

человека. 

а2 Г.С. Вечканов, 

Г.Р. Вечканова 

Социальный – направленный на удовлетворение интересов и 

потребностей граждан. 

а3 Н.Л. Зайцев Социальный - обеспечивающий организацию обслуживания, 

обмена, распределения и потребления товара, а также формирование 

уровня жизни населения, его благосостояния [7]. 

а4 Л.П. Кураков Социальный – непосредственным образом связанный и 

определяющий образ и уровень жизни населения, их 

благосостояние, потребление [7]. 

а5 А.Я. Кибанов Социальный – непосредственно связанный с распределением 

материальных и духовных благ, удовлетворением специфических 

потребностей человека, качеством и уровнем его жизни, условиями 

труда, быта и досуга [7]. 

а6 Б.А. Райзберг, 

Е. Стародубцева 

Социальный - непосредственным образом связанный и 

определяющий образ и уровень жизни людей, их благосостояние, 

потребление [8]. 

а7 Е.И. Холостова Социальный – обеспечивающий предоставление оптимальных 

условий жизни, удовлетворение потребностей, поддержание 

жизнеобеспечения и детального существования личности, 

различных социальных категорий и групп. 
 

  
 – человек (Ч);   

  – семья (С);  
   - удовлетворение интересов (УИ);  

  - удовлетворение 

потребностей (УП);   
  – гражданин (Г);   

  – обслуживание (ОБ);   
 – обмен (О);   

  –

распределение (Р);   
  – потребление (П);   

  – товар (Т);   
  – уровень жизни (УЖ);  

 – 

http://vocable.ru/dictionary/79/word/uroven-zhizni
http://vocable.ru/dictionary/79/word/uroven-zhizni
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население (Н);   
  – благосостояние (Б);   

  – образ жизни (ОЖ);   
 – уровень жизни (УЖ);   

  

– население (Н);   
  – благосостояние (Б);   

  – потребление (П);   
 – распределение благ (РБ);  

  
  – удовлетворением специфических потребностей (УСП);   

  – человек (Ч);  
 – качество 

жизни (КЖ);   
  – уровень жизни (УЖ);   

  – условия труда, быта и досуга (УТБД);   
  - образ 

жизни (ОЖ);   
 - уровень жизни (УЖ);   

 – люди (Л);   
  – благосостояние (Б);   

  – 

потребление (П);   
  - оптимальные условия жизни (ОУЖ);  

 - удовлетворение потребностей 

(УП);   
 - поддержание жизнеобеспечения (ПЖ);   

  – поддержание детального 

существования (ПДС);   
  – личность (ЛЧ);   

  – социальная категория (СК);   
  – группа (ГР) 

[7].  

К элементам, которые были выделены нами применяется оператор обобщения R. 

Элементы   
    

 ,  
 ,  

    
    

 ,  
    

 ,   
  соответствуют понятию "население"     : 

{  
    

    
    

    
    

    
    

    
 }        

Элементы   
 ,   

 ,   
 ,   

  соответствуют понятию "удовлетворение потребностей" 

     :{  
    

    
    

  }        
Элементы   

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
 обобщаются понятием "уровень жизни" 

     : {  
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

 }        
К элементам, которые были выделены нами применяется оператор обобщения R. Понятие 

«социальный» представляет собой определенную систему из выделенных обобщенных слов. 

Для создания уточненного определения используем понятия «население», «уровень 

жизни»,»удовлетворение потребностей», так как именно данные характеристики чаще всего 

присутствовали в определениях представленных различными авторами. Предложим вариант 

определения «социальный - определяющий уровень жизни и обеспечивающий 

удовлетворение потребностей населения». 

Различные точки зрения на понятие «ответственность» представлены в таблице 2. 

Таблица 2 - Определение понятия «ответственность» 

№ 

п/п 

Авторы Определение 

а1 А.Азрилиян Ответственность - необходимость, обязанность отвечать за свои 

поступки и действия. 

а2 Бизнес-словарь Ответственность - право и обязанность отвечать за свои поступки и 

действия, взятые на себя обязательства. 

а3 Л.Ш. Лозовский, 

Б.А. Райзберг, 

Е. Стародубцева 

Ответственность - обязанность экономического субъекта отвечать по 

принятым им обязательствам, выполнять договоры, соблюдать 

законы, платить налоги, компенсировать ущерб, нанесенный чужой 

собственности, окружающей среде. 

а4 М.Мескон Ответственность - обязательство выполнить задания и обеспечивать 

их удовлетворительное завершение 

а5  Ответственность - отрицательные последствия для личности, 

возникающие в следствии несоблюдения ей имеющихся требований. 

а6  Ответственность -способность личности тщательно рассматривать 

сложившуюся ситуацию, предвидеть последствия своих поступков и 

действий и принятие конечных результатов выбора как должное. 
 

  
 – необходимость (НД);   

  – обязанность (ОБЗ);   
  - поступки (П);   

  - действия (Д);   
 – 

право (ПР);   
  – обязанность (ОБЗ);   

  – поступки (П);   
  –действия (Д);   

  – обязательства 

(ОБЗА);   
 – обязанность (ОБЗ);   

  – экономический субъект (ЭС);   
  – обязательства 

(ОБЗА);   
  – договор (ДР);   

  – закон (З);   
  – налог (Н);   

  – ущерб (У);   
  – собственность 

(С);   
  – окружающая среда (ОС);   

  – обязательства (ОБЗА);   
 – задание (ЗД);   

 – 

удовлетворительное завершение (УЗ);   
  – уровень негативных последствий (УНП);   

  – 

субъект (СБ);   
  – нарушение требований (НТ);   

  – личностная характеристика (ЛХ);   
 - 

человек (Ч);   
  – способность (СП);   

  – анализ ситуации (АС);   
  – прогноз последствий 
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(ПП);   
  – действия, бездействия (Д,Б);   

  – поступки (П);   
  - выбор (В);   

 – неизбежные 

свершившиеся факты (НСФ). 

К элементам, которые были выделены нами применяется оператор обобщения R. 

Элементы   
    

 ,  
 ,  

 ,   
  соответствуют понятию "обязанность"     : {  

    
    

    
     

 }  
      Элементы   

 ,   
 ,  

    
    

  соответствуют понятию "обязательства" 

     :{  
    

    
    

    
  }        Элементы   

 ,   
 ,   

  обобщаются понятием "субъект"      : 
{а 

  а 
  а 

 }      . Элементы   
 ,  

    
    

    
 ,  

    
    

 ,   
  соответствуют понятию "действия" 

     : {  
    

    
    

    
    

    
    

    
 }       Элементы   

    
    

 ,   
 ,   

  обобщаются понятием 

"последствия"      : {  
    

    
    

    
 }        

Понятие «ответственность» представляет собой определенную систему из выделенных 

обобщенных категорий. Для построения нового определения «ответственность» нами 

представлены следующие понятия «обязанность», «обязательства», «субъект», «действия», 

«последствия», так как именно данные слова чаще всего присутствовали в рассмотренных 

нами. Предложим вариант определения « ответственность - обязанность субъекта нести 

обязательства за совершенные действия, повлекшие определенные последствия». 

Разновидность определений «Предпринимательство» представлены в таблице 3. 

Таблица 3 - Определение понятия «предпринимательство» 

№ 

п/п 

Авторы Определение 

а1 Г.Л. Багиев, 

А.Н. Асаул 

Предпринимательство- стиль хозяйствования, которому присущи 

принципы новаторства, антибюрократизма, постоянной инициативы, 

ориентации на инновации, нововведения [2]. 

а2 Е. Борисов Предпринимательство - управленческие и организаторские навыки, 

необходимые большинству руководителей предприятий для того, 

чтобы производство товаров и услуг приносило прибыль. 

а3 В.С. Буланов Предпринимательство - комбинация стратегического предвидения 

предпринимателя, основанного на его способности 

трансформировать слабые сигналы о будущих изменениях спроса 

потребителя и внешней среды в целом в систему прогнозирования 

хозяйствования; большой побудительной силы и энергии умение 

превратить прогнозы в инновационную рисковую деятельность с 

целью получения предпринимательского дохода [3]. 

а4 А.В. Бусыгин Предпринимательство - стремление и действия к самостоятельному 

ведению деловой активности по практической реализации 

конкретной деловой идеи [4]. 

а5 Д. Васильев Предпринимательство - оказываемые обществу услуги особого 

рода, состоящие в создании для производства и распределения 

жизненных благ новых коммерческих организаций, называемых 

фирмами. 

а6 Э. Долан,  

Д. Линдсей 

Предпринимательство - процесс поиска новых возможностей, в ходе 

которого внедряются новые технологии, используются вновь 

открывшиеся возможности и преодолеваются старые стереотипы [6]. 

а7 С. Жизнин Предпринимательство ассоциируется с понятиями сделать что-то 

новое, придумать что-то новое или улучшить уже существующее [1]. 

а8 М.Г. Лапуста Предпринимательство - свободное экономическое хозяйствование в 

различных сферах деятельности, осуществляемое субъектами 

рыночных отношений в целях удовлетворения потребностей 

общества в товарах, работах и услугах, для получения прибыли, 

необходимой для саморазвития собственного дела и обеспечения 

финансовых обязанностей перед кредиторами [1]. 

http://www.aup.ru/authors/asaul/
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а9 М. Питерс, 

Р. Хизрич 

Предпринимательство — это процесс создания чего-то нового, 

обладающего ценностью; процесс, поглощающий время и силы, 

предполагающий принятие на себя финансовой, моральной и 

социальной ответственности; процесс, приносящий денежный доход 

и личное удовлетворение достигнутым [9]. 

а10 Ж.Б. Сэй Предпринимательство – это рациональная комбинация факторов 

производства в данной точке рыночного пространства [5]. 

 

По аналогии с анализом предыдущих определений, нами были выявлены часто 

встречающиеся слова. К элементам, которые были выделены нами применяется оператор 

обобщения R. Понятие «предпринимательство» представляет собой определенную систему 

из выделенных обобщенных категорий. Для построения нового определения 

«предпринимательство» предложены понятия «инициатива», «инновации», «товары, работы, 

услуги», «экономический субъект, «прибыль», так как при анализе нами было выявлено 

наибольшее количество повторений для этих слов. 

Таким образом, семантический анализ определений «социальный», «ответственный», 

«предпринимательство», дал нам возможность определить базовые элементы, которые 

встречаются в данных определениях, и выявив наиболее распространенные, предложить 

собственные определения данных понятий. Объединим полученные определения в 

социально-ответственное предпринимательство. 

Социально-ответственное предпринимательство - инициатива экономического субъекта 

по введению инноваций в область производства товаров, работ, услуг, закрепленная 

обязанностью субъекта нести обязательства за совершенные действия и определяющая 

уровень жизни, с целью удовлетворения потребностей населения, и получения прибыли 

субъектом. 

Таким образом, уточненное определение социально - ответственного 

предпринимательства, обобщает точки зрение различных ученых в области экономики и 

социологии. И позволяет более полно раскрыть данное понятие. 
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СТАНДАРТИЗАЦИЯ КАК ОСНОВА РЕФОРМИРОВАНИЯ СТРОИТЕЛЬНОЙ 

ОТРАСЛИ 
 

В статье проводится анализ системы добровольной сертификации с учетом 

международного опыта «зеленого» строительства. Отмечается значение 

целесообразности и правомерности применения «зеленых стандартов» для обеспечения 

экологически устойчивого развития. 
 

Ключевые слова: устойчивое развитие, «зеленая экономика», экологическая политика, 

зеленые стандарты, зеленая промышленность. 
 

Переход к устойчивому развитию тесно связан с процессами экологизации экономики [9], 

для обозначения которой в мире все чаще используют понятие «зеленая экономика» [3, 10]. 

В строительстве идея устойчивого развития воплотилась в концепцию «экоустойчивой 

архитектуры» [1] - подход, который пытается найти компромисс между биоклиматическими 

принципами, местными традициями и технологиями, «снижающими энергопотребление» 

[8, 11]. 

Строительная отрасль, как важнейшее стратегическое направление социально-

экономического развития страны, на которую приходится почти 6 процентов ВВП страны, и 

как одна из наиболее ресурсоемких отраслей, требует системы управления процессами 

охраны окружающей среды. 

Существующая «система нормативно-правового регулирования определяет 

принципиальное отношение государства к защите человека и окружающей среды» [2] и 

конкретизирует это отношение в целенаправленных законодательных актах, нормативно-

регулирующих документах, государственных стандартах. Сегодня в мире действует более 

тридцати национальных систем добровольных "зелѐных" стандартов строительства, 

большинство из которых имеют национальный характер: Япония – CASBEE, Австралия – 

GREEN STAR, NABERS, Франция – HQE, Германия – DGNB, т.д.  На международном рынке 

активно присутствует система BREEAM (Великобритания) и LEED (США), а также GSBC от 

DGNB (Германия).  

В России первым комплексным национальным "зелѐным" стандартом строительства стала 

Система добровольной сертификации объектов недвижимости "Зеленые стандарты"[6]. 

Сертификации подлежат следующие виды недвижимости: 1. Здание. 2. Земельный участок. 

3. Объект незавершенного строительства. 4. Сооружение. 5. Помещение. 

Критерии, на соответствие которым сертифицируется объект, объединены в 8 групп: 

1. Экологический менеджмент. Группа включает 7 критериев, таких как: наличие 

сертификации системы экологического менеджмента, разработка различных планов 

мероприятий природоохранной направленности на этапах жизненного цикла объекта 

недвижимости. 

2. Выбор участка, инфраструктура, ландшафтное обустройство. Группа включает 8 

критериев, содержащих требования к участку застройки. 

 3. Рациональное водопользование, регулирование ливневых стоков и предотвращение 

загрязнения. Группа включает 4 критерия, определяющих требования к проведению 

мероприятий по уменьшению ливневых стоков, меры по экономии питьевой воды, по 

рациональной организации ландшафтного орошения и пр.  
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4. Архитектурно-планировочные и конструкторские решения. Группа включает 10 

критериев, содержащих требования к архитектурно-планировочным решениям, 

конструкторские решения по оптимизации внутреннего и наружного освещения, к мерам по 

минимизации локального нагревания и пр. 

5. Энергосбережение и энергоэффективность. Группа включает 7 критериев, 

определяющих требования по повышению энергетической эффективности. 

6. Материалы и отходы. Группа включает 8 критериев, содержащих требования к 

строительным и отделочным материалам. 

7. Качество и комфорт среды обитания. Группа включает 6 критериев, определяющих 

перечень требований к мероприятиям по обеспечению качества воздуха внутри помещения, 

питьевой воды, радиационной безопасности, минимизации воздействия факторов внешней 

среды на объект недвижимости и пр. 

8. Безопасность жизнедеятельности. Группа включает 3 критерия, содержащих требования 

по установке устройств обнаружения опасных газов, наличию независимых источников 

энерго- и водоснабжения и пр. 

По результатам сертификации выдается один из четырех видов сертификатов: «зеленый 

стандарт», «зеленый стандарт - серебро», «зеленый стандарт - золото», «зеленый стандарт - 

платина». 

Сегодня государственные строительные компании выступают главными локомотивами 

процесса внедрения обязательных для исполнения экологических требований к объектам 

недвижимости. ГК "Олимпстрой" с 2011 года имеет собственный корпоративный 

олимпийский "зелѐный" стандарт, разработанный на базе Системы добровольной 

сертификации объектов недвижимости "Зелѐные стандарты". В Республике Башкортостан  с 

марта 2013 года действует система добровольной сертификации объектов недвижимости – 

"Зеленые стандарты" [7], созданная для организации и проведения добровольной 

сертификации объектов недвижимости, с целью минимизации негативного воздействия 

объекта недвижимости на окружающую среду и рационального использования природных 

ресурсов. Наличие сертификата подтверждает, что при строительстве объекта использовали 

экологически безопасные материалы и передовые «энергоэффективные» и 

ресурсосберегающие технологии.  

На базе системы добровольной сертификации объектов недвижимости был разработан 

первый национальный российский стандарт по экологическим требованиям в строительстве. 

[4]  

Основы государственной политики в области экологического развития Российской 

Федерации на период до 2030 года [5] предусматривают увеличение объѐма строительства 

зданий и сооружений, сертифицированных в системе добровольной экологической 

сертификации объектов недвижимости. Основная цель – стимулирование проектировщиков, 

строителей, производителей стройматериалов и оборудования уменьшить или вовсе 

исключить негативное воздействие на окружающую среду, оптимизировать параметры 

микроклимата внутри зданий и сократить потребление энергии и воды.  

Соглашаясь, с «исследованиями в области устойчивого развития» [13], считаем, что в 

регионах необходимо создавать  практику внедрения наиболее передовых экологических 

стандартов для снижения экологического следа и перехода к «зеленой экономике». 

Необходимо добиваться «экологизации корпоративных закупок (отдавать предпочтение 

товарам, сертифицированным по международно-признанным стандартам) и принятия 

«зеленых» секторальных политик банков (банки с государственным участием должны 

включить экологические риски в процедуру оценки проектов), а также содействовать 

созданию конкурентных преимуществ экологически ответственному бизнесу, 

формированию разумного и ответственного потребления, в первую очередь – через 

предпочтение экологически сертифицированной продукции» [12]. 

 Считаем, что по мере осознания обществом выгод "зелѐного строительства" 

привлекательность экологического строительства "с нуля" будет повышаться.  

http://www.greenstand.ru/watch/sistema.html
http://www.greenstand.ru/watch/sistema.html


 
42 Казанская наука №12 2016                                                       08.00.00 - Экономические науки 

Список литературы 

1. Информационно-аналитический бюллетень Меморандум-2013 Экоустойчивая архитектура  

- Электронный ресурс: режим доступа http://archpeter.ru/arkhiv/2014/06/memorandum-2013-

ekoustojjchivaja-arkhitektura 

2. Исянбаев М.Н., Ахунова Л.Р. Проблемы совершенствования социально-экономической 

политики Российской Федерации в условиях перехода регионов к устойчивому развитию // 

Устойчивое развитие региональных социально-экономических систем в условиях 

модернизации экономики России: на примере Республики Башкортостан. Уфа.: Издательство 

Гилем. 2014. С. 106-122. 

3. Навстречу зеленой экономике: пути к устойчивому развитию и искоренению бедности: 

Доклад ЮНЕП, 2011. - 44 с. 

4. Национальный стандарт ГОСТ Р 54964-2012 "Оценка соответствия. Экологические 

требования к объектам недвижимости". - Электронный ресурс: режим доступа - 

http://standartgost.ru 

5. Основы государственной политики в области экологического развития России на период 

до 2030 года (утв. Президентом РФ от 30 апреля 2012 г.) Электронный ресурс: режим 

доступа http://base.garant.ru/70169264/ 

6. Распоряжение Минприроды России от 15.07.2009 г. №31-р «Об образовании при 

Министерстве природных ресурсов и экологии Российской Федерации рабочей группы 

экспертов по разработке критериев системы добровольной экологической сертификации с 

учетом международного опыта применения «зеленых стандартов» - Электронный ресурс: 

режим доступа http://www.mnr.gov.ru/greenstandarts/list.php?part=91 

7. Распоряжение Минприроды России от 24.05.2010 г. №19-р «О добровольной 

экологической сертификации объектов недвижимости с учетом международного опыта 

применения «зеленых» стандартов» - сайт Министерства природопользования и экологии 

Республики Башкортостан - Электронный ресурс: режим доступа - www.mprrb.ru 

8. Хайруллина В.Г., Хасанова В.Н., Гилязетдинова Е.Р.Агрегированные показатели 

устойчивого развития Республики Башкортостан //Математические методы и модели в 

исследовании актуальных проблем экономики России: сборник материалов Международной 

научно-практической конференции. – Уфа. 2016. С. 135-141.  

9. Хасанова В.Н. Обоснование использования концепции устойчивого развития для 

Республики Башкортостан // «Наука и образование: проблемы и перспективы развития»: 

Сборник научных трудов по материалам Международной научно-практической конференции 

в 5 частях. – Тамбов 2014. Издательство: ООО "Консалтинговая компания Юком". С. 135-136  

10. Хасанова В.Н. Экологическая политика Республики Башкортостан // Актуальные 

проблемы развития науки и образования: сборник научных трудов по материалам 

Международной научно-практической конференции: в 7 частях. Часть III. - М: ООО "Ар-

Консалт". 2014. С. 113-114.   

11. Хасанова В.Н. Экологически  ориентированная модель развития экономики региона // 

Вопросы экономики и права. 2015. № 88. С. 91-95.   

12. Хасанова В.Н. Эколого-экономический индекс как инструмент оценки устойчивого 

развития региона //Актуальные вопросы в научной работе и образовательной деятельности: 

сборник научных трудов по материалам Международной научно-практической 

конференции: в 11 частях Том. Часть.3 Издательство: ООО "Консалтинговая компания 

Юком" (Тамбов). С. 140-143 

13. Хасанова, Каримов М.Г. Модель индикаторов устойчивого развития региона (на примере 

Республики Башкортостан): монография -  Уфа, Издательство: Аэтерна. 2015. 234с.  

  

http://archpeter.ru/arkhiv/2014/06/memorandum-2013-ekoustojjchivaja-arkhitektura
http://archpeter.ru/arkhiv/2014/06/memorandum-2013-ekoustojjchivaja-arkhitektura
http://elibrary.ru/item.asp?id=21864943
http://elibrary.ru/item.asp?id=21864943
http://www.mnr.gov.ru/greenstandarts/list.php?part=91
http://www.mprrb.ru/documents/52/9517/
http://elibrary.ru/item.asp?id=26307980
http://elibrary.ru/item.asp?id=26307980
http://elibrary.ru/item.asp?id=22366033
http://elibrary.ru/publisher_books.asp?publishid=11349
http://elibrary.ru/item.asp?id=21655836
http://elibrary.ru/item.asp?id=21655836
http://elibrary.ru/contents.asp?issueid=1565068
http://elibrary.ru/contents.asp?issueid=1565068&selid=25725885
http://elibrary.ru/item.asp?id=22313149
http://elibrary.ru/item.asp?id=22313149
http://elibrary.ru/publisher_about.asp?pubsid=11349
http://elibrary.ru/publisher_about.asp?pubsid=11349
http://elibrary.ru/publisher_about.asp?pubsid=14974


 
43 Казанская наука №12 2016                                                       08.00.00 - Экономические науки 

08.00.10 

И.В. Круглов 
 

Липецкий государственный технический университет, 

экономический факультет, кафедра экономики, 

Липецк,komrad.igor-2013@yandex.ru 
 

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ АНАЛИЗА ФИНАНСОВОГО СОСТОЯНИЯ 

МАШИНОСТРОИТЕЛЬНОГО ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

Раскрывается экономическое содержание понятия «анализ финансового состояния». 

Рассмотрены тенденции изменения выручки от продаж ОАО «Автодизель (Ярославский 

моторный завод)» и динамика аналитических показателей ликвидности для анализа его 

финансового состояния в 2013-2015 гг. 
 

Ключевые слова: анализ финансового состояния, ликвидность, априорный подход. 
 

Реализация современной стратегии ОАО «Автодизель (Ярославский моторный завод)» 

предполагает наличие у него соответствующего экономического потенциала, позволяющего 

анализировать его финансовое состояние и прогнозировать его развитие в перспективе.  

Отечественные экономисты уделяют существенное внимание понятию «анализ 

финансового состояния», однако у них единого мнения в понимании его экономического 

содержания. 

А.М.Фридман считает, что анализ финансового состояния является составной частью 

общего финансового анализа [1, 409-410]. Он сводит анализ финансового состояния к 

анализу небольшого числа наиболее существенных показателей на основе финансовой 

отчетности, что не учитывает динамику изменения макропоказателей и  влияние факторов 

внешней и внутренней среды.  

Е.Е.Скрынник акцентирует внимание на анализе показателей финансовой устойчивости, 

ликвидности и деловой активности [2, 6]. 

О.В. Ефимова отмечает, что в зависимости от поставленных целей в методике анализа 

финансового состояния определенные показатели будут выбраны в качестве ключевых, 

оценочных [3, 11].  

Т.П.Николаева рассматривает оценку финансового состояния как вид анализа [4, 122]. По 

нашему мнению, что общая оценка финансового состояния предприятия дается на основании 

анализа финансового состояния и включает рассмотрение показателей ликвидности, 

финансовой устойчивости и деловой активности.  

Таким образом, анализ финансового состояния - это анализ текущего и перспективного 

финансового состояния предприятия на основе показателей ликвидности, 

платежеспособности, финансовой устойчивости, деловой активности и анализа внешней 

среды. 

Установление логической последовательности проведения анализа финансового 

состояния предприятия предполагает рассмотрение характеристик, учитывающих 

существующее влияние значимых факторов на основе априорного метода.  

Одними из показателей деловой активности предприятия, входящими в систему 

показателей анализа его финансового состояния, являются выручка от продаж и 

оборачиваемость средств. 

Данные, приведенные в табл.1 и 2, иллюстрируют финансовое состояние ОАО 

«Автодизель (Ярославский моторный завод)». 
 

Таблица 1-Показатели выручки от продажи используемых оборотных  активов ОАО 

«Автодизель (Ярославский моторный завод)» за 2013-2015 гг., тыс.руб. 

Показатель 2013 2014 2015 

Выручка от продаж  16296,195 16312,562 16779,156 

Оборотные активы 4384,824 3953,413 3356,782 
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Таблица 2-Оборачиваемость средств ОАО «Автодизель (Ярославский  моторный завод)» 

за 2013-2015 гг. в руб./руб. 

Показатель 2013 2014 2015 

Общая оборачиваемость активов 0,823 1,062 1,118 

Оборачиваемость основных средств 0,628 0,566 0,495 

Оборачиваемость оборотных активов    

Оборачиваемость собственного капитала    

Выручка от продаж в 2013-2015 гг. ОАО «Автодизель (Ярославского моторного завода)» 

(табл.1) увеличилась, что было связано с ростом цен на реализацию четырех - и 

шестицилиндровых дизельных двигателей семейства  ЯМЗ-530 мощностью от 120 до 320 

л..с. стандартов «Евро-4» с потенциалом обеспечения «Евро-5»  и «Евро-6», но однако 

вместе с ней увеличилась и себестоимость продаж, что повлияло на снижение прибыли и 

уменьшение удельного веса оборотных активов в структуре активов предприятия и 

оборачиваемость средств.  

В рамках анализа финансового состояния предприятия рассчитаем показатели его 

ликвидности, характеризующие способность предприятия рассчитываться по своим 

обязательствам [5, 65]. 

Рассчитаем динамику коэффициентов покрытия (Кn), коэффициентов быстрой 

ликвидности (Ккл), коэффициентов абсолютной ликвидности (Кал) в 2013-2015 гг.(табл.3).  
 

Таблица 3 -Динамика основных коэффициентов ликвидности ОАО «Автодизель 

(Ярославский моторный завод)» в 2013-2015 гг. 

Показатель 2013 2014 2015 

Коэффициент покрытия (Кn) 1,21 0,82 0,67 

Коэффициент быстрой ликвидности (Ккл) 0,674 0,417 0,360 

Коэффициент абсолютной ликвидности (Кал) 0,068 0,069 0,005 

Значения коэффициентов покрытия, быстрой ликвидности и абсолютной ликвидности 

(табл.3) показывают, что у предприятия существуют проблемы с погашением краткосрочных 

обязательств, что связано с цикличностью спроса на автомобильную продукцию, 

значительной долговой загрузкой предприятия в связи с крупными инвестиционными 

проектами по производству продукции соответствующей мировым стандартам, длительными 

сроками окупаемости инвестиций, изменением цен на металл и дорогостоящие  покупными и 

комплектующими изделиями, ухудшением рыночного положения основных потребителей 

продукции ЯМЗ, появлением новых конкурентов в отрасли, замедлением темпов роста 

мировой экономики.  

В качестве мер, способствующих снижению рисков и улучшению показателей 

ликвидности, платежеспособности, деловой активности предприятия  должны быть поиск 

альтернативных поставщиков узлов и агрегатов, разработка новых моделей двигателей, 

модернизация модельного ряда, диверсификация рынков сбыта,  реализация программы 

снижения издержек.  

При этом ОАО «Автодизель (Ярославский моторный завод)» сохраняет устойчивые 

позиции на рыке  и продолжает работу  по выводу на рынок новых модификаций дизельных 

двигателей ЯМЗ-650, ЯМЗ-651 и ЯМЗ -530, что позволяет существенно ограничить приход 

на рынок его клиентов зарубежных моторов, увеличить долю двигателей с экологическими 

показателями «Евро -3» и «Евро-4». 

ОАО «Автодизель (Ярославский моторный завод)» должно систематически оценивать 

уровень своей ликвидности, управлять им, чтобы добиться оптимальных значений 

показателей покрытия, быстрой и абсолютной ликвидности.  

Проблема управления ликвидностью предприятия связана с необходимостью 

наращивания оборачиваемости оборотных активов за счет снижения уровня 

производственных запасов, уровня дебиторской задолженности, снижения уровня 

кредиторской задолженности перед поставщиками и подрядчиками.  
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Проведенный анализ финансового состояния ОАО «Автодизель (Ярославский моторный 

завод)» показал, что для улучшения  финансового положения предприятия, повышения его 

уровня ликвидности и платежеспособности руководству и главному бухгалтеру, необходимо  

принять следующие  меры: 

а) выявить дебиторскую задолженность, нереальную к взысканию, изношенное  

оборудование, залежалые производственные запасы; 

б) усовершенствовать организацию расчетов с поставщиками и подрядчиками; 

в) определить оптимальные размеры производственных запасов, остатков денежных 

средств, лимитов дебиторской задолженности [5, 66]. 

ОАО «Автодизель (Ярославский моторный завод)» должен проводить инвестиционную 

политику, имеющую целью обеспечения устойчивого развития предприятия за счет 

сохранения и расширения рынков сбыта, снижения издержек, повышения рентабельности 

продаж продукции и увеличения экономического потенциала предприятия и его 

конкурентоспособности, позволяет спрогнозировать финансовое состояние на перспективу, 

выявить пути эффективного использования финансовых ресурсов предприятия, использовать 

комплекс научно-методических инструментов и методов исследования финансового 

состояния предприятия в условиях рецессии в отечественном машиностроении. 
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РОЛЬ ГРАДОСТРОИТЕЛЬНОЙ И ЗЕМЛЕУСТРОИТЕЛЬНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ В 

ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ЗЕМЕЛЬНЫХ УЧАСТКОВ ДЛЯ СТРОИТЕЛЬСТВА 

 

В работе рассмотрена взаимосвязь градостроительной и землеустроительной 

документации и процесса строительства, обоснованы соответствующие выводы. 

 

Ключевые слова: градостроительная документация, землеустроительная документация, 

генеральный план, земельный участок.  

 

Действующее законодательство Российской Федерации позволяет использовать новые 

подходы к изъятию и предоставлению земельных участков. Нам представляется интересным 

рассмотрение этой процедуры для целей строительства с учетом требований и содержания 

градостроительной и землеустроительной документации городских и сельских поселений, 

городских округов, межселенных территорий, используемых для строительства. 

Земельные участки, находящиеся в государственной или муниципальной собственности, 

предоставляются на основании документов, перечисленных в статье 39
  
Земельного кодекса 

РФ [2], это: 

1) решение органов государственной или муниципальной власти о предоставлении в 

собственность бесплатно или в постоянное (бессрочное) пользование; 

2) договор купли-продажи; 

3) договор аренды; 

4) договор безвозмездного пользования. 

Градостроительный кодекс РФ [1] предусматривает необходимость обязательно 

разрабатывать следующие документы территориального планирования по уровням власти: 

1) документы территориального планирования РФ; 

2) документы территориального планирования субъекта РФ; 

3) документы территориального планирования муниципальных образований: 

    а) схемы территориального планирования муниципальных районов; 

    б) генеральные планы поселений; 

    в) генеральные планы городских округов. 

В Российской Федерации фактически запрещена точечная застройка, земельные участки 

невозможно предоставить без разработанной и утвержденной градостроительной 

документации, часто требующей обязательного прохождения процедуры публичных 

слушаний. 

Землями населѐнных пунктов признаются земли, используемые для застройки и развития 

населѐнных пунктов – категория земли населѐнных пунктов. 

Очень важным является требование, определяющее, что границы городских, сельских 

населѐнных пунктов не могут пересекать границы муниципальных образований или 

выходить за их границы, а также пересекать границы земельных участков, предоставленных 

гражданам или юридическим лицам. 

Границы территориальных зон должны отвечать требованиям принадлежности каждого 

земельного участка только одной зоне (п. 4 ст. 30 ГрК РФ). Проблематично выполнить эту 

норму при разработке красных линий, которые обозначают существующие, планируемые 

границы территории общего пользования, границы земельных участков, на которых 

расположены линейные объекты. 
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Границы территориальных зон содержатся в правилах землепользования и застройки. При 

формировании этих границ обязательным является следующее правило: формирование 

одного земельного участка из нескольких земельных участков, расположенных в различных 

территориальных зонах, не допускается. 

Документация по планировке территории обеспечивает устойчивое развитие территорий, 

выделяет элементы планировочной структуры (кварталы, микрорайоны, иные элементы), 

устанавливают границы земельных участков, на которых расположены объекты 

капитального строительства, границы земельных участков, предназначенных для 

строительства и размещения линейных объектов. 

Может осуществляться разработка проектов планировки и проектов межевания 

территории и градостроительных планов земельных участков. 

Документация по планировке территории разрабатывается для застроенных и 

подлежащих застройке территорий. 

Проекты планировки территории и проекты межевания территории до их утверждения 

подлежат обязательному рассмотрению на публичных слушаниях. 

Проект межевания территорий включает в себя чертежи, на которых отображаются: 

красные линии, утверждѐнные в составе проекта планировки территории; линии отступа от 

красных линий в целях определения места допустимого размещения зданий, строений и 

сооружений; границы застроенных территорий; границы формируемых земельных участков, 

планируемых для предоставления физическим и юридическим лицам для строительства; 

границы формируемых земельных участков, предназначенных для размещения объектов 

капитального строительства федерального, регионального или местного значения;  границы 

территорий объектов культурного наследия; границы зон с особыми условиями 

использования территорий; границы зон действия сервитутов. 

Управленческие решения, которые могут быть приняты на основании документов 

территориального планирования, таких как: разработка и принятие плана мероприятий по 

реализации генерального плана; разработка и принятие программ (планов) социально-

экономического развития территорий; установление границ муниципальных образований и 

населѐнных пунктов; изменение границ земель различных категорий; разработка документов 

по планировке территорий (проект планировки + проект межевания + градостроительный 

план земельного участка); разработка проектов инженерного и территориального развития; 

разработка проектов охраны природы; местоположение объектов местного значения (театры, 

больницы, школы и др.); определение территорий для развития различных видов жилья; 

установление производственных зон различной отраслевой направленности, рекреационных 

и других функциональных зон. 

Обоснованные управленческие решения на основании правил землепользования и 

застройки возможно принять следующие: 

- планирование инвестиционных программ; 

- подготовка градостроительных планов земельных участков; 

- выдача разрешений на строительство, реконструкцию и перепланировку; 

- осуществления земельного надзора и контроля; 

- изменение функционального назначения объекта капитального строительства его 

правообладателем. 

Управленческие решения на основании документов по планировке территорий [3]: 

- образование новых и упорядочение существующих объектов землеустройства; 

- межевание объектов землеустройства; 

- резервирование и изъятие земельных участков для государственных и муниципальных 

нужд; 

- установление градостроительных регламентов (земельный участок может находиться в 

одной зоне); 

- при разработке проектной документации ; 

- выдача разрешений на строительство; 
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- подготовка инвестиционно - тендерной документации; 

- предоставление земельных участков; 

- установление ограничений – зоны с особыми условиями использования, зоны сервитутов 

и т.д. 

Схема очередности разработки и взаимодействия документации, определяющей общий 

порядок формирования объектов землеустройства (земельного участка), представлена на 

рисунке 1. 

Обязательность землеустроительной и градостроительной деятельности предопределена 

законодательно: установление и учет границ страны, регионов, муниципальных образований, 

кадастровых кварталов, земельных участков, функциональных и территориальных зон (с 

указанием градостроительных регламентов), результатов проектов планировки и проектов 

межевания элементов планировочной структуры являются информацией, содержащейся в 

государственном кадастре недвижимости. Эта информация не является секретной, она может 

представлять интерес для инвесторов, других хозяйствующих субъектов, властных структур 

всех уровней. 

 
Рис.1 - Схема очередности разработки и взаимодействия документации при 

формировании земельного участка 

Очень злободневно понимание проблемы управления развитием территории со стороны 

властных структур в рыночных условиях в комплексе, то есть не градостроительная 

документация ради градостроительной документации, но ради правового обеспечения 

предоставления земельных участков для строительства преимущественно через торги. 
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В статье рассмотрен механизм инновационного планирования на малом предприятии; 

предложена модель инновационного планирования, позволяющая оценить качество 

планирования инновационной деятельности, степень достоверности инновационного плана 

непосредственно связаны с факторами и условиями разработки плана и нормативных 

показателей. 
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моделирование. 
 

Инновационное планирование на малом предприятии отличается от планирования на 

средних и крупных предприятиях. Поэтому оно должно быть адаптировано к своеобразным 

чертам малого бизнеса и учитывать не только размеры предприятия и масштаб производства, 

но и интенсивность инновационной деятельности, ее наукоемкость, технологические 

особенности и особенность выпускаемой продукции.  

Однако представляется необходимым в рамках нашего исследования дополнить 

рассмотренные преимущества такими качествами, как: 

- ориентация малых промышленных предприятий в основном на продуктовые инновации, 

процессные в основном дополняют продуктовые; 

- низкая, как правило, капиталоемкость производства, что в значительной степени 

обусловливает соответствующую капиталоемкость инновационной деятельности; 

- быстрая реакция на изменения спроса; 

- особенности внутренних коммуникаций (личный пример руководства, возможности 

быстрого решения возникающих внутренних проблем, а также проблем преодоления 

сопротивления изменениям и др.). 

Механизм планирования инновационной деятельности - это система, устойчиво 

определяющая порядок этой деятельности, включающая совокупность правил, процедур и 

способов ее осуществления, элементами которой являются блок формирования целей и задач 

инновационной деятельности предприятия, функции планирования, а также средства и 

методы принятия плановых решений и обеспечения их реализации. Таким образом, если 

структура инновационного планирования раскрывает его внешние форму и строение, то 

механизм планирования отражает внутреннее строение и содержание. В условиях 

повышенных инновационных рисков малых инновационных предприятий функциональная 

значимость планирования инновационной деятельности возрастает. В основе данного 

механизма планирования наблюдаются различные теоретические подходы. Механизм 

инновационного планирования формируется в рамках используемого типа управления 

предприятием, поэтому подход к планированию формируется под влиянием его принципов. 

Одним из наиболее используемых подходов на малом предприятии при планировании 

является инновационное планирование на основе бюджетирования. В процессе 

использования эта система планирования имеет особенности, которые не могут в полной 

мере удовлетворять потребностям повышения эффективности инновационной деятельности. 

К особенностям такой системы можно отнести: 

- отсутствие единой стандартной методики, которую можно было бы использовать на 

любом предприятии; 

- значительный временной интервал между выявлением проблемы в инновационном 

процессе и корректировкой плана инновационной деятельности предприятия, то есть 

замедленная реакция на отклонение от плановых параметров; 

mailto:kuramshinakristina@mail.ru
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- нередко при бюджетировании упускается анализ и оценка эффективности принимаемых 

управленческих решений в сфере инноваций и эффективности инновационной деятельности. 

Использование процессного или проектного подхода в управлении определяет построение 

системы планирования, содержание его процесса. 

Проектная методология позаимствовала у процессного подхода декомпозицию основной 

задачи на фазы, с целью упрощения отслеживания сроков и стоимости по каждой фазе, 

которая является специфическим набором процессов [8]. Общей для процессного и 

проектного планирования является и стратегическая цель - инновационное развитие 

предприятия. 

Таким образом, рассмотрев сходство и различие проектного и процессного подходов 

можно сделать вывод, что при инновационном планировании необходимо скоординировано 

использовать методы этих подходов к построению системы планирования на основе 

автоматизированных программ анализа и оценки инновационной деятельности. 

Исходя из проведенного анализа, представляется, что основополагающей базой 

инновационного планирования на малых промышленных предприятиях должен быть 

процессный подход, дополненный проектным подходом. Такой интегрированный подход 

объединяет многие преимущества проектного и процессного планирования, создавая и 

добавляя к этому эффект содействия (взаимодействия). Преимущество интегрированного 

(процессно-проектного) подхода к инновационному планированию с точки зрения анализа и 

оценки инновационной деятельности состоит в непрерывном контроле ее параметров и 

показателей на основании запланированных. Это позволяет учитывать факторы не только 

внутренней среды, но и внешние, а также уменьшать время воздействия на технологические 

процессы инновационного цикла, так как можно видеть их неэффективность. 

Качество планирования инновационной деятельности, степень достоверности 

инновационного плана непосредственно связаны с факторами и условиями разработки плана 

и нормативных показателей. К ним относятся, в первую очередь, сложность объекта 

планирования, длительность периода планирования и степень неопределенности ситуаций и 

факторов, которые и определяют поле допуска нормативов плана. Это наглядно видно на 

рисунке 1. 

 
Рисунок 1 - Зависимость поля допущения погрешности показателей плана от степени 

сложности (С) объекта и неопределенности (Н) ситуации. 

 

На представленном графике видим, что с ростом неопределенности и сложности 

инновационной деятельности, прямо пропорционально увеличивается поле погрешности 

планируемых показателей. Так с ростом неопределенности Н1-2 < Н3-4, а с увеличением 

сложности объекта планирования отрезок 1-2 меньше отрезка 3-4. В результате поле допуска 

погрешностей расширяется. В этом же направлении действует и третья составляющая – 

длительность времени планирования. Чем длиннее период планирования, тем больше поле 
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погрешности: для стратегического плана значение погрешности может быть задано не более 

±15%, для годового плана - ±5%. Эти факторы, снижающие достоверность плана вполне 

преодолимы. 

Так, для снижения неопределенности необходимо использовать научные основы 

планирования, чем нередко пренебрегают малые предприятия, считая это атрибутом 

планирования в крупных компаниях. Для снижения сложности инновационной деятельности 

как объекта планирования можно использовать принципы структурирования и группировки 

элементов. Поскольку третий фактор нейтрализовать практически невозможно, так как 

реализация инновационных проектов не укладывается в краткосрочный период, то 

стратегические планы должны получить свою реализацию через текущее планирование 

инновационной деятельности. Текущие планы имеют меньшее поле допуска погрешности. 

Таким образом, можно сделать вывод, что достичь качества инновационного планирования 

равного 90% и выше вполне возможно. 

Сравнивая соответствующие плановые и фактические показатели с нормативными, можно 

определить степень риска плановой деятельности, при этом надо ориентироваться на 

общепринятые нормативы. Нормальной считается степень риска, если фактические данные 

отклоняются от запланированные на 10%, высокой – на 20%, чрезмерной – на 40% и 

недопустимой – свыше 50%. 

Качество планирования можно определить по формуле 1, которая достаточно известна и 

используется в различных вариантах. 

                                                                  (1) 

где Ккп - коэффициент качества планирования, характеризует качество плана 

относительно к фактическим событиям; 

Пплан - запланированные значения показателей; 

Пфакт - значения фактически достигнутых результатов. 

На основе единичных коэффициентов показателей качества выполнения плана с помощью 

экспертного или других методов рассчитывается интегральный критерий качества 

выполнения плана. Показатель Ккп может вычисляться и анализироваться на стадии 

разработки плана и его реализации. 

Таким образом, планирование инновационной деятельности и ее анализ и оценка тесно 

связаны, взаимообусловлены, а процесс планирования и исполнения инновационного плана 

являются организационно-аналитической основой анализа и оценки реализации 

инновационных проектов. Планирование формирует условия структуризации 

инновационной деятельности, эффективное распределение ограниченных ресурсов, 

обеспечивает своевременную корректировку процесса внедрения и реализации новых 

продуктов, новых технологий, выявление эффектов взаимодействия элементов 

инновационной деятельности, повышает ориентированность ее анализа и оценки на 

конечный результат. 
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ИМПЛЕМЕНТАЦИОННАЯ ТЕХНОЛОГИЯ В СИСТЕМЕ УПРАВЛЕНЧЕСКОГО 

РЕШЕНИЯ 

 

В статье анализируются проблемы имплементационных барьеров в менеджменте. 

Определяются особенности имплементационной деятельности. Выявляются причины 

низкой эффективности управленческой деятельности на этапе реализации принятых 

решений.  

 

Ключевые слова: организационная стратегия, управленческое решение, 

имплементационные барьеры, имплементационная технология. 

 

Из основных фаз процесса управленческого решения особое место принадлежит фазе 

имплементации. Под имплементацией управленческого решения понимается процесс 

превращения видения, миссии, целей, стратегий, политики и планов компании в реальность. 

Недостаточное внимание теоретиков и практиков менеджмента к этой фазе – одна из 

основных субъективных причин низкой эффективности управленческого труда. В 

управлении недопустимо много неисполненных, нереализованных решений, высока «детская 

смертность» инициированных проектов и разработанных стратегий. 

Теория менеджмента находится в долгу у практики управления во всем, что касается 

исследования сущности, особенностей, технологий и алгоритмов имплементационной 

деятельности. В этой статье предпринимается попытка определить общие контуры проблемы 

и обосновать необходимость разработки особых имплементационных технологий, 

способных преодолевать имплементационные барьеры, минимизировать открытое или 

скрытое сопротивление сил внутри организации и вне ее. 

Каковы особенности имплементационной деятельности? 

Во-первых, имплементация - особый вид управленческой деятельности, содержательно и 

технически отличающийся от разработки и принятия решения. В ней на первом месте – воля, 

характер, власть, влияние, лидерский и командный ресурс руководителя. Поэтому она 

требует присутствия особых профессиональных качеств менеджмента, специальных знаний, 

умений, навыков и опыта. 

Во-вторых, имплементация - особо сложный вид управленческой деятельности. Она 

связана с превращением управленческого решения в реальность, идеального в материальное, 

потенциального в актуальное, намерения в действие, возможного в действительное. Поэтому 

на нее должны быть направлены лучшие управленческие кадры организации. 

В-третьих, имплементация решения – особо рисковая деятельность, она несет в себе 

потенциальные и реальные угрозы, неопределенности и возможные осложнения. Она опасна 

с точки зрения последствий ее провала как для инициаторов и сторонников решения, так и 

для компании в целом. 

В-четвертых, имплементация требует проактивной разработки особой управленческой 

технологии, которая должна быть органично встроена в управленческое решение. Это 

должно быть сделано до начала имплементации управленческого решения. Разрабатывать и 

запускать имплементационную технологию «после факта» - занятие малопродуктивное. 

Менеджмент в этом случае уже продемонстрировал собственную неосновательность. 

Руководители уже совершили ошибку в расчетах финансовых и иных затрат, не включив в 

общий бюджет управленческого решения прямые и косвенные затраты на  его реализацию.  
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В-пятых, идея особой имплементационной технологии - относительно нова для теории и 

практики современного российского менеджмента, поэтому многих менеджеров трудно 

убедить в том, что процесс имплементации решения это особый и ответственный  вид 

управленческой деятельности 

Имплементационный потенциал организационной стратегии зависит от многих условий и 

факторов. Наиболее важными из них можно считать следующие: 

1. Насколько качественной является разработанная организационная стратегия, 

оформлена ли она коллективным или индивидуальным решением субъектов управления и 

обеспечена ли она адекватной системой имплеметационных действий? 

2. Существует ли реальная возможность реализовать данную стратегию в данной 

организации и в данный момент времени? Если нет, то, по каким причинам?  

Наиболее опасными и труднопреодолимыми имплементационными барьерами могут 

стать: 

• управление «на основе предположений» (ситуация, при которой менеджмент 

искренне полагает, что кто-то за него сделает практическую работу по реализации стратегии 

и что это произойдет «само себой». На практике часто оказывается, что эту работу не делает 

никто. 

• системная или структурная несовместимость (ситуация, при которой стратегия 

оказывается в противоречии с существующей системой управления и реально 

функционирующей организационной структурой. Они в этой конкретной ситуации не 

обладают способностью имплементировать разработанную стратегию). 

• стратегия «маниловских надежд и заверений» (ситуация, при которой стратегия не 

базируется на реально существующих ресурсах организации и требует таких ресурсов, 

которые быстро в данный момент времени привлечены быть не могут). 

• подмена стратегии «изобилием планов» (ситуация, при которой вместо стратегии в 

организации имеется большое количество планов практических действий, не связанных 

единой целью и часто противоречащих друг другу). 

• разрыв, противоречие между стратегий и существующими компетенциями 

работников, которые должны ее реализовать (ситуация, при которой стратегия не 

обеспечена необходимым уровнем профессионализма и компетентности менеджеров и 

персонала организации). 

• разрыв, противоречие между стратегий и культурой организации (ситуация, при 

которой стратегия не обеспечена необходимыми социокультурными предпосылками, когда 

«культура, по точному определению П.Друкера, съедает стратегию на завтрак»). 

• «стартовая системная ошибка» в имплементационной стратегии (ситуация, при 

которой выбирается и инсталлируется в имплементационный механизм заведомо ошибочная 

или крайне неэффективная имплементационная технология, запрограммированная ошибка, 

которую организация не видит, не желает признать и по инерции продолжает действовать на 

ее основе). 

3. Имплементационный потенциал организационной стратегии зависит также от того, 

проведена ли предварительная работа по согласованию ее основных положений с 

заинтересованными сторонами, учитывает ли она предложения и пожелания этих сторон, 

заручились ли ее разработчики необходимой поддержкой внутри организации и в ее 

непосредственном внешнем окружении.  

Каковы тактики противодействия имплементации новой стратегии. 

• тактика «отклонения целей» (противники стратегии уверяют ее инициаторов в том, 

что их предложение интересно, но слишком сложно или затратно. В качестве альтернативы 

они выдвигают свой проект: сделать что-то более «простое, дешевое или конкретное». При 

этом оно, как правило, не имеет никакого отношения к разработанной стратегии). 

• тактика «перехвата ресурсов» (противники могут «увести» финансовые и 

человеческие и иные организационные ресурсы, предназначенные для имплементации 

данной стратегии, на решение каких-то «вдруг и неожиданно» возникших в организации 



 
54 Казанская наука №12 2016                                                       08.00.00 - Экономические науки 

проблем). 

• тактика «диссипации энергии» (если противникам стратегии удастся создать много 

проблем инициаторам и сторонникам новой стратегии, число желающих заниматься ее 

имплементацией может резко пойти на убыль). 

• тактика «отложенного решения» (если противникам стратегии удастся под тем или 

иным предлогом отложить ее реализацию, сами сторонники могут потерять интерес к делу, а 

важность  данной стратегии со временем может существенно уменьшиться). 

• тактика «подрыва доверия» (слухи, сплетни, клевета в адрес  инициаторов стратегии  

могут породить в организации подозрение и недоверие к ним и их проекту. При этом 

используются как тактика «прямой дискредитации», так и техника «удушения оппонента в 

объятиях»). 

• тактика «фронтального наступления» (она может использоваться противниками 

стратегии тогда, когда все другие меры оказались неэффективными. Предпринятая атака 

может быть успешной тогда, когда инициаторы управленческого решения ее не ждут, когда 

они оказываются неспособными дать ей достойный отпор). 

Итак, если руководитель хочет, чтобы разработанная стратегия была реализована, он 

должен заблаговременно идентифицировать возможные имплементационные проблемы, в 

упреждающем порядке разработать имплементационную стратегию и технологии ее 

реализации. Он должен понимать, что стратегия, в содержание которой не встроен 

имплементационный механизм - заведомо бесплодна.  
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НА ПУТИ К АРИСТОКРАТИЧЕСКОЙ ГАЛАНТНОСТИ: «ВЕЖЕСТВО» ДЖ. 

ДЕЛЛА КАЗЫ И С. ГУАЦЦО 

 

В статье анализируется традиция итальянских трактатов о «вежестве» 

(Б. Кастильоне, Дж. делла Каза, С. Гуаццо) и их значение в формировании основ 

французской аристократической культуры, в том числе норм светского салонного 
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В одной из своих ранних пьес, название которой на русский язык обыкновенно 

переводится как «Смешные жеманницы» (первое представление – 18 ноября 1659 г. в 

парижском театре Пти-Бурбон), Мольер в шуточном ключе представляет одно из 

«заседаний» светского салона, главами которого стали две французские провинциалки, 

недавно обосновавшиеся в Париже – Като и Мадлон. Девицы прогоняют двух кавалеров, 

которые сразу же предложили законный брак, однако с теплотой и невиданным 

гостеприимством принимают слуг отвергнутых кавалеров – Маскариля и Жодле. Законному 

браку девицы предпочитают социальную активность – сообщество (академию, «отель», 

альков; слово «салон» в культуре Франции XVII в. еще не употреблялось в значении 

«сообщество людей»), где они будут «знать обо всѐм раньше всех» и чувствовать себя 

законодательницами вкуса. Дабы стать приятным, Маскариль символически «подчиняется» 

дамам, демонстрирует их превосходство над собой, доходит, как заявляет Мадлон, в своей 

учтивости до «крайних пределов лести» [4. C. 46] и «умеет всему придать приятность» [4. C. 

48]. Обратим внимание, что Мадлон употребляет слово «лесть» в качестве комплимента; 

слово это в настоящий момент ставшее отчасти бранным, и реальность, стоящая за ним, 

очевидно, нуждаются в прояснении. 

Одной из самых «судьбоносных» для последующего развития для западных культур стал 

трактат Б. Кастильоне «Придворный», изданный в Венеции у наследников Мануция в 1528 г. 

и описывающий идеальную светскую «академию» – сообщество людей, разговаривающих 

друг с другом, в том числе и на темы о том, как им же самим и следует разговаривать. 

Умение вести светскую беседу и грамотность (и, как необходимость, развитые 

интеллектуальные способности), а отнюдь не необходимая рыцарю ловкость в турнире, 

оказывается для участников беседы ценным качеством. Беседа, описываемая Кастильоне, 

ставит своей целью не обретение новой информации, но исключительно удовольствие от 

процесса: идеальный придворный стремится не подавить собеседника, но приятно провести 

время с тем, кого считает себе подобным. Несмотря на провозглашѐнный антидидактизм, 

книга Кастильоне стала одним из самых популярных пособий по «вежеству», т.е. по 

правилам поведения в обществе, а также сама служила сборником идеальных разговоров, по 

которым строились многочисленные светские беседы, которые предстают важным этапом 

«процесса цивилизации» по Н. Элиасу («мощного сдвига в сторону самоконтроля» [6. C. 

39]). В гораздо более «прагматическом» и «сниженном», варианте идеи светской беседы 

были изложены в трактате Дж. делла Казы «Галатео», изданном в 1558 г. и 
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переиздававшемся до конца века (т.е. в течение последующих 40 лет) почти 40 раз только на 

итальянском языке. О популярности трактата во Франции свидетельствует реплика 

литератора Ш. Сореля в его книге «Французская библиотека» (1674), где он отмечает, что «в 

некоторых нациях при виде человека, совершающего нечто, не соответствующее вежеству, 

говорят, что он не читал ―Галатео‖» [9. C. 53]. М.Л. Андреев отмечал «сознательное 

снижение» идеалов Кастильоне («У Кастильоне человек приходит к совершенству, развивая 

свои природные задатки; у делла Казы – подавляя их» [1. C. 153]), Д. Арасс, рассуждая об 

эстетике галантности как совокупности вульгаризированных придворных практик, так 

сравнивал два текста: «―Галатео‖ (1558) Дж. делла Казы – уже настоящий учебник светского 

лицемерия, и его автор с самого начала утверждает, что внешняя любезность и изящество 

ценятся куда больше, нежели самые благородные и высокие качества» [2. C. 352]. Именно 

разговор, по мнению делла Казы, – основа вежества и в обществе, где все говорят, 

неминуемо преуспевает тот, кто умеет расположить к себе, т.е. понравиться: «Во взаимном 

общении людям надобно лишь то, что оно может им дать, а именно расположение, знаки 

уважения, веселье и так далее в подобном же роде. Поэтому не пристало говорить или делать 

то, что обнаруживает недостаток любви или уважения к собравшимся» [3. C. 253]. В 

галантном общении, пропагандируемом делла Казой, мы наблюдаем последовательную 

склонность к ситуативной истине при весьма резком отрицании того, что обыкновенно 

признавалось истиной объективной. Приемлемым в галантном универсуме оказывается то, в 

чѐм в данный момент времени в условиях ограниченного мирка обретѐн консенсус; 

последующая речевая активность актуализирует лишь нюансы уже достигнутого согласия, 

но ни в коей мере не ставит целью опрокинуть или подточить его. На первый план выходят 

принципы мягкости, конформизма, которые в традиционной системе ценностей 

признавались бы в качестве проповеди пораженчества: «Старайся возражать мягко и не будь 

жаден до победы, не упивайся ею в одиночку, но оставь каждому его долю; правы ли мы, не 

правы, лучше покориться мнению большинства или самых ретивых, уступив им поле боя» 

[3. C. 266–267]. Вспомним, что в пьесе Мольера светские девицы адресуют своему 

собеседнику в качестве комплимента указание на его «лесть»; классическая доктрина 

коммуникативной лести заключается в том, чтобы «поддерживать видимость равенства во 

всеобщем нарциссистическом опьянении», как замечает современный исследователь 

западной культуры, женевский профессор Ж. Старобинский [5. C. 159]. Как справедливо 

пишет французский исследователь М. Фюмароли, «автор «Галатео» полностью отделяет 

inventio от elocutio и actio: философский предмет разговора (правда, счастье), его сюжет и 

метод его обнародования (интерпретация текста, устная или письменная форма) оказываются 

малозначительными; для данного автора упорядочить жесты и слова, формы и манеры и 

довести их до той стадии, чтобы ничего никогда не ущемляло Другого и чтобы приятная и 

такая притягательная гармония стала во главе всех социальных взаимоотношений» [7. P. 

XXIII]. 

Подобно трудам Кастильоне и делла Казы значительное влияние на последующее 

развитие аристократических практик оказала книга «Светская беседа» (возможный вариант 

перевода – «Беседа, приличествующая культурному обществу») мантуанского придворного 

С. Гуаццо, впервые изданная в Брешии в 1574 г. Книга имела огромную популярность в 

Италии, выдержав за период с 1574 по 1631 гг. 34 переиздания; перевод трактата на 

французский язык появился уже в 1579 г. сразу в 2 версиях: Франсуа де Бельфорета и 

Габриеля Шапюи, за период с 1579 по 1592 гг. последовало 9 французских переизданий. 

Гуаццо, говоря об устройстве разговора, артикулирует, фактически, принципы 

существования академического объединения и светских салонов: «знание начинается в 

разговоре и заканчивается в разговоре». В этом контексте одинокая медитация над книгой в 

деле получения знания оказывается непродуктивной и даже вредной: «Однако же достоин 

насмешек и упрѐков тот учѐный, который, будучи вовлечѐнным только лишь в исследования, 

не приводит своѐ учение к повседневной жизни, обнаруживает себя несведущим в мирских 

делах» [8. C. 30]. Гуаццо, обращаясь к более элитарной публике, нежели делла Каза, в своѐм 
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«Галатео», в сущности, исходит из принципиально тех же постулатов: он пропагандирует 

общественную жизнь (civilitas, urbanitas), то есть постоянный контакт учѐного и социума 

(что, безусловно, противоречит сложившимся идеалам университетов); более того, именно 

социальная активность предотвращает «усталость духа», возникающую при уединѐнном 

бдении над книгой, характерном для педанта. Учѐный должен быть интересен, его доктрина 

должна быть принята в обществе, его идеи должны быть в постоянном движении и 

адаптироваться к изменяющейся ситуации.  

Особенно важно то, что эти новые дискурсивные практики Гуаццо как раз связывает с 

итальянскими академиями, которые активно распространились к моменту написания 

«Светской беседы»; именно академии, согласно его убеждению, во-первых, и были 

учреждены для беседы, а во-вторых, являются местами получения посредством разговоров 

подлинного образования: «Я не смог бы должным образом сказать об огромной пользе, что 

рождается из беседы и из науки, которая через уши проникает в наш дух, исходя из уст 

литераторов, однако не могу не отметить те почтенные академии, которые были учреждены с 

этой целью во многих городах Италии» [8. C. 31]. Академии, прототипы будущих салонов, 

логично оказывались, таким образом, привилегированными местами, где преимущественно и 

культивировалось вежество: в итальянской традиции произошло знаковая миграция 

придворных практик в более широкую аристократическую среду, представительницами 

которой и стали мольеровские героини. 
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В статье рассматривается вопрос об уровнях проявления мусульманского и языческого 

компонентов в заговорно-заклинательной традиции татар. Современный татарский 

лечебный обряд представляется как органическое переплетение языческих и мусульманских 

элементов, которые ни в коей мере не противоречат, а взаимодополняют друг друга на 

акциональном и вербальном уровнях структуры заговорного акта.  
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Интерес к заговору как синкретичному жанру проявился еще в XIX веке. Внимание 

исследователей привлекал синтез обрядового действа и вербального компонента в составе 

заговорно-заклинательной традиции (Ф.И. Буслаев, А.Н. Афанасьев, В.Ф.Миллер и др.). В 

это же время поднимался вопрос о взаимодействии заговоров с религиозной традицией, о 

возможностях реконструкции мифологической картины мира, но они не получили 

дальнейшего развития.  

Спад исследовательского интереса к заговорно-заклинательной традиции, наблюдавшийся 

в начале ХХ века сменился к его середине повышенным вниманием как в российской, так и в 

международной науке. На сегодняшний день издано немало монографических и 

коллективных трудов по заговорно-заклинательной традиции разных народов [10; 4; 9 и др.], 

не говоря уже о бессчетном количестве научных статей.  

Интерес к заговору, вновь вспыхнувший в середине XX столетия, обусловил новые 

принципы его изучения, что определяется новыми установками фольклористики, 

стремлением описать вербальные тексты как конгломерат культурных кодов, имеющих 

место в народной культуре. Вместе с тем внимание исследователей привлекает и проблема 

соотношения религиозного и языческого компонентов в заговорно-заклинательной традиции 

[6; 1]. Однако в татарской фольклористике эта область народной культуры, позволяющая 

реконструировать истоки мифологической картины мира, до сих пор остается в тени научной 

мысли ученых.  

Мусульманство оказало огромное влияние на традиционные религиозные воззрения татар, 

хотя при этом они сохранили ритуальность и стереотипность поведения и мышления, 

свойственные язычеству. На синкретизм религиозных воззрений в духовной культуре татар 

обращают внимание некоторые ученые [1; 7], однако комлпексного исследования роли и 

места мусульманских мотивов в заговорно-заклинательной традиции до сих пор не 

проводилось. Данную статью можно определить как первый опыт, посвященный изучению 

заговорно-заклинательной традиции татар с позиций синтеза языческого и мусульманского 

компонента. Материалом исследования послужили тексты бесед, записанных авторами 

статьи во время фольклорно-этнографических экспедиций в татарские населенные пункты 

Республики Татарстан в начале ХХI века. 

Современный татарский лечебный обряд есть органическое переплетение языческих и 

мусульманских элементов, которые ни в коей мере не противоречат, а взаимодополняют 

друг друга. Проникновение ислама привело к постепенному расширению репертуара 

                                                             
1 Работа выполнена в рамках гранта РГНФ и Правительства Республики Татарстан №16-14-16024 РГНФ. 
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знахарей. В татарских заговорных текстах прослеживается смешение совершенно 

несовместимых на первый взгляд элементов язычества и мусульманской религии. Однако это 

вполне естественный процесс, т.к. язычество представляет собой неоднородную открытую 

систему, в которой новое уживается со старым, постоянно дополняя последнее и образуя 

целый ряд напластований [8: 10]. В результате взаимодействия языческой и христианской 

религий возникает новое явление – двоеверие/дуализм или «религиозно-магический 

синкретизм» (термин, предложенный М. Арнаудовым) – «единая вера, представляющая 

собой синтез магических действий, молитв, народных и собственно религиозных обрядов» 

[3: 198]. Для современных традиций сочетание языческих и мусульманских практик 

представлено как широко и глубоко распространенное явление, однако в разных культурах 

степень влияния мусульманского мировоззрения на народную культуру отличается.  

Влияние ислама на заговорно-заклинательную традицию татар, сказалось, прежде всего, в 

обращении современных народных знахарей к молитвам или их фрагментам. Данное явление 

прослеживается на двух уровнях: на уровне всего обрядового комплекса и на уровне 

вербального компонента.  

В заговорно-заклинательной традиции татар наряду с текстом самих заговоров 

происходит чтение молитв. Как правило, в знак благодарности знахарям дают сәдака 

(подаяние). Однако знахари не должны сами озвучивать размер сәдака и берут подаяние 

только в том случае, если человек подавал искренне со словами «Аллаһ ризалыгы өчен» 

(«Ради согласия Аллаха». (Сиразетдинова Мафтуха Тихомировна, 1934 г.р., с. Иске Рязяп 

Спасского района Республики Татарстан. Записано Хуснуллиной И.И.). Таким образом, 

языческий в своей основе заговорный акт сопровождается актом подаяния, характерным для 

мусульманской традиции. В данном случае происходит смешение обрядовых составляющих 

языческого и религиозного контекста.  

На вербальном уровне молитва предваряет или завершает тот или иной лечебный обряд. 

Для заговаривания от испуга через вырез одежды испугавшегося человека (изүеннән) 

проливали воду с добавленной в нее золой (көл суы) и сыпали за ворот семь видов зерновых 

культур (пшеницу, рожь, ячмень, горох, пшено, овес, гречиха), произнося при этом 

благопожелания «Раббым, бер Ходаем, үзең кабул кыл шушы бәндәнең куркулыгына укуны» 

(«О, Господь, прими молитвы, прочитанные от недуга этого человека»), читая после аят 

«Аль курси» и другие мусульманские молитвы.  

При выполнении другого варианта заговаривания от испуга человека накрывают чем-

нибудь с головой, плавят при этом серебро и заливают его в воду. При этом знахарка читает 

молитвы и произносит языческий текст заговора: 

Ишектән дә кер котым, 

Тишектән дә кер котым. 

Ат булып кешнәп кер, 

Сыер булып мөгрәп кер. 

И в дверь входи, 

И через дыру входи. 

Заходи и ржи как лошадь, 

Заходи и мычи как корова. 

Серебро застывает в воде в виде фигурки объекта испугавшего человека. Этот кусочек 

серебра надо было носить с собой, пока он сам не оторвется и не упадет. Самовольно 

выбрасывать не разрешалось. Считалось, что с выпавшим кусочком серебра уходит и 

болезнь. (Шарипова Ильхамия Рашидовна, 1965 г.р. д. Улля Высокогорского района 

Республики Татарстан. Записано Л. Х. Давлетшиной). 

Как видно из вышеприведенных вариантов заговаривания от испуга, на текстуальном 

уровне наблюдается как полное замещение традиционного татарского заговора молитвой, 

так и частичное включение отдельных частей канонической или народной молитвы в 

языческий текст. В первом примере при абсолютной сохранности атрибутивной и 

акциональной составляющих лечебного обряда наблюдается целостная замена традиционной 

вербальной части мусульманской молитвой.  

В данном случае речь идет не о канонической, а о народной молитве, бытующей в 

функции заговора. В русской традиционной культуре этот жанр принято называть как 

канонические тексты, так и заговоры, четкого разграничения между ними нет [1: 25]. 



 
60 Казанская наука №12 2016               10.01.00 - Филологические науки - Литературоведение 

Исследователи объясняют это тем, что в народном сознании «магическое и религиозное 

знание принципиально не противопоставлены друг другу, поэтому тексты молитв могут 

включать элементы заговора, использоваться в магических целях» [5: 19]. Молитва в данном 

случае произносится не в целях обращения к Богу как проявление веры, а с целью защиты от 

опасности.  

Если обратиться к текстам мусульманских молитв, то выясняется, что наибольшую 

распространенность, согласно нашим полевым изысканиям, получили молитвы «Әлхәм», 

«Иман», «Аятел көрси» и др. В большинстве случаев, произнося текст молитвы вслух, 

информанты воспроизводят искаженные фрагменты молитв, что, возможно, связано с устной 

формой бытования канонических молитв. Их учили наизусть, не всегда понимая смысл не 

только фраз, но и отдельных слов, что и привело к искажению текста.  

Традиционным в заговорно-заклинательной традиции татар можно считать посвящение 

«багышлау», произносимое в конце заговорного акта с целью закрепления результата. Как 

правило, в них излагается просьба принять прочитанные молитвы. Большую часть текста 

«багышлау» составляет посвящение прочитанных молитв пророку Мухаммеду, его 

сподвижникам, сахабам, духам всех святых, духам предков и т.д. 

Пусть [прочитанные молитвы – авт.] достигнут Пророка Мухаммада Мустафа саллаллаху 

галяйхи вассалям, его род, духов его жен и да возрадуются они. Пусть [прочитанные 

молитвы – авт.] достигнут духов святых Аиши, Фатимы, Гумара, Гусмана, Гали, Абубакра, 

Ситдыйк ... духа святых Хасана, Хусаина сахабов и да возрадуются они. Пусть [прочитанные 

молитвы – авт.] достигнут хозяев земли, небес, существ, хозяев воздуха, хозяев вод, 

водоемов, хозяев всех водоемов в окрестностях нашей деревни, их святых и будь доволен 

ими Раббым единственный мой Господь. 

Исходя из вышесказанного, становится ясно, что заговорно-заклинательная традиция 

татар представляет собой синтез религиозного и языческого мировоззренческих начал. 

Взаимовлияние этих двух компонентов традиции никак не противоречит друг другу, а 

наоборот, органично переплетаясь на акциональном и вербальном уровнях, способствует 

синтезу традиционного языческого мифопоэтического восприятия мира и мусульманского 

мировоззрения.  
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Татарстан научного проекта № 15-14-16027 а(р) «Жанр баита как прагматическая структура» 
 

СПЕЦИФИКА ЛИРИЧЕСКОГО СУБЪЕКТА ИСТОРИЧЕСКОГО БАИТА 
 

В статье представлены результаты изучения специфики лирического субъекта 

татарского фольклорного жанра исторического баита. Авторы, впервые анализируя 

татарское фольклорное произведение жанра баита, приходят к следующему выводу: 

лирический субъект на уровне повествователя-рассказчика выступает как транслятор 

исторической памяти о тех или иных важных для народа событиях, используя для этого 

механизмы фольклорной памяти. А на уровне слушателя-читателя лирический субъект 

всегда выступает в качестве ретранслятора информации, принятой от транслятора и 

передающейся последующим слушателям, вне зависимости от временных параметров его 

пребывания в каком-либо отрезке исторического времени.  
 

Ключевые слова: жанр, баит, лирическое, историческое, событие, лирический субъект, 

повествователь. 
 

Вопросы историзма в баитах всегда были интересны ученым-фольклористам. Еще 

известный просветитель и собиратель фольклорного наследия татар К. Насыри, указывал на 

историчность сюжетов баита [3]. «Развитие жанра баита всегда теснейшим образом 

связывалось с историей народа, с крупнейшими событиями в его общественно-политической 

жизни. Основные направления развития жанра, идейно-художественное содержание, 

жанрово -тематические особенности, характер эмоционального звучания в немалой степени 

завесили от того, в какой период, и по  поводу какого исторического события или семейно-

бытового явления они возникли» - говорит ученый фольклорист Ф. И. Урманчеев [5. 68]. Его 

суждения дополняет М. Х. Бакиров. В своей книге «Татарский фольклор», определяя 

жанровые признаки баита, он пишет следующее: «основу большинства баитов составляет 

трагизм, т.е. постигшее отдельных людей, социальные группы и даже целые народы 

несчастье или исключительное происшествие с тяжелыми последствиями. [1. 281].  

Мы же в данной статье, основываясь на взглядах вышеупомянутых ученых, в разряде 

исторических баитов будем рассматривать исключительно только такие тексты, в сюжете 

которых описываются трагические и драматические события, связанные с исторической 

судьбой татарского народа. При этом считаем нужным указать на историчность сюжета всех 

баитов. При анализе текстов исследуемого жанра особое  внимание уделяем на 

конструктивную основу произведения – на его лирику. По нашему мнению, лирический 

субъект, он же повествователь эпической линии событий произведения определяет 

поэтическую основу и художественную ценность текста.  В таком плане произведения 

татарского фольклорного жанра баита татарскими фольклористами не изучались. Поэтому 

данную статью можно рассматривать как первую попытку выявления специфичных 

характеристик, присущих лирическому субъекту текстов, основанных на лирическом 

повествовании трагических и драматических событий, связанных с исторической судьбой 

татарского народа. 

Вопросы лирического субъекта в современном литературоведении изучаются довольно 

активно. Достаточно упомянуть труды  таких авторов как И. В. Силантьев [4. 32-36], В. 

Шмид [6. 282], в которых даны  теоретические основы проявления лирического субъекта, как 

в лирическом, так и в эпическом произведениях. Некоторые мысли относительно 

лирического субъекта, в частности  произведений фольклорного жанра баита, нами тоже 
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были высказаны. Мы в статье «Специфика мотивной структуры текстов фольклорного жанра 

баита» под лирическим субъектом предлагали понимать внутренний голос произведения, то 

есть и повествователя, и слушателя, которые в силу специфики фольклорного текста 

вынуждены сопереживать лирическое событие вместе [2].   

В чем же специфичность лирического субъекта жанра исторического баита, сюжет 

которого основан на повествовании трагических и драматических событий, связанных с 

исторической судьбой татарского народа? Ответ на данный вопрос является конечной целью 

данной статьи. Для достижения цели  остановимся на анализе произведения, относящегося к  

историческим баитам. Например, «Баит о взятии Казани» (Казан алынган әбъят) по своему 

содержанию трагичен и содержит в себе резкое обличение и отповедь «презренному» Ивану. 

В произведении условно повествуются исторические подробности, раскрывающие 

изуверство и жестокость пришедших завоевать Казань.  

В одно тысяча пятисотом году, пятьдесят вторую осень, 

Злодей Иван Грозный решил наступать на Казань. 

 Наступил он мечом, обстреливая пушками, 

 Вынудил казанский народ запереться в крепости. 

Окружив крепость, обирая все богатства, 

Решил завоевать, уверовав в свои силы. 

 Придя с громадным войском, войдя с Арской стороны,  

 Порохом поднял город в воздух, сделав снизу подкоп. 

Хан посмотрел на крепость, Иваново войско ее разрушило, 

Увидев это, у хана потекли кровавые слезы. 

 Иван здесь вольничает, рубит нам шеи. 

 Казань благоверная отходит к кафирам. 

Когда брали город крепость, срубили много народу, 

Убегавшего учителя зарезали на крыше медресе. 

 Увидев, что внутри, проникнув в библиотеку, 

 Уничтожили книги, собрав все в одну гору [1. 287]. 

Как видно лирический субъект на уровне повествователя данного произведения выступает 

в качестве человека осведомленного о  событиях  1552 года. Но, несмотря на глагольную 

форму очевидного прошедшего времени, сказать, что повествователь явный очевидец 

происшествия также нельзя. По нашему мнению, произведение написано намного позже – на 

основе мотивов, описанных в сюжетах исторических быличек.  На это указывает стремление 

к обобщению повествователя и условность, характерная при описании исторической 

действительности.   Если сюжетную канву отрывка произведения выстроить в одну цепочку, 

то получится следующее:  1. Иван грозный наступает на Казань и путем подкопа взрывает 

ханскую крепость; 2. Хан страдает; 3. Иваново войско зверствует: рубит шеи, убивает 

учителя-мудреца, сжигает библиотеку. Эта фабула доказывает, что повествователю не важны 

конкретные описания, ему важно  акцентировать внимание на ключевом смысловом моменте 

произведения, который выражается в следующем:  Казань была завоевана, защитники Казани 

были жестоко убиты, не жалели и представителей духовенства, сожгли библиотеку – 

культурную память народа.  Повествователю – сочинителю – рассказчику через механизм 

фольклорной памяти важно сохранить главную информацию о завоевание Казани. Что 

касается слушателя-читателя баита, рассматриваемый нами как следующий уровень 

лирического субъекта, то и он в данном произведении специфичен. Специфичность 

выражается в том, что он не имеет временных рамок. Это обусловлено главной идейной 

составляющей произведения – сохранение в памяти у всех: и у потомков завоеванного  

народа, и у потомков завоевателей, и у потомков других, которые были или же не были 

очевидцами тех трагических событий народов информацию о том, что Казань была жестоко 

завоевана.  

Таким образом, лирический субъект в баитах, где сюжетную линию составляют 

трагические события, связанные с исторической судьбой татарского народа на уровне 
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повествователя-рассказчика выступает как транслятор исторической памяти о тех или иных 

важных для народа событиях, используя для этого механизмы фольклорной памяти. А на 

уровне слушателя-читателя лирический субъект всегда выступает в качестве ретранслятора 

информации, принятой от транслятора и передающейся последующим слушателям,  вне 

зависимости от временных параметров его пребывания в каком-либо отрезке исторического 

времени.  
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МОЖЖЕВЕЛЬНИК В СИСТЕМЕ ТРАДИЦИОННЫХ ВЕРОВАНИЙ ТАТАР 
 

В статье представлены результаты изучения системы верований современных татар, 

связанных с деревом можжевельник. Авторы впервые, анализируя собственные полевые 

материалы, выявляют разные уровни верований, связанных с можжевельником, 

выражающихся в народной традиции татар апотропейными, отгонными и обережными 

функциями. Данные функции подтверждаются наличием разных практик, направленных на 

защиту жилища, домочадцев, скотины, беременных женщин, младенцев, домашних птиц от 

нечистой силы, от всяких напастей.  
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сила, отпугивание, лечебная практика. 
 

В татарской гуманитарной науке дерево как предмет научного анализа начинает 

рассматриваться в трудах исследователей через этнографические описания, проводившиеся в 

конце ХIХ начале XX веков. Лечебным свойствам растений, а также образам в традиционной 

культуре татар уделял в своих работах особое внимание К. Насыри [8]. В работе «Казанские 

татары в статистическом и этнографическом отношении» К. Фукс, детально описывая быт и 

уклад жизни татар, отмечал важную роль дерева в мировоззренческой системе коренного 

населения Поволжья [9]. В фундаментальных трудах «Татарские народные пословицы», 

«Татарские народные загадки» Н. Исанбета собран богатый паремический материал [2] о 

дереве, который в последствии был изучен Э.Н. Динмухамметовой [1]. В лингвистическом 

плане образ дерева исследуется К.М. Миннуллиным в песенном жанре [7], Д.Ш. Исрафилова 

рассматривает концепт «дерево» в текстах художественной литературы [3]. В последнее 

время были опубликованы интересныt статьи авторов данной работы, которые  посвящены 

выявлению семантических уровней некоторых видов деревьев в мировоззренческой системе 

татарского народа [5], [6]. Но в выше перечисленных публикациях и трудах татарских 

исследователей, тема можжевельника не была поднята. Поэтому данную статью можно 

считать первым опытом изучения различных функциональных уровней и признаков, 

присущих можжевельнику в традиционной культуре татар. 

Можжевельник (в татарском языке артыш, артыс) вечно зеленое хвойное растение 

(кустарник или дерево), наделенное в народной традиции татар апотропейными, отгонными 

и обережными свойствами. По ряду признаков и функций его сближают с другими 

вечнозелеными растениями – елью, сосной – по признаку колючести с шиповником, 

крыжовником. Именно эти качества обусловили его вышеназванные функции в системе 

народной культуры татар. 

Можжевельник в системе ценностей татар относится к почитаемым деревьям. Его 

почитают за его функцию защиты от нечистой силы, от шайтана. Артыш хорошее дерево, 

это очень сильный оберег, от него шайтан боится и никогда к дому не приближается (*); 

Артыш всегда надо возле дома держать, если нет возможности сажать само дерево, то 

хоть веточку над дверью надо вешать или закрепить. Будет от недугов защищать (**). 

Отгонная функция от шайтана, от дурного глаза у современных татар до сих пор 

проявляются в целом комплексе ритуалов и практик. Например, по мнению многих, веточки 

артыша, прикрепленные к чепчику младенца, защищает от дурного глаза (Заказанье, 

правобережье Волги), только что вылупившие из яиц гусят, утят окуривают дымом артыша, 

чтоб защитить их от дурного глаза, от шайтана. По их мнению, шайтан можжевельника 
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боится. (Балтасинский район).  

В то же время в сознании современных татар можжевельник является еще и сильным 

оберегом. Его ветки кладут под подушку, чтоб сон не был нарушен шайтаном, чтобы человек 

был спокоен; вешают над входной дверью, чтобы оберегать дом и домачадцев от всяких 

напастей, от шайтана; шьют маленький мешочек, в который кладут сухую хвою 

можжевельника и вешают под платье, рубашку в область груди маленьким детям, особенно 

детям, которые родились с йөзлек (врожденной пеленой), чтоб их обрегать от всякого 

неприятного, неожиданного. (Тетюшский, Зеленодольский, Кайбицские районы). Моя 

свекровь всегда под подушками держала веточки артыша, говорила, что артыш 

спокойствие сна бережет (***). 

В Заказанье можжевельник можно встретить не часто, он если и растет, то очень мало, и в 

основном в виде куста. Сила у такого растения, по мнению многих наших информантов, не 

так действенна. Поэтому артыш, растущий как дерево, прямо и высоко, в системе ритуалов и 

практик у татар пользуется большим спросом. Иногда народные целительницы, которые 

очень часто выступали в качестве кендек әби (повитухи) для защиты себя и собственного 

дома, а также для использования в лечебных целях можжевеловое дерево выращивали на 

территории своего дома. ―Моя соседка Бадар апа была целетильницей, она окуривала 

артышом маленьких детей, когда их не могли успокоить, при окуривании говорила 

специальные молитвы. Окуривала три или семь раз, кому как. У нее артыш рос в саду. Не у 

кого больше артыша не было, только у нее. Это было особенное дерево, высокое круглое. 

Бадар апа веточки артыша всем раздавала. Беременным особенно. Говорила, чтоб плод 

развивался спокойно, надо при себе всегда артыш держать, веточку зашить надо на подол 

платья. Артыш убережет” (****).  

Можжевельник у татар используется очень активно и в очистительных обрядах. В 

похоронно-поминальной обрядности татар после выноса покойного и проведения 

мусульманских ритуалов, сопровождающихся чтением сур из Корана и раздачей сядака, 

положено провести полную влажную уборку дома. Но перед тем как начать уборку первым 

делом зажигают веточку можевела и им окуривают весь дом. Это понимается как 

очистительный ритуал. ―Артышом положено окуривать, сильно не обязательно, но дымок 

чтоб был. Запах дыма артыша, вот что ощищает. От нечистой силы, от вредоносных 

существ. К покойнику много нечести собирается” (*).  При неожиданной  хвори скотины, 

для очищения всей территории хлева, также совершают окуривание с ветками можжевела. 

До сих пор у многих татар заказанья на матице хлева коровы можно встретить ветку 

можжевела, которая выполняет функцию оберега. “Чтоб шайтана отпугивать вешаем 

артыш, ежегодно меняем, с Бисмиллой надо все делать” (***). Можжевель широко 

применяется и для защиты скота на пастбище. Например, для охраны от болезней и сглаза во 

время первого весеннего выгона погоняли скот можжевеловой веткой. Пастухи старались 

иметь можжевеловую палку, которую нельзя было передавать кому-либо другому. 

Считалось, если передашь, то скотину потеряешь. “Пастухи свои пастушьи палки никому не 

передавали, боялись, что скотину не соберут, или хворь какая нападет. Так защищали себя и 

скотину. Старались палки готовить из артыша”(**). 

Можевель по народным представлениям мог спасти дом от молнии, мог разгонять тучи, 

менять ход ветра. Для этого надо было с Бисмиллой на середину двора кинуть несколько 

веток можжевела. А если двигается ураган, для того, чтоб он прошел мимо было необходимо 

можжевеловыми ветками делать круговые движения над головой, только при этом надо 

учесть направление ветра, потому что вращательные движения надо делать против 

направления ветра. Такие практики проводились и для остановки огня во время и начала 

пожара. Как правило, это действо совершалось только при наличии большого количества 

можжевиловых веток. “Помню моя бабушка когда у нас загорелась баня, взяла в руки охапку 

можжевеловых веток и стала, кидать по одной ветке в огонь, проговариваяпри этом слова 

обращения, направленные хозяйке огня.  Пошел густой дым.Она все активнее и активнее 

кидала ветки, а дым все густел и густел. Через некоторое время дым убавился и огня уже не 
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стало. Как у нее это получилось – я не поняла”(****). Отношение к данным качествам 

можжевела в мировозренческой системе татар закрепилось и в паремиях. Напрмер, Артыш 

агачы им булыр (до слов. можжевеловое дерво, предназначено для заговаривания); артыш 

исеннән шайтан кача ди (до слов. от запаха артыша и шайтан убежить); артыш таяк – 

мулла таягы (до слов. палка из можжевела –посох муллы) [2. 348].  

Во время экспедиционных выездов, нам не раз встречались посохи мулл, сделанные из 

можжевеля. Во всех случаях, каждый мулла мог рассказать историю данного посоха. Все 

знали кому из предшествующих мулл он принадлежал, почему сделан из можжевела,  в чем 

его сила. В каких случаях им можно пользоваться. “Этот посох относится примерно к 

средине XIX века. Мне так говорили. Он принадлежал муллам нашей деревни, передвался от 

одного к другому. Муллой стал посох бери. Когда я ухожу из мечети перед входной  дверью 

попрек оставляю этот посох. Это делается для оберега мечети от всяческой напасти. 

Когда прихожу, беру в руки этот посох. Проповеди читаю держась за этот посох. У него 

особая сила. С ним внушительность слова веры увеличивается” (*****).  

Таким образом, можжевельник – вечно зеленое хвойное растение, наделенное в народной 

традиции татар апотропейными, отгонными и обережными свойствами, выражающимися в 

практиках, направленных на защиту жилища, домочадцев, скотины, беременных женщин, 

младенцев, домашних птиц от нечистой силы, от всяких напастей. Также можжевельник 

имеет отгонную силу при пожарах, грозах, ураганах.  
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Статья посвящена роману Евгения Гришковца «Рубашка». Этот роман - первый 

эпический опыт писателя. Главный герой романа - человек эпохи перехода. Это не случайно: 

переход представляет значимую реальность в жизни отдельной личности, о чем знали во 

всех древних культурах. Евг. Гришковец, как и все его современники, живет в 

калейдоскопически меняющемся мире – мире перестроек, кризисов. В этом изменяющемся, 

но не изменившемся мире находятся  и его герои, и его читатели. 
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Роман «Рубашка» (2004) – первый эпический опыт Евгения Гришковца. До этого были 

монодрамы «Как я съел собаку», «Дредноуты», «ОдновЕмЕнно» и др., которые и сделали его 

имя популярным, узнаваемым среди других имен современного литературного мейнстрима. 

Именно с 2004 года драматург Гришковец становится и писателем. Последующие его 

прозаические опыты («Реки», «Планка») подтверждают, что успех «Рубашки» не 

единственная удача  писателя.  

Как в монодрамах, так и в прозе Евг. Гришковца показан человек эпохи перехода. Это не 

случайно: переход представляет значимую реальность в жизни отдельной личности, о чем 

знали во всех древних культурах. Как показал А. ванГеннеп, жизненный цикл человека 

представляет цепь переходов, например, от одного возраста к другому или от одного рода 

деятельности к другому. «Самый факт жизни делает неизбежными последовательные 

переходы из одной среды в другую, от одного общественного положения к другому. 

Поэтому человек в своей жизни последовательно проходит некие этапы, и окончание одного 

этапа и начало другого образует системы единого порядка. Таковыми являются: рождение, 

достижение социальной зрелости, брак, отцовство, повышение общественного положения, 

профессиональная специализация, смерть. Каждое из этих явлений сопровождается 

церемониями, у которых одна и та же цель: обеспечить человеку переход из одного 

определенного состояния в другое, в свою очередь столь же определенное» [1: 9]. 

По ваннГеннепу, для человека жить – значит беспрестанно разъединяться и 

воссоединяться, менять состояние и форму, умирать и возрождаться.  

«Это значит действовать, затем останавливаться, ждать и отдыхать, чтобы вновь начать 

действовать, но по-другому. И всегда необходимо преодолевать новые пороги: пороги лета и 

зимы, сезона или года, месяца или ночи; пороги детства, вступления в отрочество или 

зрелость; порог старости, порог смерти; порог потусторонней жизни (для тех, кто в нее 

верит)» [1: 171]. 

Влюбленностью нарушается повседневная жизнь главного героя романа «Рубашка»; 

развод как драматический поворот в жизни заставляет Максима приехать в Москву, как он 

говорит, по делам, но сюда его приводит отчаяние; в отчаянии находится и еще один 

персонаж романа – Михаил, человек, которого Она (объект пылкого обожания Александра) 

оставила, встретив героя. В романе определены и иные, не связанные с личными чувствами, 

переходы: речь идет о профессиональном росте, о понимании героями их успешности не в 

количестве заработанных денег, но в качестве выполняемой ими работе. Александр, 

размышляя о плохих поварах и плохих парикмахерах, не хочет быть плохим архитектором. 

При этом он честно признается в том, что из множества спроектированных и построенных 

им загородных домов четыре получились вполне удачно, родни был просто великолепен 
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(есть чем гордиться), а остальные представляли собой сплошные компромиссы с 

заказчиками. 

Интересны наблюдения героя, размышляющего о профессиональной состоятельности, за 

работой таксистов. В течение дня, который находится в центре повествования, герой 

сталкивается прямо или опосредованно с пятью таксистами, носителями разных точек зрения 

на жизнь, на смысл жизни, на цель жизни. 

Идея перехода на уровне индивида разработана в психологии ХХ века, в частности Э. 

Эриксоном, представляющим жизненный цикл человека в виде перманентного кризиса 

идентичности и обретения новой идентичности, что собственно тоже может быть 

интерпретировано сквозь призму переходности.  

Философская рефлексия Г. Зиммеля более спокойна. Жизнь человека соотносится с 

определенными границами, но в то же время она постоянно преодолевает эти границы, 

заключая себя в новые. «Хотя граница вообще неизбежна, всякая заданная граница может 

быть пересечена, любое заграждение отодвинуто, каждый барьер взорван; но каждый такой 

акт находит или создает новую границу. Оба эти утверждения: что граница безусловна, 

поскольку ее наличие соответствует нашему данному положению в мире, и что ни одна 

граница не безусловна, поскольку всякая, в принципе, может быть изменена, обойдена, - оба 

эти утверждения выступают как развѐртывание  единого в себе жизненного акта» [3: 8]. 

В этом плане доминантами идейно-художественного содержания романа являются 

размышления Саши и Макса о деньгах и любви («А деньги?! Что ты!! Деньги – это 

«неудобно»! Про деньги нельзя! Это же самая закрытая тема! При том, не запрещѐнная, а 

именно закрытая, понимаешь? Про самый-самый извращѐнный секс, про… чѐрт знает про 

что… про всѐ говорят, хотя, как бы, говорить нельзя, но все говорят! А про деньги говорить, 

как бы, можно, но стараются не говорить. А при этом деньги больше всего всех интересуют. 

Понимаешь?»[2: 67], «Только ты не подумай, что мне стыдно там жить, что я боюсь сплетен, 

что все узнают, что от меня ушла жена. Конечно узнают! Да я не боюсь этого. Это вообще 

неважно! Какая разница теперь? – он выпил ещѐ глоток. – Жизнь закончилась, Саня! Вот у 

меня не было жены! Раньше не было… Потом я женился, а теперь она ушла! Снова нет 

жены. Всѐ! Круг замкнулся!»[2: 111]). 

Но переход в прозе Гришковца актуализирован и в социокультурном аспекте. Здесь 

необходимо напомнить о биографических обстоятельствах самого писателя,  чье личностное 

и профессиональное (не столько творческое, сколько в целом гуманитарное)  становление 

приходится на вторую половину 1980-х – начало 1990-х годов. Когда актуальным чтением 

становятся труды европейских философов (М. Хайдеггер, К. Ясперс, Ж.-П. Сартр,  К. Мерло-

Понти и др.), психоаналитиков (Фрейд, К. Г. Юнг, Э. Фром, Э. Эриксон и др.), культурологов 

(А. Бергсон, Ж. Бодрийяр, Ж. Делез и др.). Их идеи, по-своему осмысленные и понятые 

Гришковцом, разбросаны по его текстам, как драматическим, так и эпическим. Это 

естественно: он человек своего времени. Его цель – не столько показать «нормального» 

человека в контексте «не-нормального» времени, сколько создать философию жизни 

«серединного» человека, активно эту жизнь осваивающего. В этом плане писатель находится 

в своего рода диалоге со своим старшим современником В. Маканиным. Но если Маканин 

демонстрирует трагизм и ужас переживания серединного человека своего времени, то перед 

Гришковцом стоят иные цели: доказать возможность естественной, обыденной жизни с 

привлекательностью ни кем не отменных базовых ценностей в непростое переходное время. 

Евг. Гришковец, как и все его современники, живет в калейдоскопически меняющемся 

мире (перестройка, постперестройка, социально-политический кризис 1991 – 1993 годов, 

экономический кризис 1998 и т. д.). В этом изменяющемся, но не изменившемся мире 

находятся  и его герои, и его читатели. Так, герой его первого романа не только проектирует 

и строит загородные дома, но и перестраивает первые этажи городских многоэтажек под 

магазины, аптеки, фитнессклубы. А иногда перестраивает уже перестроенные магазины в 

аптеки или наоборот. Эта чехарда с малым бизнесом – примета рубежа веков (ХХ и ХХI). 

Это некий соцально-финансовый переход между 1990-ми и 2000-ми годами. 
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Герой романа «Рубашка» архитектор Александр (Саня – так называет его друг), некоторое 

время тому назад переехавший в Москву из Родного города и сделавшийся столичным 

жителем, в течение одного дня переживает, возможно, наиболее яркие, одновременно 

счастливые и мучительные минуты жизни. Время романа – это день жизни героя, но это и 

все те годы, которые он уже прожил, и заявка на возможно счастливые минуты 

последующих лет. Писатель точен в определении социального и имущественного статуса 

своего героя. Не беден, но и не богат. Представляет средний класс, однако, и  не серединный, 

а несколько пограничный. Это отчетливо видно при сравнении героем своего автомобиля и 

автомобилей, с владельцами которых он встречается  в течение дня. И чуть позже, когда в 

пафосном ресторане, куда друзья отправились отмечать свою встречу, Александр объясняет 

Максу, почему с этими дамами у него не получится игра в Хемингуэя. У друзей не тот 

статус: «Даже не пробуй! Будет неприятно вспоминать. Эти девки ждут, и ждут не тебя. Они 

видели, на чѐм мы приехали, они сканировали, как ты одет, как себя ведѐшь, как держишь 

сигару, за какой столик нас посадили… У тебя будет шанс с ними поболтать, только если 

они никого не дождутся часиков до двух. После двух – давай, пробуй. 

– Саня, зря ты так. Они не профессионалки. Ты чего… 

– А кто говорит, что они профессионалки?! Конечно, нет! Макс, всѐ не так примитивно, 

но и не очень запутанно. Эти девки, просто… статусные такие девки… А у тебя не тот 

статус, и всѐ! 

– Ерунда! Я весѐлый, приятный и добрый человек. Этого уже достаточно, чтобы… 

– Зато они, Макс, скучные, невесѐлые и недобрые. И нечего на них тратить время, силы и 

деньги. Да-да! И деньги! Они не оценят. Они привыкли. Меня от них тошнит…» [2: 89].  

Однако и Александр, и Максим вполне интеллектуальны, самодостаточны, разбираются в 

музыке, спорте, любят свое дело, тоскуют о подлинных чувствах, о подлинности в жизни. 

Именно Максиму пришла идея игры в Эрнестов. А видения Александра, впадающего иногда 

в состояние между сном и явью, демонстрируют качества несомненно одаренной 

художественно личности.  

Эти переходы важны для понимания идейно-художественного содержания романа. Явь – 

это, в первую очередь, повседневность, с которой герой должен смириться и которая 

подразумевает его повседневный образ жизни, это мир конкретных ситуаций в которых 

живет человек.  Сны-видения – это в какой-то степени отражение иллюзий, порожденных 

ситуацией тревоги. Между пространством повседневного и пространством вымысла нет 

четких границ. Автор докторской диссертации «Экзистенциальная ценность социальных 

иллюзий» Л. В. Шукшина утверждает:  «Повседневность, подразумевающая повседневный 

образ жизни — это тот окружающий нас мир, в котором рождаются иллюзии и заблуждения. 

Повседневность и иллюзии являются полюсами человеческого мира. Повседневность — это 

мир конкретных ситуаций, в которых живет человек. В нем все идеалы становятся лишь 

средством решения частных проблем, и именно в этом обыденном мире происходит 

рождение иллюзий. В пространстве повседневности происходит переплетение различных 

порядков. Создается единая сеть пространств, в которой одно переходит в другое и где нет 

разделяющих четких границ. То есть иллюзии циркулируют из мира повседневного бытия в 

пространство воображаемого и возвращаются обратно. Перемещаясь таким образом, они 

внедряются в повседневность и повседневность получает дополнительные характеристики 

как положительные, так и негативные, «обрастая» новыми фактами» [4: 17].  

Сюжетные обстоятельства снов-видений Александра в определенной степени 

коррелируют с сюжетными обстоятельствами собственно романа. Так, история об 

оставленном основным отрядом арьергарде, ожидании еще не вернувшихся разведчиков, 

подготовке к утреннему вражескому наступлению эмоционально совпадает с историей о 

несостоявшемся свидании главного героя и его ожидании друга Макса в маленьком кафе. 

Александр находится в стрессовом состоянии, внезапно возникшее чувство непереносимого 

одиночества приводит его в отчаяние. Но вот появляется Макс: «Чья-то рука легла мне на 

плечо. Кто-то сзади положил руку на моѐ плечо! Кто-то прервал мой диалог с собственным 
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организмом и череду моих революционных мыслей и открытий. Я оглянулся. Макс 

приехал!Я был так рад! Я чуть было не сказал Максу, что борода ему очень к лицу. Я был 

готов обнять и расцеловать его! Но он не понял бы меня. Он же не знал, какая невероятная 

мысль пришла мне в голову, какая догадка снизошла на меня за миг до его появления» 

[2: 62]. Следует заметить, что Саня – человек культуры, поэтому его саморефлексии 

эмоционально вполне умеренны, но приход друга вызывает в нем массу эмоций, которые 

подчеркиваются бесконечными восклицательными знаками – внутренний монолог героя в 

этот момент чрезвычайно экспрессивен. 

Сюжет сна-видения разворачивается параллельно сюжету романного повествования, 

однако он дискретен: сон героя  внезапно прерывается (вот он приехал на нужную станцию 

метро, вот он пришел в себя в конце стрижки в парикмахерском салоне, вот он подъехал на 

такси к назначенному Ею месту свидания). Но от эпизода к эпизоду у читателя складывается 

целостное представление о воображаемой истории. В видении друг героя, которого тоже 

зовут Макс – лейтенант, командир отряда разведчиков, - все же возвращается. Это известие 

героем в воображаемой истории воспринимается так же экспрессивно, как и Александром 

приход Максима в яви: «Лейтенант вернулся невредимым! Макс вернулся! Я бросился к 

штабной палатке. Там, на брошенном прямо на песок брезенте, лежал раненый. Его 

бинтовали свежими бинтами. За столом сидели Макс и ещѐ один разведчик. Их обступили 

человек десять из моего взвода. На столе ярко горел газовый фонарь, лежали папки, тетради 

и открытый планшет с картой». В видении герой и его друг обсуждают план дальнейших 

действий: необходимо передать в штаб важные документы, принесенные разведчиками с той 

стороны. Макс решает остаться с арьергардом, герой не может его переубедить. Завершается 

эпизод сдержанно сентиментально: «Ты командуешь стрелковым взводом, вот и командуй! – 

перебил меня он.– А я – разведка. Я пошѐл спать. Я устал как собака, пока ты тут 

прохлаждался. Я посплю, а ты пока отправь бумажки и раненого… Потом разбудишь меня, 

покурим сигары. Если ты не выпил свой хвалѐный виски – выпьем, потом повоюем. Но 

теперь спать! Спать! 

Он пошѐл обратно к палатке, а я остался стоять. Я стоял, смотрел ему вслед и улыбался» 

[2: 71]. 

У героя есть и иные не менее драматические видения. Например, поиски потерявшегося 

среди льдов небольшого судна, на котором находятся экипаж и группа научных работников. 

Капитан этого судна – Макс. Ему на выручку вышел на своем плавсредстве Саня. Если место 

действия первого видения – юг, пустыня или полупустыня, какие-то условные «свои» и 

какие-то не менее условные противники, «чужие». То место действия второго видения – 

какое-то северное море, географически неподалеку от Скандинавии: речь идет и о шведских, 

и о норвежских кораблях, вышедших на поиски. И этот скандинавский колорит внезапно 

совпадает с обстоятельствами, происходящими в яви: герои оказываются в ночном клубе «16 

тонн», в котором дает концерт какая-то шведская группа. Одна из музыкальных композиций 

совпадает с эмоциональным состоянием главного героя, он плачет, и вновь впадает в 

полусон. Здесь сюжет сна-видения получает вполне в духе современного неосентимента-

лизма завершение: герой спасает Макса, ожидая завершения ремонта своих кораблей, они 

живут в маленькой деревушке на острове, каждый вечер приходят в кабачок поужинать и 

послушать музыку, но в один из вечеров музыканты не смогли выступить. «Тогда я подошѐл 

к хозяину, коротко переговорил с ним. Он кивнул и позвал своего сына, такого же, как он 

сам, только во всѐм поменьше и не седого. Парень включил мне аппаратуру, проверил 

микрофон, чем привлѐк всеобщее внимание, и кивнул мне, мол, всѐ O.K. Я подошѐл к 

пианино, открыл крышку, стоя пробежался по клавишам пальцами, сел за инструмент… 

Потом я заиграл и запел. Я пел без слов… То пел, то свистел. Я играл песню, которую у нас в 

стране знают все, а там никто. Слова были не нужны. Я пел без слов и свистел… иногда. 

Потом на эстраду вышел хромой барабанщик, сел за барабаны и очень вкрадчиво заиграл. 

Потом появились ещѐ два музыканта: они, оказывается, были здесь, только пили вместе со 

своими друзьями. Зазвучали труба и аккордеон. Музыканты не знали моей песни, но играли 
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прекрасно. Шум в кабачке стих. Все слушали, многие плакали…» [2: 81]. 

Есть и еще одно видение. Здесь молодой офицер, выписанный после лечения из 

госпиталя, на поезде вместе с другими военными отправляется на фронт. В этом тыловом 

городе он ни с кем не знаком, его никто не провожает. Он покупает любимые им тюльпаны, 

но в последнюю секунду перед отходом поезда бросает в щель между перроном и вагонными 

колесами. Ему одиноко. Он не знает, что его ждет впереди, и он успокаивает себя, повторяя с 

надеждой, что все будет хорошо, и плачет.  

Плачущие герои у Гришковца – это в какой-то степени условность, метафора человека, 

оказавшегося наедине с самим собой и поэтому снявшего социальную маску: он одни, его 

никто не видит, и он может быть таким, каков он есть, сентиментальным, например. Отсюда 

и слезы. 

Следует заметить, что сны-видения героя представляют собой некий синтез из его 

психологических рефлексий и его увлеченностью кино. Тема кино явно присутствует в 

тексте романа. Вот, например, рассказ о том, как герой провел летний отпуск на море вместе 

с сыном и бывшей женой. Они решили его провести ради сына и разыгрывали перед 

мальчиком идиллические отношения хорошо воспитанных людей. Как в кино, добавляет 

герой. И дальше пересказывает ряд штампов из американских психологических семейных 

фильмов. Пересказывает с иронией: он уверен, что, как в кино, в реальной жизни не бывает. 

И его уверенность подтверждается неожиданно прибывшим в их гостиницу Максом с сотней 

воздушных шаров и группой не совсем трезвых «дев».  

В принципе, и сюжеты снов-видений по сути дела тоже своего рода штампы русских, 

европейских, американских фильмов о настоящей мужской дружбе, о войне, подлинно 

мужском поведении во время всевозможных экстремальных ситуаций. Киноштампы 

появляются как продолжение ассоциативной цепочки в реальной жизни героя: его попытка 

смоделировать ситуацию, что бы он сделал, если бы самолет, на котором в Москву летел 

Макс, разбился; что бы он сделал, если бы не влюбился так сильно в Нее, а стал бы 

ухаживать за замечательной парикмахершей, так умело и так талантливо его стригшей. Даже 

ситуация с обнаружением «мерседеса», в котором сидел человек, следивший за героем, 

сначала была обыграна с точки зрения киношных трюизмов. 

Для героя эти кино-видения как возможность спасения от тяжести обыденной жизни, как 

уход в иллюзию. Для писателя – попытка передать жизнь подсознания героя, показать его 

внутренний мир. В данном случае решение этой задачи было корректным, как говорят 

математики. 
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Данная статья посвящена раскрытию образа детства в романе Стена Надольного 

«Открытие медлительности». Художественное описание жизни Джона Франклина – 

первый биографический роман в творчестве Надольного, который он посвятил своему отцу, 

писателю Буркхарду Надольному. Тема детства и детские образы являются не только 

одной из вечных тем в литературе, но и зачастую используются авторами для раскрытия 

характера героев и могут выступать как особый художественный приѐм. Детский образ 

Джона Франклина, рассматриваемый в статье, не только особым образом помогает 

читателю понять образ главного героя. Он служит той направляющей, которая ведѐт 

героя по его жизненному пути, придавая биографическому роману новый смысл и новое 

прочтение.  
 

Ключевые слова: литературоведение, филология, художественная литература, 
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Тема детства – одна из вечных тем в мировой литературе, в своей эволюции 

подвергавшаяся пересмотру и получавшая различные интерпретации. Детские образы часто 

используются авторами для лучшего понимания читателем судьбы героя, его характера, а 

также для создания тонких психологических связей, которые завлекают читателя в 

водоворот сюжета художественного произведения.  

Детство отличается рядом специфических особенностей не только как определенное 

состояние, но и как особый процесс, который определяет развитие маленького человека, а 

также дает нам возможность заглянуть в его будущее. Д. И. Фельдштейн отмечает, что 

задача познания детства становится все более актуальной с точки зрения раскрытия 

закономерностей  характера, содержания и структуры самого процесса, выявление скрытых 

возможностей этого развития и установление особенностей его движения к Взрослому 

Миру» [4, с. 54]. 

М.М. Бахтин также писал о такой характерной форме гротескного тела, как младенчество, 

об использовании в карнавале образов детей в качестве «универсальнейшего символа вечно 

умирающей и обновляющейся жизни» [1, с. 276]. 

Концепция детства в художественном мире писателя выражается, прежде всего, через 

понимание автором феномена детства, она включает в себя интерпретацию и оценку автором 

жизненных явлений и его философских взглядов на мир. Таким образом, концепция детства 

тесно связана с позицией автора, с его отношением к изображаемому. Позиция автора, его 

идеология определяются эпохой, в которой он живет, присущими этому времени 

общественными взглядами, выражаемыми той или иной социальной группой.  

Интересным примером особой важности образа ребѐнка является роман современного 

немецкого писателя Стена Надольного «Открытие медлительности» («Die Entdeckung der 

Langsamkeit», 1983), где описание детства персонажа помогает осмыслить судьбу великого 

мореплавателя, исследователя и героя Англии Джона Франклина. 

Стен Надольный – романист, также пробовавший себя в роли киносценариста и учителя 

истории. Он получил мировую известность именно благодаря роману «Открытие 

медлительности», который принѐс ему множество литературных премий.  

Художественное описание жизни Джона Франклина – первый биографический роман в 

творчестве Надольного, который он посвятил своему отцу, писателю Буркхарду Надольному.  
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«Открытие медлительности» - самое известное произведение писателя и единственное, 

переведѐнное на русский язык. Как правило, романы Стена Надольного относят к 

постмодернизму. Данный роман же привлекает читателя, прежде всего, своей 

многоплановостью, как раз являющейся маркером постмодернистских романов, и аналогией 

с популярными приключенческими романами в стиле Джека Лондона и Фенимора Купера. 

На самом деле все эти приключения являются поводом для автора описать философию 

жизни главного героя, «систему Франклина». Медлительность – не дефект, но толчок для 

раскрытия главного героя, а также повод описать идеи и устройства, которые позволили 

миру «ускориться».  

В романе Надольного мы как раз можем проследить  классическую, «линейную 

структуру» биографии – от рождения к смерти [3, с. 152]. Автор подчеркивает не только 

героизм и достижения Джона Франклина, а даѐт читателю самому осознать путь становления 

личности своего персонажа. 

Маленький Джон Франклин очень рано заметил в себе одну особенность, за которую ему 

доставалось немало насмешек и колотушек – ему требовалось гораздо больше времени, чем 

обычным детям, для того, чтобы что-то сделать. Он был очень медлительным. 

Медлительность Франклина – тот лейтмотив, та черта будущего героя, которая проходит с 

нами сквозь весь роман. 

««Я хочу уметь по-настоящему бегать, — подумал он, — хочу быть как солнце!» Это ведь 

только кажется, что оно медленно ползет по небосклону, а на самом деле его лучи такие же 

проворные, как глаза человека, вон как с утра: стоит солнцу только показаться, а его лучи 

уже добегают до самых дальних гор» [2]. 

Кто бы мог предположить, что этот медлительный мальчик, который не в состоянии 

поймать даже мяч, станет героем Англии. 

 «В свои десять лет Джон Франклин не в состоянии был даже мяча поймать, настолько он 

был медлительным» [2]. 

Всю жизнь, начиная с самого детства,  он работал над тем, чтобы превратить свою 

медлительность в достоинство ради исполнения своей мечты о море. 

«С одеванием, конечно, было непросто, но все же это могло пригодиться на будущее. 

Сложностей в школе хватало, однако Джон был твердо убежден, что в любом месте можно 

научиться чему-нибудь полезному для жизни, даже в школе» [2]. 

Немаловажную роль в становлении характера персонажа сыграли близкие люди и учителя 

– брат-мореплаватель Мэтью, а также учитель, доктор Орм, которому посвящена отдельная 

глава в романе. Образы учителя или наставника часто используется писателями при 

описании детства персонажей – они являются своего рода векторами, которые указывают на 

возможности развития героев. 

«Доктор Орм! Джон был благодарен ему и знал, что будет благодарен ему всегда. Доктор 

не утверждал, что всегда готов к услугам, он не говорил о любви и воспитании, он просто 

смотрел на Джона как на особый случай и проявлял к нему поэтому интерес из простого 

любопытства, не выказывая при этом ни жалости, ни сочувствия» [2]. 

Уже позже Джон Франклин не просто сумел сделать карьеру на флоте, где быстрая 

реакция имеет иногда решающее значение, он доказал, что его детский «недостаток», может 

сыграть немалую роль. Джон принимал участие в морских сражениях и не раз становился 

свидетелем того, какие катастрофические последствия имеют поспешные решения.  

«У Джона есть одна особенностью…Его глаза и уши подолгу удерживают каждое 

впечатление. Его кажущаяся неповоротливость и непонятливость есть не что иное, как 

проявление специфического ума, который сосредоточен на том, чтобы не упустить ни одной 

мельчайшей детали. Он наделен безграничным терпением…» [2]. 

Он научился не только сам следовать своему собственному ритму, но и заставил считаться 

с ним окружающих. И его медлительность не только не была помехой, но служила гарантом 

осуществления любых сложнейших задач. 
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Автор намеренно акцентирует внимание на детских годах Франклина, чтобы придать 

больше яркости его образу. Стен Надольный обращает внимание читателя к силе характера 

мальчика, который поражает своим упорством: 

«Он спустился с дерева и снова полез наверх. Получилось и в самом деле слишком 

медленно: вот рука взялась за ветку и застряла, хотя давно уже пора было бы нацелиться на 

следующую. А что делают вместо этого его глаза? Они уставились на руку. Значит, все дело 

в этом глядении. Дерево он уже знал как свои пять пальцев, но быстрее от этого не 

получалось. Его глаза невозможно было заставить торопиться» [2]. 

Стен Надольный показывает читателю развитие героя Джона Франклина – из 

неповоротливого и медленного мальчика вырастает настоящий морской волк, знаток морей и 

капитан. Именно в детстве он придумал свою концепцию по борьбе с медлительностью и в 

итоге доказал всем окружающим, что медлительность – это не недостаток.  

«Отныне медлительность будет в почете, а быстрота пойдет ей в услужение. В умении 

охватывать все одним взглядом нет ничего хорошего, один взгляд слишком многое упускает. 

Требование сохранять присутствие духа, возведенное в общее правило, вредно, ибо этот дух 

отвлекает от собственно присутствия и мешает видеть и оценивать должным образом 

настоящее. Джон решил поставить на рассеянное отсутствие и был уверен, что сделал 

правильный выбор» [2]. 

Маленький Джон в любом деле и в жизни вообще, как можно проследить по ходу 

повествования в романе,  делал ставку на терпение и упорство и всегда доводил начатое дело 

до конца. Терпение – то качество, который Франклин смог извлечь из своей медлительности, 

превратив еѐ в своѐ преимущество. 

Образ Франклина-ребѐнка открывает читателю новый горизонт прочтения биографии 

великого мореплавателя – у великих людей тоже было детство, да и геройство и слава 

приходят уже гораздо позже.  

Медлительность, «открытая» Джоном Франклином в детстве, выделяет его на фоне 

других, обычных детей. Она делает из маленького Джона философа, а также напоминает о 

том, что у маленьких людей тоже существуют проблемы и трудности, которые они по-

взрослому преодолевают. 

Также интересен подход к концепции времени – хоть и взросление Франклина показано 

читателю постепенно,  время у Надольного превращается в категорию нравственную. Автор 

акцентирует внимание на том, что его герой – это человек, который подчинил себе время, 

заставил его работать на себя. 

Образ ребѐнка, выделение детских особенностей и характерных черт – это своеобразное 

окно во внутренний мир героя, а также бескрайний простор для творчества писателя. Через 

призму медлительного мальчика Джона Франклина появляется возможность понять 

восприятие мира ребѐнком, а также ближе познакомиться с великим мореплавателем и 

постараться представить себе, как маленький мальчик, любящий море и корабли, смог 

реализовать свою мечту и стать настоящим героем своей страны. 
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В истории марийской художественной словесности творчество Геннадия Алексеева – 

явление яркое и самобытное. Писатель, смело выражая свою творческую индивидуальность, 

в своих книгах поднимает актуальные проблемы современности. Одним из ярких 

произведений прозаика, иллюстрирующих разнообразие и богатство его художественного 

мира, является повесть «Сулык» («Грех»). В произведении автор поднимает проблему греха 

и греховности, падения человека и его последующих духовных метаний и поисков, 

связанные с первой любовью.  

Центральным образом, участвующим в художественном воплощении его взглядов, 

идейных и художественных исканий становится сквозной символ змеи, который 

пронизываясь в сюжетную и поэтическую структуру произведения, выполняет 

обобщающую, усиливающую основную мысль произведения функцию, участвует в создании 

цельного женского характера главной героини повести Зой. Как отмечают исследователи, 

змея является одним из самых загадочных символов, «удивительным образом, сочетающим в 

себе огромное количество противоречий: могущественным символом жизни и магической 

силы, мудрости и прорицания, земли, плодородия, покровительства, защиты, целительства и 

обновления» [3, 185], но также «устрашающим воплощением опасности и угрозы, 

олицетворением тьмы, хаоса и смерти» [3, c.185]. В повести Геннадия Алексеева образ змеи 

получает самую негативную оценку, становится символом «ненависти, зла, греха и 

искушения» [3, c.185].  

Описывая свою героиню, носителя греха, Г. Алексеев наделяет ее зооморфными чертами 

змеи. Как отмечают литературоведы, « зооморфные образы позволяют выделять 

специфические черты внешности персонажей, особенности их поведения, физические, 

интеллектуальные, нравственные качества, описывать эмоциональное состояние характеров, 

могут заключать определенную оценочность, описывать культурную специфику страны. 

Основная цель этих сравнений – это «приписать человеку некоторые признаки, которые 

всегда или почти всегда имеют оценочный смысл, так как перенос на человека признаков 

животных подразумевает оценочные коннотации» [4, с.112]. В повести «Сулык» («Грех») 

автор обращается к зооморфной символике, во-первых, для описания внешности героини. 

Терей Толи, сам того не замечая, в порыве удивления, замешательства эмоционально 

сравнивает свою жену со змеей: «Присев на пороге дома, хотел было снять валенки, со 

стороны веранды вышла жена. На лице у нее появилась какая-то улыбка, но встретившись с 
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ее взглядом, от удивления выпрямился. Облик жены показался таким жутким, страшным, 

злым, такую ее еще никогда не видел. Глаза горели зеленовато-желтым цветом [1, с. 136].  

Придавая жене змеиные повадки и характеризуя ее сущность, мужчина оправдывает это 

тем, что внешне она очень похожа на коварное, опасное существо. Не случайно, даже 

расшифровку имени сам придумал, Зоя – «змея особо ядовитая» [1, с.136 ]. Если в данном 

примере уподобление образов основано на визуальном сходстве объектов, то в следующем 

случае змеиное подобие персонажа базируется на особенности поведения пресмыкающегося, 

проявляющееся в поступках героини: «Зой, не отводя взгляд от него, и даже не мигнув 

глазом, следила за ним, увидев это, набросилась на него как змея – вот-вот и укусит. Муж 

даже пошатнулся назад. «Змея» в это время прошипела ему в лицо» [1, с.137.  

Эти сравнения говорят не только о внешнем сходстве героини со змеей, но характеризуют 

Зой как женщину опасную, хитрую и отсылают читателя к устойчивому образу, бытующему 

в русской культуре, – «змея подколодная». Это русское фольклорное выражение раскрывает 

коварство и подлость человека. Еще в русской словесной культуре подколодной змеей 

принято называть женщин-разлучниц.  

Так и получается в повести Г. Алексеева «Сулык» («Грех»), героиня повести Зой, 

воспользовавшись чародейскими дарованиями бабки Онисы, используя магический ритуал с 

кольцом и ножницами, становится виновницей разлуки влюбленных Терей Толи и Веруш, 

молодая девушка умирает под ножом пьяницы, а сама женщина, хитростью и лукавством 

создает семью с Терей Толи, воспользовавшись трудным положением другой героини 

повести, которая ждет ребенка от мужчины-убийцы, уговорив женщину-одиночку оставить 

ребенка, забирает малыша себе, тем самым решая свою проблему бездетного брака. Автор, 

как-то стараясь смягчить поступки своей героини, вводит в структуру повести повествование 

о православном празднике «свизын» (Сдвиженье, Воздвижение), традиции которого 

связываются с вечной борьбой добра и зла, с движением, которое и является самой жизнью 

всего существующего на земле. По народным приметам считалось, что ходить в этот день в 

лес нельзя, все лесные змеи выползают погреться на солнце в последний раз в году, 

устраивают праздник, а затем прячутся по своим норам на зимовку. В этот день они 

становятся очень злыми. И автор предполагает, что ее героиня, побывавшая в лесу в такой 

день, возможно, действительно страдает от проклятия высших сил, змея, «вселившаяся в ее 

тело», не дает ей покоя, она вынуждена быть таким «оборотнем». 

Автор наделяет свою героиню и обостренной чувствительностью к жизни, умением остро 

и глубоко переживать. Совершенные действия всю жизнь мучают героиню. Ей повсюду 

мерещатся змеи, женщина хочет избавиться от этой сущности, но не может. Даже свои косы 

напоминают Зой об извилистых движениях змеи. Они ей мешают, вцепляются в нее. Героиня 

решает избавиться от них, но руки ее не слушаются, толстые, густые волосы трудно 

поддаются стрижке, словно змея не хочет отстать от своей обладательницы.  

Нюансы переживаний героини тесно переплетаются в повести также с фитоморфной 

символикой. В творчестве Г. Алексеева актуализируется распространенный в фольклоре 

финно-угорских народов образ березы, который считается «поэтическим женским символом, 

лирическим образом весны, света, девственной чистоты» [3, с.124] и ассоциируется «со 

скромной девушкой-красавицей» [3, c.124], с другой стороны, принимая сакральное 

значение, символизирует «единство земного и небесного миров, его постоянное обновление 

– непрерывность жизненного цикла, бессмертие» [2, с.324]. Два этих значения соединяются в 

повести Геннадия Алексеева в единое целое в образе могильной березы. Три березы, 

выросшие на месте захоронения Веруш, подруги главной героини повести, напоминают ей о 

погибшей девушке, «такой же светлой, милой как эти тонкоствольные березы», которая 

«всегда любила одеваться легко, воздушно, аккуратно, ярко», подобно березовым листьям 

была веселой, простодушной, лицо ее всегда сияло. В деревне была, наверное, самой 

симпатичной, бойкой девушкой. Все ее любили, увидевшись с ней, даже самый хмурый 

человек становился веселым, старшее поколение молодело, юное набиралось храбрости [1, 

c.181-182]. Приведенная параллель береза – погибшая девушка, представленная через 
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видения главной героини повести Зой в идиллической пейзажной картине, выступает как 

овеянный светлыми воспоминаниями образ, с другой стороны, мысль от том, что души 

погибших выбирают местом своей локализации березу пугает ее, женщина начинает видеть в 

образе березы свою соперницу, которая вот-вот встанет и помешает ее счастью. Пугает ее и 

количество берез. Вопросы «Почему берез три? А кто же должен быть третьей?» терзают, 

мучают ее душу. Тройка в данном случае выступает как мистическая цифра, связывающая 

двоих и порождающая третьего. Она понимает, что она давно уже переступила грани 

дозволенного, ее поступки противоречат законам нравственности, что она взяла на себя 

страшный грех, но отступить назад, потерять любимого мужа и дочь, которую она вырастила 

с рождения, она не желает. Она приходит ночью на кладбище, решив избавиться от этих 

берез. Но деревья не высыхают, на месте срубов появляются красные пятна, 

символизирующие победу соперницы, ее бессмертие. Так Зой полностью истощает себя. А 

уход мужа к сестре погибшей подруги доводит ее до полной духовной изношенности. В этом 

отношении в финале повести подчеркнуто-символическую функцию выполняют блины. 

Если они обычно выступают символом солнца, тепла, жизни, через мотив подгоревшего 

блина в повести Г. Алексеева «Сулык» иллюстрируется состояние психологического 

дискомфорта, внутреннего надлома грешницы, осмысляется сломанная судьба и жизненная 

драма одинокой женщины мари в современном мире.  

Таким образом, зооморфная метафоризация, использованная в повести не только 

раскрывает внешнюю характеристику персонажа, так и ее внутреннее состояние, всю 

сложность ее чувств и поступков. 
Итак, символические образы, представленные в повести Геннадия Алексеева «Сулык» 

(«Грех») в разных функциональных значениях придают неповторимость, значимость его 

творчеству, создают особую психологическую атмосферу, предают национальный колорит 

произведению, позволяют создать целостный характер современной марийской женщины.  
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В работе представлены результаты анализа отрывков, отобранных из произведения 

«Чужак» М. Фрая и его перевода на английский язык. Автор рассматривает межъязыковую 

передачу юмористического эффекта, основанного на использовании стилистически 

маркированной лексики, и приводит наблюдения относительно возможностей и 

трудностей подобной перекодировки.  
 

Ключевые слова: юмористический эффект, перевод, стилистически окрашенная лексика.  
 

Проблематика юмора в контексте сферы перевода на настоящий момент является одной из 

актуальных областей научного познания. Как известно, лексических фонд как русского, так и 

английского языка неоднороден по своему составу, а юмористический эффект может быть 

реализован, в том числе, с помощью лексики, принадлежащей к разным стилистическим 

пластам (Молчанова Л.В. [2], Сафонова М.А. [3] и др.). Но так как эти пласты в русском и 

английском языках в полной мере не совпадают, несомненный интерес представляют 

наблюдения над творческой переводческой практикой, а также анализ принятых решений 

относительно методов, приемов и стратегий передачи нужного эффекта. 

В качестве материала был выбран роман «Чужак» М. Фрая [4] и его перевод на 

английский язык [5]. Исследуемый художественный текст представляет чрезвычайную 

сложность для перекодирования, так как основу ненавязчивого юмора составляют 

компоненты, входящие в фоновые знания русского читателя, что в условиях межкультурной 

коммуникации, естественно, затрагивает уровень сталкивающихся скриптов в сознании 

реципиента. К тому же большая часть отрывков текста, в которых реализуется 

юмористический эффект, строится на языковом своеобразии русского языка.  

Новизна представленной статьи обосновывается выбором как объекта исследования, так и 

когнитивным подходом к анализу переводов отрывков с юмористическим эффектом, при 

котором в качестве базовых элементов рассматриваются критерии теории вербального 

юмора С. Аттардо [1]. 

С когнитивной точки зрения, юмористический эффект возникает при условии 

существования двух сталкивающихся в сознании человека скриптов, что находит 

реализацию в языковом воплощении конкретного отрывка. В ходе работы мы пришли к 

выводу, что в рамках рассматриваемого произведения наиболее частотно не 

противопоставление стилистических пластов по принципу комбинации сниженной и 

возвышенной лексики, что, нужно отметить, не являлось проблемой для перекодирования, а 

вариант, при котором один скрипт выводится из сюжета, а второй из используемого языка. 

Ситуативно рождается один скрипт, а языком реализуется другой: 

Оклемавшись, я дал зарок обходить «Старую колючку» за дюжину кварталов. Джуффин 

одобрил мое решение и торжественно зарекся есть суп Отдохновения в моем 

присутствии. [4, 226] 

Здесь мы наблюдаем описание вполне житейской ситуации, в которую попал главный 

герой: суп чужого мира оказал на него такое же воздействие, как и спиртное в мире 

собственном; со столь же неприятными последствиями. И выбор автором лексики не 
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нейтральной, а скорее возвышенной или формальной, предполагает усиление, некую 

гиперболизацию намерения героев не повторять такой ошибки. 

В подобных отрывках – при наличии мастерства у переводчика – передача 

юмористического эффекта не представляется чем-то затруднительным: сюжет, необходимый 

для восприятия первого скрипта остается неизменным, а в языке подбираются подходящие 

стилистически эквиваленты. 

After I recovered, I vowed to make an enormous detour – of at least twelve blocks – around the 

Old Thorn. Juffin approved of my decision and solemnly vowed not to indulge in Soup of Repose in 

my presence. [5, 193] 

Помимо уже описанного варианта, встречается ситуация, при которой формирование 

одного из скриптов уходит непосредственно из плоскости сюжета, и столкновение 

полностью реализуется с помощью языка. Как в нижеприведенном примере, где главный 

герой явно заигрывает с дамой сердца, пытаясь ответить шутливой репликой на вопрос, для 

кого приготовлена камра: 

– Это – для моей покойной прабабушки, но поскольку она не соблаговолила явиться… В 

общем, я не сержусь, а камра остывает. [4, 230] 

Словосочетание «для покойной прабабушки» рождает скрипт [прабабушка умерла] и, 

соответственно, никуда прийти не может, хотя параллельно вводится и второй скрипт 

[прабабушка жива], поскольку прийти она просто не «соблаговолила». Здесь, конечно, 

второй скрипт лишь поддерживается языковой реализацией в виде возвышенной лексики, 

поскольку использование нейтральной лексемы «прийти» (*но поскольку она не пришла…) 

тоже позволило бы реализовать юмористический эффект. 

Творческий подход автора перевода проявляется в полной мере, когда по каким-то 

причинам, использование стилистически маркированной лексики не представляется 

переводчику удобным или таким уж необходимым вариантом. В таком случае он прибегает к 

комплексным трансформациям иного рода – тому, что на языке лингвистов мы назовем 

целостным преобразованием (по классификации Я. Рецкера) и что сложно разбить на более 

мелкие компоненты. Или можно прибегнуть к когнитивному подходу к творческому 

процессу, что позволяет рассматривать возможные шаги более дробно, по элементам, 

анализируя, например, сталкивающиеся скрипты и их реализацию. 

"It`s for my late great-grandmother, but as she`s in no condition to join us – well, I`m not 

angry, and the kamra`s getting cold". [5, 197] 

В переводе, как видно, не представлены стилистически маркированные лексемы, тем не 

менее юмористический эффект сохраняется за счет проецирования второго скрипта 

[прабабушка жива] с использованием выражения «to be in no condition», которое имеет 

значение «нездоровится». 

В некоторых отрывках для продуцирования юмористического эффекта используются 

языковые средства, обладающие столь обширным набором коннотаций, что переводчику 

трудно найти эквивалентную замену. В следующем примере мы наблюдаем нарочитое 

использование клишированных конструкций, свойственных официально-деловому стилю: 

– Вот и сэр Макс, – Джуффин дал себе труд констатировать более чем очевидный 

факт, чего с ним давненько не случалось.  

– Начинайте, леди Чедзи. [4, 266] 

Здесь легкий юмористический слог создается ситуативно неправомерным использованием 

штампов «дать труд», «констатировать факт», «очевидный факт» и т.д.  

В переводе, несмотря на использование стилистически маркированной лексики 

(*announce) и некоторых устойчивых структур (*state the obvious), «бюрократическая» 

картинка, которая встает перед глазами русского человека, не вырисовывается, 

соответственно, снижается юмористический эффект: 

"And here`s Sir Max," Juffin announced solemnly, for some reason finding it necessary to state 

the obvious. [5, 229] 

 



 
80 Казанская наука №12 2016                            10.02.00 - Филологические науки - Языкознание 

К тому же, следует отметить, что смысл данного отрывка несколько искажается, из-за 

дополнения «по какой-то причине». 

В следующем отрывке Джуффин явно издевается над леди Чедзи: 

– Благодарю вас, сэр! Если бы вы знали, с какими чудовищами мне довелось столкнуться в 

Городской полиции! Они не предложили даме не только глоточек камры, но даже удобного 

кресла. Мне пришлось сидеть на каком-то дрянном табурете! 

– Представляю, как вы настрадались! – Лицо Джуффина выражало искреннее 

сочувствие. [4, 267] 

Мы понимаем, что Джуффин, на самом деле, не считает «мытарства» посетительницы 

такими ужасными, как полагает сама леди. Рождается столкновение скриптов [я вам 

сочувствую]/[я вам не сочувствую]. Языковая реализация здесь проявляется в выборе 

глагола «настрадаться», который подчеркивает «условность» этой вежливой поддержки. В 

переводе мы наблюдаем следующее: 

"Oh, I can imagine," said Juffin. Sincere sympathy was written all over his face. [5, 229] 

Фраза Джуффина, в которой переводчик прибегнул к опущению, стала относиться к той 

части текста, в которой описываются события, произошедшие в Городской полиции, а не 

совсем к страданиям посетительницы. Отсутствие эквивалента к глаголу «настрадалась» не 

позволяет иронии считываться в полной мере, к тому же теперь она не направлена столь 

уничижительно в сторону персонажа. 

Таким образом, основным для данного произведения является столкновение скриптов, 

один из которых поддерживается сюжетной линией, а второй – языковым своеобразием 

русского языка. В большинстве случаев передача юмористического эффекта представляется 

возможной, чему в известной степени способствует творческий подход к переводческой 

деятельности, который заключается в умении подобрать «неочевидный», на первый взгляд, 

аналог. Переводчик не всегда считает необходимым опираться на языковую реализацию 

юмористического эффекта в русском языке, в данном случае стилистически маркированную 

лексику, и прибегает к разного рода трансформациям для достижения функциональной 

адекватности перевода. Однако отметим, что определенную сложность представляет перевод 

отрывков, в которых скрипты опираются на фоновые знания реципиента, связанные с 

информацией стилистического характера. 
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В данной статье рассматривается языковой материал олонхо «Богатырка Кыыс 

Кылаабынай» сказительницы Д. А. Томской-Чайки в аспекте орфоэпических модификаций 

верхоянского говора, из огромного пласта которого прослеживаются ранние, возможно, и 

древние произносительные традиции в якутском языке. Орфоэпические вариации в 

верхоянском говоре имеют незначительные вокальные и консонантные различия от 

орфоэпии центральных районов Якутии. Из этого следует, что орфоэпические 

модификации являются универсальными во всех эпосах олонхо. 
 

Ключевые слова: олонхо, орфоэпические модификации, варьирование гласных и 

согласных. 
 

Как отмечает академик П.А. Слепцов, тексты олонхо талантливых олонхосутов могут 

служить в известной мере образцами нормы якутского народного произношения [Слепцов 

1990: 222]. 

Талантливая сказительница олонхо Дария Андреевна Томская–Чайка  

действительно являлась носительницей верхоянской эпической традиции [6, с. 4]. 

Верхоянское олонхо относится к северо-восточной локальной эпической традиции. Эта 

традиция имеет существенные различия от других: верхоянские олонхо представляют собой 

короткие сказания - «сээм олонхо»; наблюдается влияние сказочного жанра (Как отмечает 

сказовед Н.В. Павлова, первая часть олонхо «Богатырка Кыыс Кылаабынай» аналогична 

сюжету волшебной сказки «Аҕас-балыс» (Сѐстры) [5, с. 1]); язык носит ярко выраженный 

местный характер. Так верхоянский говор относится к северо-восточному диалектному 

ареалу, к которому свойственны такие фонетические особенности, как распространение 

аканья и сопуствующего ему оканья; произношение дифтонгов в исходе глагольных и 

именных основ; слова, варьирующиеся по соответствию т-д, преимущественно 

употребляются с глухим т; удвоенный –хх- неассимилированного происхождения; 

преимущественное употребление аффикса отрицательной формы –бына вм. –мына и т.д. [3, 

с. 45-47]. Указанные признаки верхоянского говора отмечены в тексте олонхо Д.А. Томской 

«Богатырка Кыыс Кылаабынай»:  

1. Варьирование огубленных и неогубленных гласных: ө~э: кэссиэ вм. көрсүө ‗cкромный, 

смирный‘. Мин киһи кэссиэ дьэллик саҥабын кэрэхсии истэн сэргэҕэлии олор эрэ. ‗Слушай 

внимательно мой скромный сказ‘[6, с. 57]; о~а: дайды вм. дойду ‗страна, край, родина‘. Туох 

дайды норуота... ‗Какой народ...‘ [6, с. 58], харгый вм. хоргуй ‗голодать, испытывать голод‘.  

Харгыйан тоҥон өлүөххүт дии. ‗Вы с голоду помрѐте‘ [6, с. 28]; у~ы: ыбай вм. убай ‗брат‘. 

Ыбайа суох киһиэхэ ыбай курдук буолуом. ‗Буду братом, тому у кого нет брата‘ [6, с. 58]; 

оо~аа: баатыр вм. боотур ‗богатырь‘. Көлүйэчээн баатыры өттүгэр мииннэрэн сэттэ 

дьабыны тэһэ быраҕан ыытта. ‗Богатыря Кѐлюйэчээнэ выбросил за семь земель чертей‘ [6, 

с. 81], чаарыас вм. чооруос ‗чечѐтка (небольшая тундровая птица)‘. Чаарыастааҕар намныа, 

мородутааҕар бохтуоҕун диэбэтэҕим дуо. ‗Я же говорил, что ты пострадаешь от клоктуна, 

который будет меньше чечѐтки‘ [6, с. 82]. 
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2. Варьирование широких и узких гласных: о~у: орун вм. орон ‗кровать‘. Бастыҥ үгэх 

оруҥҥо тайах тыһа матаҕа сытар. ‗На лучшей кровати лежит камысовая сума‘ [6, с. 35]; 

и~э: биллирик вм. биллэрик ‗первая от красного угла лавка у входа в юрту‘. Бичиктээх 

биллэриктээх... дьиэгэ сыталлар эбит. ‗Они лежали в доме с расписной красной лавкой‘ [6, 

с. 25]; ы~а: айдаҥаран вм. ыйдаҥаран ‗смотреть, видеть (сквозь что-либо)‘. Аҕыс ампаара 

айдаҥаран көһүннэ. ‗Стали видны амбары‘[6, с. 35]. 

3. Варьирование долгого гласного и дифтонга: өө~үө: төрүө вм. төрөө ‗родить‘. Кут 

буолан кубулуйан төрүөбүтүм. ‗Родился, преобразившись в человеческую душу‘[6, с. 78]; 

уо~оо: остоол вм. остуол ‗стол‘. Онтон таҥас тигэн, остоолга ууран кэбиһэр. ‗Потом 

ложит сшитую одежду на стол‘[6, с. 36].  

4. Варьирование заднеязычных смычных и увулярных проточных согласных: ҕ~г: итэгэс 

вм. итэҕэс ‗недостаток, изъян‘. Өтөрүнэн итэгэс ирээттээх эбит буоллаҕыҥ. ‗Твоя судьба 

имеет изъяны‘ [6, с. 34]; сэргэгэ вм. сэргэҕэ ‗на коновязи‘. Сэргэгэ туох да сүөһү суох үһү. 

‗На коновязи ничего не было‘ [6, с. 54]; к~х: дьилбэх вм. ньилбэк ‗колено, колени‘. Ытыһын 

саланарга дылы гынар, дьилбэҕин таһынарга дылы гынар. ‗Будто ладонь облизал, будто 

себя по коленям ударил‘ [6, с. 33]. Часть исследователей в соответствиях г-ҕ, к-х в 

большинстве случаев (в основном, в отношении северных районов) видит употребление 

вместо увулярных ҕ и х общеякутских заднеязычных смычных г и к и объясняет это 

влиянием эвенкийского языка [1, с. 57].  

5. Варьирование проточных шумных с-һ в анлаутной позиции: һаныыр вм. саныыр 

‗думает‘. «Көтөн хаалбыт, суох буолан хаалбыт, баран хаалбыт», - дии һаныыр уол. 

‗Мальчик подумал, что Кыыс Кылаабынай испарилась‘ [6, с. 90]; һоҕоон вм. соҕоон ‗жесткое, 

непитательное сено‘. Һоҕоон отум төрдүн да, салааларын мунньаахайдыам. ‗Я соберу 

корни и листья травы‘ [6, с. 47].  

Также звук һ в интервокальном положении оглушается в с: киси вм. киһи ‗человек‘; үсү 

вм. үһү ‗модальная частица выражает ссылку на чужую речь говорят, мол, дескать‘. Мин 

аххан киси да… өлөөхөйдүүр үсүбүөн ‗Неужели такой человек как я может умереть‘ [6, с. 

54]. 

6. Варьирование переднеязычного н и заднеязычного ҥ: Бохтуоҕун вм. бохтуоҕуҥ 

‗пострадаешь‘. Чаарыастааҕар намныа, мородутааҕар бохтуоҕун диэбэтэҕим дуо. ‗Я же 

говорил, что ты пострадаешь от клоктуна, который будет меньше чечѐтки‘ [6, с. 82]; Отун-

маһын вм. отуҥ-маһыҥ ‗твоя природа‘. Отун-маһын ирчилэрэ… ‗Духи твоей природы‘ [6, с. 

63]. 

7. Варьирование губных согласных б-м: убай вм. умай ‗гореть‘. Уот убайан күлүбүрүү 

турар. ‗Огонь очень ясно горит‘ [6, с. 39]; тэмиэн вм. тэбиэн ‗верблюд‘. Бу тэмиэн күнүн 

үтүөтүн... саныыр эрдэххинэ... төннө, дьүгэлийэ тардыый. ‗Возвращайся назад пока 

помнишь свои лучшие дни‘[6, с. 85]. 

а) в аффиксе отрицательной формы –ма: барыбаары вм. барымаары ‗не уходить‘. 

Дьиэлэриттэн барыбаары күнү-дьылы ыыта сатыыллар ол. ‗Пытаются потратить дни, 

чтобы не уходить из дома‘ [6, с. 29]; Уоттааба вм. уоттаама ‗не поджигай‘. Уоттааба, 

нохоо, - диир кыыс. ‗Парень, не поджигай мою одежду, - сказала девушка‘ [6, с. 44];  

б) в аффиксе соединительного деепричастия от отрицательного глагола–ымына: 

Буолубуна вм. буолумуна ‗конечно, правда‘. Ээ, буолубуна. ‗Ну, конечно‘ [6, с. 73]; Көрүмүнэ 

вм. көрүбүнэ ‗не глядя‘. Эн көрүбүнэ ыыппытыҥ. ‗Ты отправила не глядя‘ [6, 85]. 

8. Соответствие ч-дь-нь: Чэндэйбит вм. дьэндэйбит ‗стоит‘. Тэрил бөҕө чэндэйбит, уорук 

бөҕө унаарбыт дьиэтин таһыгар сүүрэн кэлэр. ‗Она прибежала в дом, в котором было очень 

много вещей‘[6, с. 35]. Дьилбэх вм. ньилбэк ‗колено‘. Дьилбэҕин таһынарга дылы гынар. 

‗Будто себя по коленям ударил‘ [6, с. 33]. 

9. Соответствие среднеязычных согласных й-j-нь; н-нь-j-н: Кыйат вм. кынат ‗крылья‘. 

Икки кулгааҕын тыаһа арылыас кыйатын курдук кыскыйар. ‗Звук его ушей звенит словно 

крылья гоголя‘ [6, с. 34]; Иjэ вм. ийэ ‗мать‘. Иjэ диэн биир андааран көрбөт, аҕа диэн биир 

андааран көрбөт. ‗Они ничего не знали ни о матери, ни об отце‘[6, с. 27].  
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Это один из тех фонетических признаков, которые отчетливо делят территорию 

распространения якутского языка на западный и восточный диалектные ареалы [2, с. 97].  

10. Соответствие долгих и недолгих согласных: Аххан вм. ахан ‗очень‘. Мин аххан тугум 

даҕаны тоҥо илик. ‗А у меня ничего не замерзло‘ [6, с. 55]. 

11. Ассимиляция: рд>дд: олоддохторо вм. олордохторо ‗сидели‘. Ийэлээх аҕата иккиэн 

олоддохторо дии. ‗А его родители  наверное ждут‘ [6, с. 100]; рс>сс: сассыарда вм. 

сарсыарда ‗утро‘. Онтон били киһи сассыарда туран, орунтан турда да, тахсан барда. ‗А 

тот человек утром встал с кровати и сразу вышел из дома‘ [6, с. 37]; рт>тт: өлөттөөн вм. 

өлөртөөн ‗убив‘. Үлтүрүтэ кырбааммын өлөттөөн, түһэриэм бору-бостуой. ‗Изобъю вас 

насмерть‘ [6, с. 61]. 

12. Диссимиляция: чч>лч: бэгэлчэк вм. бэгэччэк‗запястье‘. Биэс бууттаах бэричээҥҥи 

үтүлүгү бэгэлчэгэр бэлтэччи анньыммыт. ‗Надел широкие перчатки на запястье‘ [6, с. 77]; 

чч>рч: ирчи вм. иччи‗дух‘. Отун-маһын ирчилэрэ… эппит киһилэрэ бу эбит. ‗Духи твоей 

природы предсказали этого человека‘ [6, с. 63]. 

Таким образом, в тексте олонхо ―Богатырка Кыыс Кылаабынай‖ Д.А. Томской-Чайка 

отмечены такие признаки верхоянского говора в области фонетики, которые вполне 

соизмеримы с общеякутской произносительной нормой. Указанные особенности контекста 

олонхо показывают уникальность и неповторимость не только фольклорного, но и 

художественного слова. Все это является не только вековым узусом родного языка, но и 

различительными признаками звуков якутского языка. Такие аспекты  фонетической 

интерпретации слова, фонемных структур ждут дальнейшего углубленного изучения 

диалекта.  
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ситуаций и условий их употребления. При их описании, составляющем основы 

интерпретации системных связей между единицами языка поэзии Джами, можно находить 

весьма интересные фрагменты этой системы в контекстуальных условиях использования 

синонимических единиц, картины экспликации и демонстрации чрезвычайно широких их 

прикладных возможностей. Действительно, некоторые лексические единицы в его поэзии 

имеют до сорока и пятидесяти синонимов. При этом синонимичные конструкции выявляют 

категориальную (частеречную), логико – семантическую, иерархическую характерность 

своих знаковых единиц, а самое главное –  индивидуальный художественно– оценочный и 

образный стиль описания поэта.    

Трактовка понятия синонимической функции или тождественного семантического  

значения, в частности, выводит синонимические  единицы поэзии к особой функциональной 

модели языковых знаков. Существование синонимов в поэзии Джами связано со 

способностью  языковой системы иметь несколько означающих для одного означаемого. 

Отсюда, в понимании синонимов критерии различия не менее важны, чем критерии 

сходства, ибо лексико–грамматический состав языка поэзии Джами имеет свою 

характерность и, следовательно, специфику синонимических источников, свою структуру, 

определенный инвентарь словоформ, отношение друг к другу, набор различных средств 

выражения значения. 

В поэзии Джами представлена конструктивная лингвистическая картина экспликации 

семантической эквивалентности лексических и контекстуальных синонимических единиц, 

ибо поэт постоянно стремился найти  для каждого из них, и традиционное,  и новое 

«понятийное место» в различных контекстуальных ситуациях и условиях, актуальных для 

данной синонимической единицы, еѐ дифференциальных семантических отношений, все 

более приближая их дефиниции к контекстуальным условиям рационального их обитания и 

соответствующего варьирования. С этой целью А.Джами находился в постоянном поиске 

синонимов, выявляющих и описывающих те синонимические отношения, которые 

пронизывали содержательную сторону  языка его концептов.  Так, Джами в следующем 

бейте вместо слов jasur (бесстрашный), nātars (смелый), dalir (мужественный) использует 

лексическую единицу mard (мужчина), который вне текста не обладает особенностью 

синонимичности:  

  Cho mardān dar maqāme sabr benšast, 

  Be šokre ān, ke az qeyde zanān rast. (4,364) 

В этом случае сосуществования нескольких дефиниций одного и того же слова 

соответствующая модель может представлять несколько препарированных (составленных из 

чего-нибудь) дефиниций. Так, исконное значение слова «mard» (мужчина) антонимично 

слову «zan» (женщина), однако Джами его неоднократно использует как лексическую 

единицу, выражающую значение слова «nātars» (смелый). Как указывают ситуации их 

употребления, указанное слово, в контексте выявляет одну из своих  семантических 

потенций и в этих условиях обретает возможность вхождения в ряд  синонимов различных 

слов. По существу здесь речь идет об обосновании огромной практической  значимости 

новаций Джами в сфере демонстрации чрезвычайно широких практических возможностей 

синонимических единиц контекста  его поэзии. 

Показательно, что лексические знаки могут представлять и категориальную, и 

семантическую потенцию своих знаковых единиц. Так, некоторые слова в поэзии не только  

использованы как дистантные и близкие семантические единицы, но и как обретшие новое 

значение, что не является неестественным явлением, поскольку новое значение возникает на 

основе предшествующих значений и придает слову особенность многозначности.  

Так, слово «sar» имеет единственную эмпирическую лексическую реальность - значение 

«голова» (один из частей органов человека). В поэзии Джами помимо исконного значения 

оно (слово) является лексическим устройством, репрезентирующим синонимические 

понятия «andiše» (размышления), «fekr» (мысль), «molāheze» (суждение), «kheyāl» (думы) и 

вводящим их в ряд синонимов. 
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  Shahe mārā sare kheyl-o hašam nist, 

  Be pišaš har che gofti, hich kam nist. (2,102) 

Такой переход в поэзии представляется тем более обоснованным, что синонимы с 

развитой системой семантических связей в большей степени вбирают в себя и важные 

следствия этого выбора. 

Сделав выбор в пользу создания образности и обогащения языка поэзии в целом автор 

делает ориентацию на включение в качестве еѐ единиц и основную, традиционную лексику, 

а также их синонимы из живого языка и других источников. В этом процессе поэт помимо 

основной лексики в своих произведениях мастерски использует и другие однозначные с ней 

(основной лексикой) слова в качестве синонимов. Так, для передачи смысла слова «zolf» 

(локоны), он использует около десяти слов типа «halqeye muy» (пряд волос), «gisu», 

которые, хотя и имеют  контекстуальную синонимическую особенность, однако вне текста 

не имеют между собой никаких смысловых соотношений: 

Sāye bar āraze golrange to andākhte zolf, 

Bar gol-o lāle ze par chatre seyāh sākhte zāgh. (2,89) 

В этом контексте поэт собственно–лингвистически и логико– философски использует 

искусство  метафоризации. В ней просматривается семантическое соотношение слов, в 

условиях же распада этого соотношения метафора теряет свое значение. Например, поэт в 

первой строке, учитывая образность слов «sāye» (тень), «āraze golrang» (цветение твоего 

лика), «zolf» (локоны), употребляет их, а во второй строке во избежание повтора - сочетание 

«gol-o lāle» (цветы и тюльпаны) использует вместо словосочетания «āraze golrang», а слово 

«chatr» (зонт) вместо «zolf» (локоны). Исконное значение лексической единицы «par, bāl, 

qanāt» - это крыло. Употребление образной единицы «pare zāgh» обусловлено желанием 

автора ассоциировать черные локоны возлюбленной со цветом крыльев ворона. Избегая 

повторов и с целью конкретного выражения авторской цели в одной строке использует 

традиционные слова, а в последующих – контекстуальные  их синонимы, что подчеркивает 

его поэтическое мастерство и неповторимую способность в параметризации словесных 

единиц своей поэзии.  

Исследование лингвоспецифических особенностей синонимии поэзии Джами заполнит 

существующий в этом аспекте пробел и даст возможность  последовательно проследить и 

отразить своеобразие языковых компонентов его поэзии, которые участвуют в образовании  

поэтизированных реалий, выявляют глубины реконструкции лексических богатств в моделях 

историко-литературных произведений.  
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